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EN- Safety Instructions

The appliance shall be installed by a qualified
person in accordance with the regulations

in force to keep the warranty applicable. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorized persons which will also void
the warranty.

e ltis customer’s responsibility to prepare the
location the appliance shall be placed on and
to have the electrical installation prepared.
Before calling Authorized Service, make sure
the electrical infrastructure is suitable. If it
is not, call a qualified electrician and fitter to
have the required arrangements made.

e The rules specified in the local electrical
installation standards shall be followed during
the product installation.

e Before installing the appliance, remove all
materials and documents in it and check for
any damage on the appliance. Do not have it
installed if the appliance is damaged.

e The product is heavy, carry the product with at
least two people.

* Disconnect electrical connections in the area
of installation before starting the installation.

* Failing to install the screws and securing
equipment in accordance with the guide may
cause electrical danger.

¢ The parts of product may have sharp
surfaces. Use protective gloves for
installation.

* There may be arisk of fall if the product is
not fixed enough. Make sure all fixings are
securely fastened.

 The hood width must be at least equal to the
width of your hob.

 Dimensions given in installation diagrams are
inmm.

e The air to be expelled from the hood should
not be fed into a chimney used by other
appliances burning gas or other fuels. (not
applicable for appliances that discharge air
back into the room).

e | egislation regarding the evacuation of air
must be complied with.

* Ifthe ail filters are not cleaned and maintained
regularly and the carbon filter is not replaced
although its lifetime is over (approximately 4
months), there is a possibility of causing fire.

Installation of the appliance

This installation manual describes two different
ways of installation based on the flue type. You
can determine the installation method suitable
for your house and observe the following
installation steps.




1- Installation with flue - the aspirated air is

transferred to the outdoor through a flue;

2- Installation with a carbon filter where aspirated

air will be transferred to the indoor by passing

through a carbon filter

Product dimensions and safety

measurements (Figure 1-2)

e Pay attention to the product dimensions.
Consider its suitability with your furniture.
(Figure 1)

¢ Height between the bottom surface of your
hood and the top surface of the hob should
be no less than 650 mm for gas ovens and
500 mm for electrical ovens. (Figure 2)

* In the installation pictures, a demonstration

was made on the gas hob as an example and

the size required to be left on the hob was shown
as 650 mm. If you have an electrical hob, take
this measurement as 500 mm as a reference.

The inspection and preparation of the wall

for the installation
e The wall on which the appliance will be
installed, should be capable of bearing the
appliance, upright and in a flat position.

e There must be no water, electricity and gas
connections on the installation wall and
around the holes to be drilled.

Electrical connection of the appliance

e This appliance has a two-mark power cables
and must be connected to the mains through
an electrical switch with a gap of at least 3
mm between the bipolar contact terminals.
Have the electrical connection done by a
qualified electrician.

¢ Disconnect the appliance from the electric
connection before starting any work on the
electrical installation. Risk of electric shock.

e The appliance may only be connected to the
mains electricity connection by an authorized
and qualified person. The manufacturer shall
not be held responsible for any damages
that may occur as a result of operations
performed by unauthorized persons.

e Install your appliance in a way that the
electrical connection (power outlet, plug) can
be easily reached after installation.

« If your product has plug, do not make
electrical connections by disconnecting the
plug during installation. Connections made by
cutting off render the product warranty void
and pose a danger to user safety.

1- Installation with flue - the aspirated air is

transferred to the outdoor through a flue;

Installation dimensions and details (Figure

3a-3b-4a-4b)

¢ The dimensions in which the appliance

can be installed with a double chimney are
demonstrated in the figure 3b.

* Iftheinstallation will be carried out as a
double-chimney, the length from the required
clearance distance above the hob to your
furniture shall be in the range of 910-1138
mm. (Figure 4b)

* Iftheinstallation will be carried out as a
single chimney, the length from the required
clearance distance above the hob to your
furniture shall be 748 mm. (Figure 3a-4a) For a
single flue installation, use the upper flue with
aventilation hole.

Installation of product fixing parts (Figure

5 6-7a-7b)

Centre your hob and draw a vertical axis line
on the wall.

e Draw a horizontal reference line by measuring
a 650 mm distance from the upper point of
your hob. (Figure 5)

e Center the template supplied with the
appliance on the reference point you have
drawn and stick it on the wall, mark the holes
on the template with a pencil. (Figure 6)

e From the top of your furniture or ceiling, mark
the holes for the flue fixing parts as per the
dimensions shown in figure 6.

e Fix the hood fixing part and flue fixing parts
to the wall as indicated in figures 7a and
7b. Single-flue use is shown in figure 7a,
and double-flue use in figure 7b. (Part A is
intended for the installation with a carbon
filter)

Hanging, aligning and fixing the hood

(Figures 8-9-10-11)

e Hang your hood on the hood fixing part that
you have fixed to the walll. (Figure 8)

e Align your hob in a central position by sliding
the hood to the right and the left direction on
the fixing part. (Figure 9)

¢ Open the glass cover of the hood and take out
the aluminium filter as shown in the figure 10.
There are two seals with magnet-effect on the
edges of the filter under the glass door. Do not
remove these seals when removing the filter.

¢ Fix your hood on the hood fixing part with the
glass cover open as shown in the figure 11.

e Close the hood glass cover after installing the
aluminium filter.

Installing flue outlet pipes (Figure 12a)

e As shown in Figure 123, place the cover,
which prevents the reversed air flow, on the
chimney outlet.

e [f the diameter of your flue outlet pipe is 150
mm, mount the flue outlet pipe on the cover.

¢ [f the diameter of your flue outlet pipe is 120
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mm, mount the flue outlet pipe after placing
the flue connection adapter on the cover.

¢ Insulate the joints appropriately.

Fixing the chimney sheets (Figures

13 14a-14b)
¢ Adhere the tape supplied with the product
around the joint of the plastic part preventing
reverse air flow and the hood flue outlet
(Figure 13).

e [fyou install the appliance with a single
flue extension, as shown in the figure 14a,
complete the installation by fixing the flue
extension, which has 4 screw holes, with
4 screws through the lower hole circles
available on the hood.

e [f you install the appliance with a double flue
extension, as shown in the figure 14b, fix the

flue extension, which has 4 screw holes, firstly,

with 4 screws in a way that it will be placed on

the upper part. After that, fit the flue extension,

which has 2 screw holes, on the fixed upper
flue and complete the installation by fixing it
with 2 screws through lower hole circles.

2- Installation with a carbon filter where

aspirated air will be transferred to the

indoor by passing through a carbon filter

* Inthe carbon filter installation, the air sucked
from the environment passes through the
aluminium filter and is purified from odours.
After passing through the carbon filters
and the air diverter, it is supplied back to the
environment through the ventilation grilles on
the side surface of the flue. Flue outlet pipes
are not used in carbon filter installation.

¢ Forinstallation, Figure 1-2 explanations are
applicable for the installation with flue.

Installation dimensions and details

(Figure 3-4)

¢ The dimensions in which the appliance
can be installed with a double chimney are
demonstrated in the figure 3b. For the carbon
filter installation, the 2 pieces of A parts to
which the air deflector will be attached must
be secured in the dimensions shown in the
figure 3d.

¢ |fthe installation will be carried out as a
double-chimney, the length from the required
clearance distance above the hob to your
furniture shall be in the range of 910-1138
mm. (Figure 4b)

¢ If the installation will be carried out as a
single chimney, the length from the required
clearance distance above the hob to your
furniture shall be 748 mm. (Figure 3a-4a) For
a single flue installation, use the upper flue
with a ventilation hole In addition for carbon
filter installation, the 2 pieces of A parts to

which the air deflector will be attached must
be secured in the dimensions shown in the
figure 3c.

Installation of product fixing parts
(Flgure 5-6-7a-7b)

Centre your hob and draw a vertical axis line
on the wall.

Draw a horizontal reference line by measuring
a 650 mm distance from the upper point of
your hob. (Figure 5)

Center the template supplied with the
appliance on the reference point you have
drawn and stick it on the wall, mark the holes
on the template with a pencil. (Figure 6)

From the top of your furniture or ceiling, mark
the holes for the flue fixing parts as per the
dimensions shown in figure 6.

Fix the hood fixing part and flue fixing parts
to the wall as indicated in figures 7a and 7b.
Single-flue use is shown in figure 7a, and
double-flue use in figure 7b.

Secure the A parts to which the air deflector
will be attached to the wall as shown in
figures 7a and 7b.

Hanging, aligning and fixing the hood
(Figures 8-9-10-11)

Hang your hood on the hood fixing part that
you have fixed to the wall. (Figure 8)

Align your hob in a central position by sliding
the hood to the right and the left direction on
the fixing part. (Figure 9)

Open the glass cover of the hood and take out
the aluminium filter as shown in the figure 10.
Fix your hood on the hood fixing part with the
glass cover open as shown in the figure 11.
Close the hood glass cover after installing the
aluminium filter.

Mounting the chimney outlet pipe
(F|gure 12b)

As shown in the figure 12b, place the cover,
which prevents the reversed air flow, on the
flue outlet.

Fix the air guiding plastic part on the A parts,
which are fixed on the wall, as shown in the
figure 12b.

For the installation with a carbon filter, a hood
ventilation pipe with a diameter of 150 mm
shoul be used. This pipe is not supplied with
the product and you must provide it.

Fix a hood ventilation pipe with a diameter of
150 mm between the air guiding plastic and
the cover which prevents the reversed air flow.

Securing the flue extensions
(Figure 14a-14b)

Adhere the tape supplied with the appliance
around the combination of hood flue outlet
and the plastic which prevents the reversed air



flow. (Figure 13, where the picture of a hood
ventilation pipe with a diameter of 150 mm is
shown)

¢ [fyou install the appliance with a single
flue extension, as shown in the figure 143,
complete the installation by fixing the flue
extension, which has 4 screw holes, with
4 screws through the lower hole circles
available on the hood.

e [fyou install the appliance with a double flue
extension, as shown in the figure 14b, fix the
flue extension, which has 4 screw holes, firstly,
with 4 screws in a way that it will be placed on
the upper part. After that, fit the flue extension,
which has 2 screw holes, on the fixed upper
flue and complete the installation by fixing it
with 2 screws through lower hole circles.

Installatlon of carbon filter
If your product has or has acquired round
type carbon filters; to install carbon filters,
after opening the glass cover of the hood and
removing the aluminium filter, place the lug
sockets on the carbon filters into the lugs on
the motor carrier as shown in picture 15a and
turn them clockwise to snap them into place.

e [f your product has or has acquired
rectangular type carbon filters; to install the
carbon filters, open the hood glass cover
and remove the aluminum filter. As shown
in picture 15b, place the carbon filter on the
surface of the aluminum filter facing the
inside of the hood. Secure the carbon filter by
stretching the metal strips provided with the
product and clamping them to the edges of
the aluminum filter as shown in picture 15b.
Some models have slots for the metal strips
to fit into the aluminum filters. If there are
slots, install the carbon filter in these slots. If
not, secure the carbon filter near the edges.

¢ Complete the installation by mounting the
aluminium filter and closing the glass cover of
the hood.

If your product has part B:

* In carbonfiltred usage you can make
installation by fitting part B as shown in figure
16 without flue plate.

Final check

e Check the hood and its lamp by operating
them as described in the user manual.

DE- Sicherheitshinweise

¢ Das Gerat muss von einer qualifizierten
Person in Ubereinstimmung mit den
geltenden Vorschriften installiert werden,
damit die Garantie gliltig bleibt. Der Hersteller
ist nicht verantwortlich fiir Schaden, die
durch von nicht autorisierten Personen

durchgefiihrte Verfahren entstehen, die auch
zum Erléschen der Garantie fiihren kénnen.
Es liegt in der Verantwortung des Kunden,
den Ort, an dem das Gerat aufgestellt werden
soll, vorzubereiten und die Elektroinstallation
vorbereiten zu lassen. Bevor Sie den
autorisierten Kundendienst anrufen,
vergewissern Sie sich, dass die elektrische
Infrastruktur geeignet ist. Sollte diese nicht der
Fall sein, lassen Sie von einem qualifizierten
Techniker und Installateur die notwendigen
Arbeiten ausfiihren.

Bei der Produktinstallation sind die Regeln in
der ortlichen Elektroinstallationsnormen zu
befolgen.

Bevor Sie das Gerat installieren, entfernen Sie
alle Materialien und Dokumente im Inneren
und kontrollieren Sie das Gerét auf eventuelle
Schaden. Installieren Sie das Gerét nicht,
wenn das Geréat beschadigt ist

Das Geréat ist schwer, Sie brauchen also
mindestens einen zusétzlichen Helfer.
Trennen Sie die elektrischen Verbindungen
im Bereich der Installation, bevor Sie mit der
Installation beginnen.

Wenn die Schrauben und
Befestigungsvorrichtung nicht gemafl

der Anleitung installiert werden, kénnen
elektrische Gefahren entstehen.

Die Teile des Produkts konnen scharfe
Oberflachen haben. Tragen Sie bei der
Installation Schutzhandschuhe.

Es besteht die Gefahr des Fallens, wenn das
Produkt nicht ausreichend befestigt ist. Stellen
Sie sicher, dass alle Befestigungen sicher
befestigt sind.

Die Breite der Dunstabzugshaube sollte
mindestens der Breite Ihres Kochfelds
entsprechen.

Die Abmessungen in den
Installationsdiagrammen sind in mm
angegeben.

Die aus der Dunstabzugshaube
auszustoBende Luft darf nicht in einen
Schomnstein geleitet werden, der von anderen
Geraten verwendet wird, die Gas oder andere
Brennstoffe verbrennen. (gilt nicht fir Geréte,
die Luftin den Raum zurtickfiihren).

Die Vorschriften zur Luftabsaugung sind
einzuhalten.

Wenn die Offilter nicht regelmafig gereinigt
und gewartet werden und der Kohlefilter
nicht ausgetauscht wird, auch wenn dessen
Nutzungsdauer abgelaufen ist (nach ungefahr
vier Monaten), besteht Brandgefahr.
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Installation des Gerats

Diese Installationsanleitung beschreibt zwei
unterschiedliche Installationsmoglichkeiten,
basierend auf den Rauchabzugtyp. Sie kénnen
die fiir Ihr Haus geeignete Installationsmethode
bestimmen und die folgenden
Installationsschritte befolgen.

1- Installation mit Rauchabzug - die angesaugte

Luft wird Gber einen Rauchabzug ins Freie

geleitet;

2- Installation mit Kohlefilter, bei der die

angesaugte Luft durch einen Kohlefilter in den

Innenraum geleitet wird

Produktabmessungen und

SlchemeltsmaBe (Abbildung 1-2)

e Achten Sie auf die Produktabmessungen.
Beriicksichtigen Sie die Eignung fiir lhre
Mobel. (Abbildung 1)

¢ Die Hohe zwischen der Unterseite Ihrer
Dunstabzugshaube und der Oberseite des
Kochfelds sollte mindestens 650 mm bei
Gasherde und 500 mm bei Elektroherde
betragen. (Abbildung 2)

* In den Einbaubildern wurde als Beispiel eine

Vorfiihrung am Gaskochfeld gemacht und

die GroRe, die auf dem Kochfeld verbleiben

sollte, mit 650 mm angegeben. Wenn Sie ein

elektrokochfeld besitzen, nehmen Sie dieses

Mal als 500 mm als Referenz.

Die Inspektion und Vorbereitung der Wand

fur die Installation
Die Wand, an der das Gerét installiert werden
soll, sollte in der Lage sein, das Gerét aufrecht
und in einer flachen Position zu tragen.

¢ An der Installation-Wand und um die zu
bohrenden Locher diirfen keine Wasser-,
Strom- und Gasanschliisse vorhanden sein.

Der elektrische Anschluss des Gerats

¢ Dieses Gerat hat zweipolige Stromkabel
und muss Uber einen elektrischen Schalter
mit einem Abstand von mindestens 3 mm
zwischen den zweipoligen Kontaktklemmen
an das Stromnetz angeschlossen werden.
Lassen Sie die elektrischen Anschluss von
einem qualifizierten Elektriker durchfiihren.

e Trennen Sie das Geréat vom elektrischen
Anschluss, bevor Sie mit Arbeiten an der
elektrischen Installation beginnen. Gefahr
eines elektrischen Schlages.

e Das Gerét darf nur von einer autorisierten
und qualifizierten Person an den
Netzstromanschluss angeschlossen werden.
Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir
Schéaden, die als Folge von Operationen, die
von nicht autorisierten Personen durchgefiihrt
wurden, auftreten konnen.

e |nstallieren Sie lhr Gerat so, dass der
elektrische Anschluss (Steckdose, Stecker)
nach der Installation gut erreichbar ist.

» Wenn Ihr Produkt {iber einen Stecker verfiigt,
stellen Sie keine elektrischen Verbindungen
her, indem Sie den Stecker wahrend der
Installation abziehen. Durch Trennen
hergestellte Verbindungen fiihren zum
Erloschen der Produktgarantie und stellen
eine Gefahr fiir die Benutzersicherheit dar.

1- Installation mit Rauchabzug - die

angesaugte Luft wird iiber einen

Rauchabzug ins Freie geleitet;

Einbaumafle und Details

(Abblldung 3a-3b-4a-4b)

Die Abmessungen, in denen das Gerét mit
einem Doppelschomnstein installiert werden
kann, sind in Abbildung 3b dargestelit.

» Wenn die Installation als Doppelschomnstein
ausgefiihrt wird, muss die Lange vom
erforderlichen Abstand tiber dem Kochfeld
bis zu Ihren M&beln im Bereich von 910-1138
mm liegen. (Abbildung 4b)

* Wenn die Installation als Einzelschornstein
ausgefiihrt wird, betrdgt die Lange vom
erforderlichen lichten Abstand tiber dem
Kochfeld bis zu Ihren Mobeln 748 mm.
(Abbildung 3a-4a) Verwenden Sie bei einer
Installation mit einem Einzelrauchabzug den
oberen Rauchabzug mit einem Liiftungsloch.

Installation von Produktbefestigungsteilen

(Abblldung 5- 6- 7a-7h)

Zentrieren Sie Ihr Kochfeld und zeichnen Sie
eine vertikale Achsenlinie an der Wand.

e Zeichnen Sie eine horizontale Bezugslinie,
indem Sie einen Abstand von 650 mm vom
oberen Punkt Ihres Kochfelds messen.
(Abbildung 5)

e Zentrieren Sie die mit dem Gerét gelieferte
Schablone auf den von lhnen gezeichneten
Bezugspunkt und kleben Sie sie an die Wand,
markieren Sie die Locher auf der Schablone
mit einem Bleistift. (Abbildung 6)

e Markieren Sie von der Oberseite lhrer
Mabel oder Decke aus die Locher fiir die
Abzugsbefestigungsteile des Rauchabzugs
gemaR den in Abbildung 6 gezeigten
Abmessungen.

¢ Befestigen Sie das
Dunstabzugshaubebefestigungsteil und die
Abzugsbefestigungsteile an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt. Die
Verwendung mit einem Einzelrauchabzug
wird in Abbildung 7a und die Verwendung
mit einem Doppelrauchabzug in Abbildung
7b gezeigt. (Teil A ist fiir die Installation mit
Kohlefilter vorgesehen)



Dunstabzugshaube aufhdngen, ausrichten
und fixieren (Abbildung 8-9-10-11)

¢ Hangen Sie lhre Dunstabzugshaube an das
Dunstabzugshaubenbefestigungsteil, das Sie
an der Wand befestigt haben. (Abbildung 8)
Richten Sie Ihr Kochfeld in einer

zentralen Position aus, indem Sie die
Dunstabzugshaube nach rechts und links auf
d)en Befestigungsteilen schieben. (Abbildung
9

Offnen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube und entfernen Sie

den Aluminiumfilter wie in Abbildung 10
gezeigt. An den Kanten des Filters unter

der Glasttr befinden sich zwei Dichtungen
mit Magnetwirkung. Entfernen Sie diese
Dichtungen beim Herausnehmen des Filters
nicht.

Befestigen Sie die Dunstabzugshaube am
Dunstabzugshaubebefestigungsteil mit
geoffneter Glasabdeckung, wie in Abbildung
11 gezeigt.

Schlielen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube nach dem Einbau des
Aluminiumfilters.

Rauchabzugsrohre montieren
(Abblldung 12a)

e Bringen Sie wie in Abblldung 12a gezeigt
die Abdeckung an, die einen umgekehrten
Luftstrom zum Schornsteinauslass
verhindert.

Wenn der Durchmesser lhres
Rauchabzugsrohrs 150 mm betragt,
montieren Sie das Rauchabzugsrohr auf der
Abdeckung.

Wenn der Durchmesser lhres
Rauchabzugsrohres 120 mm betragt,
montieren Sie das Rauchabzugsrohre,
nachdem Sie den Abgasanschlussadapter
auf die Abdeckung gesteckt haben.
Isolieren Sie die Verbindungsstellen
entsprechend.

Befestigung der Schornsteinbleche
(Abbildung 13-14a-14b)

Kleben Sie das mit dem Produkt gelieferte
Klebeband um die Verbindungsstelle des
Kunststoffteils an, um einen Riickluftstrom
zu verhindern, und um den Rauchabzug der
Dunstabzugshaube (Abbildung 13).

Wenn Sie das Gerat wie in Abbildung

14a gezeigt mit einer einzelnen
Rauchabzugsverldangerung installieren,
schlielen Sie die Installation ab, indem

Sie die Rauchabzugsverlangerung, die 4
Schraubenldcher hat, mit 4 Schrauben durch
die unteren Lochkreise befestigen, die an der
Dunstabzugshaube vorhanden sind.

Wenn Sie das Geréat mit einer doppelten
Rauchabzugsverlangerung installieren,

wie in Abbildung 14b gezeigt, befestigen

Sie die Rauchabzugsrohrverlangerung,

die 4 Schraubenlocher hat, zuerst mit 4
Schrauben so, dass sie auf dem oberen

Teil platziert wird. Montieren Sie danach

die Rauchabzugsverlangerung mit 2
Schraubenldchern auf dem befestigten
oberen Rauchabzug und vervollstéandigen Sie
die Installation, indem Sie sie mit 2 Schrauben
durch die unteren Lochkreise befestigen.

2- Installation mit Kohlefilter, bei der die
angesaugte Luft durch einen Kohlefilter in
den Innenraum geleitet wird

Mit dem montierten Kohlefilter wird die
angesaugte Umgebungsluft durch den
Aluminiumfilter geleitet und dabei von
Gertichen gereinigt. Nach der Durchleitung
durch die Kohlefilter und dem Luftleitblech
wird sie durch das Liiftungsgitter, das

sich seitlich am Rauchabzug befindet,
zuriick in die Umgebung abgegeben Die
Rohre des Rauchabzugs werden fiir die
Kohlefiltermontage nicht bendtigt.

Fiir die Installation gelten die Erlauterungen
zu Abbildung 1-2 fiir die Installation mit
Rauchabzug.

EmbaumalSe und Details (Abbildung 3-4)

Die Abmessungen, in denen das Gerat mit
einem Doppelschornstein installiert werden
kann, sind in Abbildung 3b dargestellt. Fiir
die Installation des Kohlefilters miissen die
2 Stiick A-Teile, an denen der Luftabweiser
befestigt wird, in den in Abbildung 3d
gezeigten Abmessungen befestigt werden.
Wenn die Installation als Doppelschornstein
ausgefiihrt wird, muss die Lange vom
erforderlichen Abstand tiber dem Kochfeld
bis zu Ihren M&beln im Bereich von 910-1138
mm liegen. (Abbildung 4b)

Wenn die Installation als Einzelschornstein
ausgefiihrt wird, betragt die Lange vom
erforderlichen lichten Abstand tiber dem
Kochfeld bis zu lhren Mobeln 748 mm.
(Abbildung 3a- 4a) Verwenden Sie bei einer
Installation mit einem Einzelrauchabzug den
oberen Rauchabzug mit einem Liiftungsloch
Aulerdem miissen fiir die Installation

des Kohlefilters die 2 A-Teile, an denen

der Luftabweiser befestigt wird, in den in
Abbildung 3c gezeigten Abmessungen
befestigt werden.

Installation von Produktbefestigungsteilen
(Abbildung 5- 6- 7a-7b)

Zentrieren Sie lhr Kochfeld und zeichnen Sie
eine vertikale Achsenlinie an der Wand.

13
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¢ Zeichnen Sie eine horizontale Bezugslinie,
indem Sie einen Abstand von 650 mm vom
oberen Punkt Ihres Kochfelds messen.
(Abbildung 5)

¢ Zentrieren Sie die mit dem Gerét gelieferte
Schablone auf den von Ihnen gezeichneten
Bezugspunkt und kleben Sie sie an die Wand,
markieren Sie die Locher auf der Schablone
mit einem Bleistift. (Abbildung 6)

e Markieren Sie von der Oberseite lhrer
Mobel oder Decke aus die Lécher fiir die
Abzugsbefestigungsteile des Rauchabzugs
gemal den in Abbildung 6 gezeigten
Abmessungen.

¢ Befestigen Sie das
Dunstabzugshaubebefestigungsteil und die
Abzugsbefestigungsteile an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt. Die
Verwendung mit einem Einzelrauchabzug
wird in Abbildung 7a und die Verwendung mit
einem Doppelrauchabzug in Abbildung 7b
gezeigt.

¢ Sichern Sie die A-Teile, an denen der
Luftabweiser befestigt wird, an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt.

Dunstabzugshaube aufhéngen, ausrichten

und fixieren (Abbildung 8-9-10-11)
e Hangen Sie lhre Dunstabzugshaube an das
Dunstabzugshaubenbefestigungsteil, das Sie
an der Wand befestigt haben. (Abbildung 8)

¢ Richten Sie Ihr Kochfeld in einer
zentralen Position aus, indem Sie die
Dunstabzugshaube nach rechts und links auf
den Befestigungsteilen schieben. (Abbildung
9

o (ffnen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube und entfernen Sie den
Aluminiumfilter wie in Abbildung 10 gezeigt.

¢ Befestigen Sie die Dunstabzugshaube am
Dunstabzugshaubebefestigungsteil mit
geoffneter Glasabdeckung, wie in Abbildung
11 gezeigt.

¢ Schlieen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube nach dem Einbau des
Aluminiumfilters.

Montage des Schomsteinausgangsrohrs

(Abbildung 12b)

¢ Bringen Sie wie in Abbildung 12b gezeigt
die Abdeckung an, die einen umgekehrten
Luftstrom zum Rauchabzugsauslass
verhindert.

¢ Befestigen Sie das luftfiihrende Kunststoffteil
an den A-Teilen, die an der Wand befestigt
sind, wie in Abbildung 12b gezeigt.

¢ Fir den Einbau mit Kohlefilter ist ein
Dunstabzugshaubentliiftungsrohr mit einem
Durchmesser von 150 mm zu verwenden.

Dieses Rohr wird nicht mit dem Produkt
geliefert und muss von Ihnen bereitgestellt
werden.

« Befestigen Sie zwischen dem Iuftfiihrenden
Kunststoff und der Abdeckung ein
Dunstabzugshaubentliftungsrohr mit
einem Durchmesser von 150 mm, das den
umgekehrten Luftstrom verhindert.

Befestigung der

Rauchabzugsverlingerungen (Abbildung

1 4a-14b)

Kleben Sie das mit dem Gerét gelieferte
Klebeband um die Kombination aus
Dunstabzugshaube-Rauchabzug und dem
Kunststoff, der den umgekehrten Luftstrom
verhindert. (Abbildung 13, wo das Bild eines
Dunstabzugshaubennliiftungsrohrs mit einem
Durchmesser von 150 mm gezeigt wird)

e \Wenn Sie das Geréat wie in Abbildung
14a gezeigt mit einer einzelnen
Rauchabzugsverlangerung installieren,
schliefen Sie die Installation ab, indem
Sie die Rauchabzugsverlangerung, die 4
Schraubenldcher hat, mit 4 Schrauben durch
die unteren Lochkreise befestigen, die an der
Dunstabzugshaube vorhanden sind.

¢ Wenn Sie das Gerat mit einer doppelten
Rauchabzugsverlangerung installieren,
wie in Abbildung 14b gezeigt, befestigen
Sie die Rauchabzugsrohrverldangerung,
die 4 Schraubenlocher hat, zuerst mit 4
Schrauben so, dass sie auf dem oberen
Teil platziert wird. Montieren Sie danach
die Rauchabzugsverlangerung mit 2
Schraubenldchern auf dem befestigten
oberen Rauchabzug und vervollstéandigen Sie
die Installation, indem Sie sie mit 2 Schrauben
durch die unteren Lochkreise befestigen.

Einbau Kohlefilter

e Wenn |hr Produkt runde Kohlefilter besitzt
oder nachgeriistet hat, gehen Sie zum Einbau
wie folgt vor: Offnen Sie die Glasabdeckung
der Dunstabzugshaube und entnehmen Sie
den Aluminiumfilter. Setzen Sie die Nasen der
Kohlefilter in die Nasen am Motortrager ein
(siehe Abbildung 15a) und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn, bis sie einrasten.

e Wenn Ihr Produkt rechteckige Kohlefilter
besitzt oder nachgeriistet hat, 6ffnen
Sie zum Einbau die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube und entnehmen Sie den
Aluminiumfilter. Platzieren Sie den Kohlefilter
auf der Innenseite des Aluminiumfilters
(siehe Abbildung 15b). Befestigen Sie den
Kohlefilter,indem Sie die mitgelieferten
Metallstreifen spannen und an den Kanten



des Aluminiumfilters festklemmen (siehe
Abbildung 15b). Einige Modelle verfligen
tiber Schlitze fiir die Metallstreifen in den
Aluminiumfiltern. Falls Schlitze vorhanden
sind, setzen Sie den Kohlefilter in diese ein.
Andernfalls befestigen Sie den Kohlefilter
nahe der Kante.

¢ SchlieRBen Sie die Installation ab, indem
Sie den Aluminiumfilter montieren und die
Glasabdeckung der Dunstabzugshaube
schlielen.

Wenn Ihr Produkt iiber Teil B verfiigt:

* Bei Verwendung mit Kohlefilter konnen
Sie Teil B wie in Abbildung 16 gezeigt ohne
Abgasplatte einbauen.

Letzter Uberpriifung

o Uberpriifen Sie die Dunstabzugshaube
und ihre Lampe, indem Sie sie wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben bedienen.

DA Sikkerhedsinstruktioner
Produktet skal installeres af en kvalificeret
person i overensstemmelse med de
geeldende regler for at garantien skal veere

gyldig.. Producenten kan ikke holdes ansvarlig
for skader, der opstar som fglge af procedurer,

der udfgres af uautoriserede personer, og
som ogsa kan annullere garantien.

¢ Det erkundens ansvar at forberede den
placering, hvor produktet skal placeres,
0g ogsa at have den elektriske installation
forberedt. Fgr du ringer til det autoriserede

vaerksted, skal du sgrge for, at elinstallationen

er passende. Hvis det ikke er tilfeeldet, skal
du ringe til en autoriseret installatgr og
blikkenslager for at f& de ngdvendige ting
gjort.

e Reglerne, der er specificeret i lokale
standarder for elektriske installationer skal
fglges under produktinstallationen.

¢ Forinstallation af apparatet fiernes alt
materiale og dokumenter i den og kontroller
eventuelle skader pa apparatet. Fa ikke
apparatet installeret, hvis det er beskadiget

¢ Produktet er tungt, veer mindst to personer til
at baere produktet.

 Frakobl de elektriske forbindelser i det

omrade, der skal installeres fgr installationen.

¢ Hvis man ikke installerer skruerne og
sikkerhedsudstyr i overensstemmelse med
guiden, kan det forarsage elektrisk fare.

¢ Produktets dele kan have skarpe overflader.
Beer altid beskyttelseshandsker under
installation.

¢ Der kan veere en faldrisiko, hvis produktet
ikke er tilstraekkeligt fastgjort. Sgrg for at al
fastggrelse er pa plads.

Emhaettens bredde skal veere mindst
tilsvarende bredden af dit komfur.
Dimensionerne angivet i
installationsdiagrammerne er i mm.

Luften, der skal blaeses ud af din emhaette ma
ikke sendes ind i en skorsten, der bruges til
andre apparater, som braender gas eller andre
breendstoffer. (Gaelder ikke for apparater, der
sender luften tilbage i ummet).

Lovgivningen omkring fiernelse af luft skal
overholdes.

Hvis fedtfiltrene ikke renggres og
vedligeholdes regelmaessigt, og kulfilteret ikke
udskiftes nar det ikke holder laengere (ca. 4
maneder) kan der muligvis opsta brand.

Installation af apparatet

Denne installationsvejledning beskriver to
forskellige installationsmader, baseret pa

typen af rgggasstuds. Du kan bestemme den
installationsmetode, der passer til dit hus og
overholde fglgende installationstrin.

1- Installation med rgggasstuds - den indsugede
luft sendes ud gennem en studs;

2- Installation med et kulfilter, hvor den
indsugede luft vil blive fgrt ind gennem et kulfilter
Produktdimensioner og sikkerhedsmal
(figur 1-2)

Vaer opmaerksom pa produktets dimensioner
Overvej dets egnethed til dine mgbler. (Figur 1)
Hgjden mellem den nederste overflade af

din emhaette og den gverste overflade af
komfuret ma ikke vaere mindre end 650 mm
for gasovne, 500 mm for elovne.. (Figur 2)

* P4 installationsbillederne er der en
demonstration om gaskomfuret som eksempel,
og stgrrelsen, der skulle vaere over komfuret var
vist som 650 mm. Hvis du har et elkomfur, sa tag
denne maling pa 500 mm som en reference.
Inspektion og forberedelse af vaeggen til
installationen

Vaeggen hvor apparatet skal installeres skal
veere i stand til at baere apparatet oprejstog i
en flad position.

Der ma ikke veere vand- el- og gastilslutninger
pa vaeggen, hvor den skal installeres og rundt
om de huller, der skal bores.

Eltilslutning af apparatet

Dette apparat har strgmkabler med to ledere
og skal tilsluttes til lysnettet gennem en
kontakt med et gab pa mindst 3 mm mellem
de topolede kontaktterminaler. Fa en korrekt
eltilslutning installeret af en elinstallatgr
Afbryd apparatet fra eltilslutningen, inden
arbejdet pa elinstallationen pabegyndes.
Risiko for elektrisk stgd.

Produktet ma kun tilsluttes elnettet af en
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autoriseret elinstallatgr person. Vores firma
kan ikke holdes ansvarlig for skader, der kan
opsta som fglge af manglende overholdelse
af disse instruktioner.

e |nstaller dit apparat pa en made, sa
eltilslutningen (stikkontakt, stik) er let
tilgaengelig efter installationen.

e Hvis dit produkt har et stik, sa lav ikke
eltilslutning ved at afbryde stikket under
installationen. Tilslutninger foretaget ved at

afbryde ggr garantien ugyldig og udger en fare

for brugerens sikkerhed.

1- Installation med rgggasstuds - den

indsugede luft sendes ud gennem en

studs;

Installationens dimensioner og detaljer

(f igur 3a-3b-4a-4b)
De dimensioner produktet skal installeres i
med en dobbelt skorsten er vist Figur 3b.

¢ Hvis du skal installere den med en dobbelt
skorsten, skal mélet fra det kraevede
mellemrum over komfuret ligge i intervallet
910-1138 mm. (billede 4b)

¢ Hvis du skal installere den med en enkelt
skorsten, skal malet fra det kraevede
mellemrum over komfuret veere pa 748
mm. (Billede 3a-4a). For installation med en
skorsten, sa brug den gverste skorsten som
har ventilationshul.

Installation af produktets fastggrelsesdel

(f gur 5-6-7a-7b)
Centrer komfuret og tegn en lodret akse-linje
pa vaeggen.

¢ Tegn en vandret referencelinje med et mal pa

650 mm fra toppen af dit komfur. (Figur 5)

e Centrer skabelonen, der fglger med produktet

pa referencepunktet, som du har tegnet,
saet den pa vaeggen og marker hullerne i
skabelonen med en blyant. (Figur 6)

e Fratoppen af dine mgbler eller loft, marker

aluminiumsfilteret, som vist figur 10. Der er to
magnetiske forseglinger pa kanterne af filteret
under glasdgren. Fjern ikke disse forseglinger,
nar du fiemer filteret.

Fastger din emhaette pa fastgerelsesbeslaget
med glasdaekslet abent som vist pa figur 11.
Luk emhaettens glasdaeksel efter installation
af aluminiumsfilter.

Installation af udblaesningsrer (figur 12a)

Som vist pa figur 12a, placer daskslet,

som forhindrer tilbagegaende luftstrgm til
skorstensudgangen.

Hvis diameteren pa din udlgbsrgr er 150 mm,
sa monter studs-udgangsrgret pa deekslet.
Hvis diameteren pa din udlgbsrgr er 120 mm,
sa monter studs-udgangsrgret pa daekslet
efter placering af studsadapteren pa daekslet..
Isoler samlingerne korrekt.

Fastg¢r skorstenspladerne
(f'gur 13-14a-14b)

e Szt den medfglgende tape rundt om
plastdelens samling for at forhindre
tilbagelgbende luft og emhaettens
studsudgang (figur 13).

Hvis du installerer apparatet med en enkelt
studsforleengelse, som vist pa figur 14a,

sa fuldfer installationen ved at fastggre
studsforlaengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer gennem de nederste hulcirkler
pa emhaetten.

Hvis du installerer apparatet med en dobbelt
studsforlaengelse, som vist pa figur 14ba,
sa fuldfer installationen ved at fastggre
studsforlaengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer pa en made, sa den vil blive
placeret pa den gverste del. Tilpas derefter
studsforleengelsen, der har 2 skruehuller

pa den faste gverste studs og fuldfer
installationen ved at fastggre den med to
skruer gennem de nederste hulcirkler.

hullerne til studsens fastggrelsesbeslag i
henhold til dimensioneme vist pa figur 6.
Fastgor fastggrelsesdelene til emhaetten og
studs-fastggrelsesdelene til vaeggen, som vist
pa Figur 7a og 7b.. Brug af enkelt studs er vist
pa figur 7a, og dobbelt studs i figur 7b. (Del A
er beregnet il installation med et kulfilter)

Ophaeng, justering og fastggrelse af
emhatten (billede 8-9-10-11)

e Haeng din emhaette pa
emhaettefastggrelsesdelen, som du har sat
op pa vaeggen. (Figur 8)

Juster dit komfur i en central position ved
at skyde emhaetten til venstre og hgjre pa
fastgerelsesdelen. (Figur 9)

Aben glasdaekslet p4 emhaetten og fiern

2- Installation med et kulfilter, hvor den

indsugede luft vil blive fgrt ind gennem et

kulfilter

| kulfilterinstallationen bliver luften, der
suges ind fra omgivelserne, sendt gennem
aluminiumsfilteret og renses for lugt. Efter
at veere bleest gennem kulfiltrene, bliver
det sendt tilbage til omgivelserne gennem
ventilationsristen pa reggasstudsens
sideoverflade. Udgangsraret il régggasstudsen
bruges ikke ved kulfilterinstallationen.

 Forinstallation geelder figur 1-2 med
forklaringer for installationen med studs.

Installationsdimensioner og detaljer

(billede 3-4)

 De dimensioner produktet skal installeres i
med en dobbelt skorsten er vist Figur 3b. Til



kulfilterinstallationen, skal de to stykker A-dele,

som luftventilen skal fastggres til sikres i
dimensionerne vist pa figur 3d.

Hvis du skal installere den med en dobbelt
skorsten, skal malet fra det kraevede
mellemrum over komfuret ligge i intervallet
910-1138 mm. (billede 4b)

Hvis du skal installere den med en enkelt
skorsten, skal malet fra det kraevede
mellemrum over komfuret vaere pa 748
mm. (billede 3a-4a). For installation med en
skorsten, sa brug den gverste skorsten som
har ventilationshul. Desuden skal de to A-dele
til kulfilterinstallationen, som luftventilen skal
fastgares til sikres i dimensionerne vist pa
figur 3c.

Installation af produktets fastggrelsesdel
(f gur 5-6-7a-7b)

Centrer komfuret og tegn en lodret akse-linje
pa vaeggen.

Tegn en vandret referencelinje med et mal pa
650 mm fra toppen af dit komfur. (Figur 5)
Centrer skabelonen, der fglger med produktet
pa referencepunktet, som du har tegnet,

saet den pa vaeggen og marker hullerne i
skabelonen med en blyant. (Figur 6)

Fra toppen af dine mgbler eller loft, marker
hullerne til studsens fastggrelsesbeslag i
henhold til dimensioneme vist pa figur 6.
Fastgor fastggrelsesdelene til emhaetten og
studs-fastggrelsesdelene til vaeggen, som vist
pa Figur 7a og 7b.. Brug af enkelt studs er vist
pa figur 7a, og dobbelt studs i figur 7b.

Du skal sikre A-delene som luftventilen skal
fastggres til vaeggen, som vist pa figurerne 7a
og 7b.

Ophaeng, justering og fastggrelse af
emhatten (billede 8-9-10-11)

e Haeng din emhaette pa
emhazettefastggrelsesdelen, som du har sat
op pa vaeggen. (Figur 8)

Juster dit komfur i en central position ved

at skyde emhaetten til venstre og hgjre pa
fastgerelsesdelen. (Figur 9)

Aben glasdaekslet p& emhaetten og fiem
aluminiumsfilteret, som vist figur 10.

Fastggr din emhaette pa fastggrelsesbeslaget
med glasdaekslet dbent som vist pa figur 11.
Luk emhaettens glasdaeksel efter installation
af aluminiumsfilter.

Montering af udgangsror til skorstenen
(figur 12b

Som vist pa figur 12b, placer daekslet,

som forhindrer tilbagegaende luftstrgm til
studsudgangen.

Fastger luftrgrsplastikdelen pa A-delene, som
er fastgjort il vaeggen, som vist pa figur 12b.

¢ Forinstallation med et kulfilter, skal der

bruges et ventilationsrgr til emhaetten med
en diameter pa 150 mm. Dette rgr fglger ikke
med produktet, og du ma selv skaffe det.
Fastger et emhaette-ventilationsrgr med en
diameter pa 150 mm mellem luftrgrsplasten
og daekslet, som forhindrer tilbagegaende
luftstrgm.

Sikring af studsforlaengelser (figur
1 4a-14b)

e Fastggr tapen, som fglger med apparatet
rundt om kombinationen af emhaettens
studsudgang og plasten, som forhindrer
den tilbagegaende luftstrgm. (Figur 13, hvor
billedet af et emhaetteventilationsrgr med en
diameter pa 150 mm vises)

Hvis du installerer apparatet med en enkelt
studsforlaengelse, som vist pa figur 14a,

sa fuldfer installationen ved at fastggre
studsforleengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer gennem de nederste hulcirkler
pa emhaetten.

Hvis du installerer apparatet med en dobbelt
studsforleengelse, som vist pa figur 14ba,
sa fuldfgr installationen ved at fastggre
studsforlaengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer pa en made, sa den vil blive
placeret pa den gverste del. Tilpas derefter
studsforleengelsen, der har 2 skruehuller

péa den faste gverste studs og fuldfer
installationen ved at fastggre den med to
skruer gennem de nederste hulcirkler.

Installation af kulfilter
o Huvis dit produkt har eller har faet runde

kulfiltre, skal du for at installere kulfiltre efter

at have abnet glasdaekslet pa emhaetten og
fiernet aluminiumsfilteret placere kabelskoene
pa kulfiltrene i kabelskoene pa motorholderen
som vist pa billede 15a og dreje dem med uret
for at klikke dem pé plads.

Hvis dit produkt har eller har faet rektanguleere
kulfiltre, skal du for at installere kulfiltrene
abne emhaettens glasdaeksel og fierne
aluminiumsfilteret. Som vist pa billede 15b
skal du placere kulfitteret pa overfladen af
aluminiumsfilteret, der vender mod indersiden
afemhazetten. Fastger kulfilteret ved at
straekke de metalstrimler, der fglger med
produktet, og klemme dem fast pa kanterne
af aluminiumsfilteret som vist pa billede 15b.
Nogle modeller har riller til metalstrimlerne,
der passer ind i aluminiumsfiltrene. Hvis der
erriller, skal du installere kulfilteret i disse

riller. Hvis ikke, skal du fastggre kulfilteret naer
kanterne.

Fuldfgr installationen ved at montere
aluminiumsfilteret og lukke glasdeekslet pa
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emhaetten.

Hvis dit produkt har del B:

¢ Ved brug med kulfilter kan du lave
installationen med fitting del B, som vist pa
figur 16 uden pladen til udtraekket.

Endelig kontrol

e Kontroller din emhaette og lampe ved at bruge
den, som beskrevet i brugsanvisningen.

FI - Turvallisuusohjeet
e Valtuutetun henkilon on asennettava laite
voimassa olevien maardysten mukaan, koska
muutoin takuu voi mitatoitya. Valmistajaa
ei voi asettaa vastuuseen vaurioista, jotka
johtuvat valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toimenpiteistd, joka voi myos
mitatoida takuun.

¢ Asiakkaan vastuulla on valmistella laitteen
asennuspaikka ja sahkdasennus. Varmista,
etta sahkdasennus on tehty oikein, ennen
kuin otat yhteytta valtuutettuun huoltoon.
Jos néin ei ole, ota yhteytta valtuutettuun
sdhkodasentajaan tarvittavien jarjestelyjen
suorittamiseksi.

¢ Paikallisissa séhkoasennusstandardeissa
madritettyja sdantoja on noudatettava
tuotteen asennuksen aikana.

¢ Ennen laitteen asennusta, poista kaikki siina
olevat materiaalit ja asiakirjat ja tarkasta laite
vaurioiden varalta. Ald asenna laitetta, jos se
on vaurioitunut.

¢ Tuote on raskas, vahintaan kahden henkilon
tulee kantaa sita.

¢ |rrota virtaliitdnnat asennusalueelta, ennen
asennuksen aloittamista.

¢ Jos laitteen kiinnitysruuveja ja -varusteita
ei asenneta ohjeiden mukaan, voi se johtaa
sahkovaaraan.

¢ Tuotteen osissa voi olla terdvia pintoja. Kayta
aina suojakasineitd asennuksen aikana.

¢ Tuote voi pudota, jos sita ei ole kiinnitetty
kunnolla. Varmista, etta kaikki kiinnikkeet on
kiinnitetty kunnolla.

e Liesituulettimen on oltava vahintaan lieden
levyinen.

¢ Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat
mm:ssa.

e Liesituulettimesta poistettavaa iimaa ei
tule ohjata savupiippuun, jota kayttaa muut
kaasu-tai polttoainekayttoiset laitteessa.
(tdma ei koske laitteita, jotka palauttavat ilman
huoneeseen).

¢ |Imanpoistoa koskevaa lainsaadantoa on
noudatettava.

¢ Jos rasvasuodattimia ei puhdisteta ja huolleta
saanndllisesti ja hiilisuodatinta vaihdeta sen
kayttoajan paatyttya (n. 4 kuukautta), voi se

johtaa tulipaloon.

Laitteen asennus

Asennusohjeessa on kuvattu kaksi
asennusmenetelmag, savupiipputyypin
mukaan. Voit maarittda asuntoon sopivan
asennusmenetelman ja noudattaa seuraavia
asennusvaiheita.

1- Asennus savupiipulla - iima poistetaan ulos

savupiipun kautta;

2- Asennus hillisuodattimella, jossa ilma

hiilisuodattimen.

Tuotteen mitat ja varotoimenpiteet

(kuva 1-2)

e Huomioi tuotteen mitat. Huomioi sopivuus
kalusteisiin. (Kuva 1)

e Etdisyyden liesituulettimen alapinnasta lieden
ylapintaan tulee olla vahintaan 650 mm
kaasuliesille, 500 mm sahkoliesille. (Kuva 2)

* Asennuskuvissa on kaytetty kaasulietta

esimerkking, jolloin etaisyys lieteen on 650 mm.

Jos kaytossa on sahkoliesi, etdisyyden tulee olla

500 mm.

Seinan tarkastus ja valmistelu

asennukseen

e Seinan, johon laite asennetaan, tulee kestaa
laitteen paino, olla suora ja tasainen.

e Seindssa ja asennusreikien ymparilla ei saa
olla vesi-, sahko- tai kaasujohtoja.

Laltteen sahkokytkennat
Laitteessa on kaksiosainen virtakaapeli ja
se on liitettéva verkkovirtaan virtakytkimen
kautta, jonka kaksisuuntaisten liittimien valilla
on vahintaan 3 mm. Sahkokytkennét tulee
aina suorittaa valtuutetun sahkdasentajan
toimesta.

o Kytke laite irti virransyotosta ennen
sahkdasennustdiden aloittamista.
Séahkoiskun vaara.

e |aitteen saa liittaa virransyottoon vain
valtuutettu ja patevoitynyt henkilo. Valmistajaa
ei voida pitaa vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat valtuuttamattoman henkilon
suorittamista toimenpiteista.

¢ Asenna laite niin, etta sahkaliitanta (pistorasia,
seindpistorasia) on helposti kaytettavissa
asennuksen jalkeen.

» Jos tuotteessa on pistoke, dla tee
sahkaliitantdja irottamalla pistokkeen
asennuksen yhteydessa. Asennus
poistamalla pistokkeen johtaa tuotteen
takuun mitétGintiin ja johtaa vaaratilanteisiin

1- Asennus ; savupiipulla - ilma poistetaan

ulos savupiipun kautta;

Asennusmitat ja tiedot (kuva 3a-3b-4a-4b)



¢ Mitatjoilla laite voidaan asentaa
kaksoissavupiippuun on esitetty Kuva 3b.

¢ Jos se asennetaan kaksoissavupiipulla, tulee
etdisyyden lieden yldosasta kalusteeseen olla
valilla 910-1138 mm. (Kuva 4b)

 Jos se asennetaan yhdella savupiipulla, tulee
etaisyyden lieden yldosasta kalusteeseen olla
748 mm. (Kuva 3a-4a) Kaytd asennuksessa
yhdella savupiipulla ylempéaa savupiippua
tuuletusaukolla.

Tuotteen kiinnitysosien asennus (kuva 5-6-

7a-7b)

Keskita liesi ja piirra pystyakselin viiva
seinaan.

e Piirrd vaakaviiva 650 mm etéisyydelle lieden
yldosasta. (Kuva 5)

e Keskitd laite mukana toimitettu malli
piirrettyyn viitepisteeseen, kiinnitd se seindan
ja merkitse reigt mallissa kynalla. (Kuva 6)

e Merkitse reidt savupiipun kiinnitysosille kuvan
6 mittojen mukaan kalusteen ylaosasta tai
katosta.

e Kiinnita liesituulettimen kiinnitysosa
ja savupiipun kiinnitysosat seindan
kuvassa 7aja 7b esitetylla tavalla. Yhden
savupiipun kaytto on esitetty kuvassa 7a,
ja kaksoissavupiipun kuvassa 7b. (Osa A in
tarkoitettu asennukseen hiilisuodattimella)

Liesituulettimen ripustus, kohdistus ja

kiinnitys (Kuva 8-9-10-11)

¢ Ripusta liesituuletin sen kiinnitysosaan, joka
on kiinnitetty seindan. (Kuva 8)

¢ Kohdista liesi keskelle tyontamalla
liesituuletinta vasemmalle tai oikealle
kiinnitysosassa. (Kuva 9)

e Avaa liesituulettimen lasikansi ja poista
alumiinisuodatin, kuten esitetty kuvassa
10. Lasikannen alla olevan suodattimen
reunoissa on kaksi tiivistettd magneetilla. Ala
irrota naita tiivisteitd suodattimen poistamisen
yhteydessa.

e Kiinnita liesituuletin kiinnitysosaan lasikansi
avattuna, kuten esitetty kuvassa 11.

e Sulje lasikansi alumiinisuodattimen
asennuksen jalkeen.

Poistoputkien asennus (Kuva 12a)

e Aseta kansi joka estaa kaanteisen
ilmavirtauksen savupiipun poistoon, kuten
esitetty kuvassa 12a.

¢ Jos savupiipun litantaputken halkaisija on
150 mm, asenna se kanteen.

e Jos savupiipun litantaputken halkaisija on
120 mm, asenna liiténtaputki sen jalkeen,
kun savupiipun liiténtdsovitin on asennettu
kanteen.

o FEristd litokset kunnolla.

Savupiipun levyjen kiinnitys

(Kuva 13 -14a-14b)

e Kiinnitd tuotteen mukana toimitettu teippi
muoviosan litoksen ymparille estaaksesi
ilman vastavirtauksen ja liesituulettimen
savupiipun I&hto6n (kuva 13).

e Jos laite asennetaan yhdella savupiipun
jatkeella, kuten esitetty kuvassa 144,
viimeistele asennus kiinnittdmalla savupiipun
jatke, jossa on 4 ruuvinreikaa 4 ruuvilla
liesituulettimessa olevien alempien reikien
kautta.

e Jos laite asennetaan yhdella
kaksoissavupiipun jatkeella, kuten esitetty
kuvassa 14b, kiinnitd savupiipun jatke, jossa
on 4 ruuvinreikaa 4 ruuvilla niin, etta se
sijoitetaan yldosaan. Kiinnita taman jalkeen
savupiipun jatke, jossa on 2 ruuvinreikag,
kiinnitettyyn ylempaan savupiippuun ja
viimeistele asennus kiinnittdmalla se 2 ruuvilla
alempien ruuvinreikien kautta.

2- Asennus hiilisuodattimella, jossa ilma

hiilisuodattimen.

« Jos hiilisuodatin on asennettu, ymparistosta
imetty ilma kulkee alumiinisuodattimen lapi
ja puhdistetaan hajuista. Kun se on kulkenut
hiilisuodattimien ja ilmanohjaimen lapi,
se palautetaan ymparistodn savuhormin
sivupinnoilla olevien tuuletusritildiden
kautta. Savuhormin poistoputkia ei kayteta
hiilisuodatinasennuksessa.

¢ Asennuksessa, kuvan 1-2 kuvaukset koskevat
asennusta savupupulla

Asennusmltat ja -tiedot (Kuva 3-4)
Mitat joilla laite voidaan asentaa
kaksoissavupiippuun on esitetty Kuva 3b.
Hiilisuodattimen asennuksessa, 2 osan A
kappaletta, johon ilmanohjain kiinnitetdan, on
kiinnitettava kuvassa 3d esitettyihin mittoihin.

 Jos se asennetaan kaksoissavupiipulla, tulee
etaisyyden lieden yldosasta kalusteeseen olla
valilla 910-1138 mm. (Kuva 4b)

* Jos se asennetaan yhdelld savupiipulla, tulee
etaisyyden lieden yldosasta kalusteeseen olla
748 mm. (Kuva 3a-4a) Kayta asennuksessa
yhdella savupiipulla ylempaa savupiippua
tuuletusaukolla. Hiilisuodattimen asennuksen
lisaksi, 2 osan A kappaletta, johon ilmanohjain
kiinnitetaan, on kiinnitettava kuvassa 3d
esitettyihin mittoihin.

Tuotteen kiinnitysosien asennus (kuva 5-6-

7a-7b)

o Keskita liesi ja piirra pystyakselin viiva
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seindan.

Piirré vaakaviiva 650 mm etéaisyydelle lieden
yldosasta. (Kuva 5)

Keskité laite mukana toimitettu malli
piirrettyyn viitepisteeseen, kiinnitd se seindan
ja merkitse reigt mallissa kynalla. (Kuva 6)
Merkitse reidt savupiipun kiinnitysosille kuvan
6 mittojen mukaan kalusteen yldosasta tai
katosta.

Kiinnita liesituulettimen kiinnitysosa

ja savupiipun kiinnitysosat seindan

kuvassa 7a ja 7b esitetylld tavalla. Yhden
savupiipun kayttd on esitetty kuvassa 73, ja
kaksoissavupiipun kuvassa 7b.

Kiinnitd osat A, joihin ilmanohjain kiinnitetaan,
seindan, kuten esitetty kuvissa 7a ja 7b.

Liesituulettimen ripustus, kohdistus ja
kiinnitys (Kuva 8-9-10-11)

Ripusta liesituuletin sen kiinnitysosaan, joka
on kiinnitetty seindan. (Kuva 8)

Kohdista liesi keskelle tyontamalla
liesituuletinta vasemmalle tai oikealle
kiinnitysosassa. (Kuva 9)

Avaa liesituulettimen lasikansi ja poista
alumiinisuodatin, kuten esitetty kuvassa 10.
Kiinnité liesituuletin kiinnitysosaan lasikansi
avattuna, kuten esitetty kuvassa 11.

Sulje lasikansi alumiinisuodattimen
asennuksen jalkeen.

Savupiipun poistoputken asennus
(kuva 12b)

Aseta kansi joka estaa kaanteisen
ilmavirtauksen savupiipun poistoon, kuten
esitetty kuvassa 12b.

Kiinnita ilmanohjaimen muoviosa A-osiin,
jotka on kiinnitetty seinaan, kuten esitetty
kuvassa 12b.

Asennuksessa hiilisuodattimella tulee
liesituulettimen putkea 150 mm halkaisijalla
kayttaa. Putkea ei toimiteta tuotteen mukana,
vaan se on hankittava itse.

Kiinnita liesituulettimen putki 150 mm
halkaisijalla ilmanohjaimen muoviosan

ja kannen vdliin, joka estda ilman
vastavirtauksen.

Savupiipun jatkeiden kiinnitys (kuva
14a-14b)

Kiinnita tuotteen mukana toimitettu teippi
liesituulettimen savupiipun poiston ja
muoviosan yhdistelman ymparille, ilman
vastavirtauksen estamiseksi. (Kuva 13, jossa
on esitetty liesituulettimen ilmanvaihtoputki
150 mm halkaisijalla)

Jos laite asennetaan yhdella savupiipun
jatkeella, kuten esitetty kuvassa 14a,
viimeistele asennus kiinnittdmalla savupiipun
jatke, jossa on 4 ruuvinreikaa 4 ruuvilla

liesituulettimessa olevien alempien reikien
kautta.

e Jos laite asennetaan yhdella
kaksoissavupiipun jatkeella, kuten esitetty
kuvassa 14b, kiinnita savupiipun jatke, jossa
on 4 ruuvinreikda 4 ruuvilla niin, etta se
sijoitetaan yldosaan. Kiinnita taman jalkeen
savupiipun jatke, jossa on 2 ruuvinreikag,
kiinnitettyyn ylempaan savupiippuun ja
viimeistele asennus kiinnittamalla se 2 ruuvilla
alempien ruuvinreikien kautta.

Hiilisuodattimen asennus

e Jos tuotteessasi on tai on hankittu pyoreita
hiilisuodattimia, asenna hiilisuodattimet
avaamalla liesituulettimen lasikansi ja
irrottamalla alumiinisuodattimen. Aseta
hiilisuodattimien liittimet moottorin
kannattimen liittimiin kuvan 15a mukaisesti
ja kéanna niita mydtapaivaan, kunnes ne
napsahtavat paikoilleen.

¢ Jos tuotteessasi on tai on hankittu
suorakaiteen muotoisia hiilisuodattimia,
asenna hiilisuodattimet avaamalla
liesituulettimen lasikansi ja poistamalla
alumiinisuodatin. Aseta hiilisuodatin
alumiinisuodattimen pinnalle liesituulettimen
sisdpuolta kohti kuvan 15b mukaisesti.
Kiinnita hiilisuodatin venyttamalla tuotteen
mukana toimitettuja metalliliuskoja ja
puristamalla ne alumiinisuodattimen
reunoihin kuvan 15b mukaisesti. Joissakin
malleissa on urat metalliliuskojen
kiinnittdmiseksi alumiinisuodattimiin. Jos
aukkoja on, asenna hiilisuodatin naihin
aukkoihin. Jos i, kiinnité hiilisuodatin lahelle
reunoja.

¢ Viimeistele asennus asentamalla
alumiinisuodattimen ja sulkemalla
liesituulettimen lasikansi.

Jos tuotteessa on osa B:

 Kun hiilisuodatinta kdytetaan, voidaan
asennus suorittaa osalla B, kuten esitetty
kuvassa 16, kdyttamatta savupiipun levya.

Lopullinen tarkistus

e Tarkasta liesituuletin ja valo kdyttoohjeessa
kuvatulla tavalla.

NO - Sikkerhetsinstruksjoner

o Apparatet skal installeres av en kvalifisert
person i samsvar med gjeldende forskrifter
for & holde garantien gyldig. Produsenten skal
ikke holdes ansvarlig for skader som oppstar
fra prosedyrer som utfgres av uautoriserte
personer, som ogsa vil ugyldiggjere garantien.

¢ Det er kundens ansvar a forberede stedet der
apparatet skal plasseres, og ogsa klargjgre
den elektriske installasjonen. Fgr du ringer
det autoriserte serviceverkstedet, ma du



kontrollere at den elektriske installasjonen
er egnet. Hvis det ikke er det, ringer du en
kvalifisert elektriker og montgr for a fa de
ngdvendige forberedelser gjort.

¢ Reglene spesifisert i lokale standarder
for elektrisk installasjon skal fglges under
produktinstallasjonen.

¢ Forduinstallerer apparatet, fiern alle
materialer og dokumenter i det og kontroller
for skader pa apparatet. Ikke installer det hvis
apparatet er skadet.

¢ Produktet er tungt, baer produktet med minst
to personer.

 Koble fra elektriske tilkoblinger i
installasjonsomradet fgr du starter
installasjonen.

¢ Unnlatelse av & installere skruene og
sikringsutstyret i samsvar med veiledningen
kan forarsake elektrisk fare.

¢ Produktets deler kan ha skarpe overflater.
Bruk vernehansker under installasjon.

¢ Det kan veere fare for fall dersom produktet
ikke festet godt nok. Pass pé at alle fester er
godt festet.

¢ Ventilatorens bredde bgr vaere minst lik
bredden pa komfyrtoppen din.

« Dimensjonene gitt i installasjonsskjemaene
erimm.

e Luften som skal trekkes ut fra ventilatoren bgr
ikke overfgres til en skorstein som brukes av
andre apparater som brenner gass eller annet
brensel. (gjelder ikke for apparater som slipper
luft tilbake i rommet).

e Lovverket vedrgrende evakuering av luft skal
folges.

* Huvis oljefiltrene ikke rengjgres og
vedlikeholdes regelmessig og kullfilteret
ikke skiftes nar levetiden er over (omtrent 4
maneder), kan det oppsta brann.

Installasjon av apparatet

Denne installasjonshandboken beskriver

to forskiellige installasjonsmater basert

pa rgykkanaltypen. Du kan bestemme

installasjonsmetoden som passer for huset ditt

og observere fglgende installasjonstrinn.

1- Installasjon med rgykkanal - den aspirerte

luften overfgres utendgrs gjennom en rgykkanal;

2- Installasjon med et kullfilter hvor aspirert luft

vil bli overfgrt innendgrs ved a passere giennom

et kulffiltter

Produktdimensjoner og sikkerhetsmal

(figur 1-2)

e Vzer oppmerksom pa produktdimensjoner.
Vurder dens egnethet med mgblene dine.
(Figur 1)

¢ Hgyden mellom den nedre overflaten av

ventilatoren og den gvre overflaten av
komfyrtoppen bgr ikke vaere mindre enn 650
mm for gassovner og 500 mm for elektriske
ovner. (Figur 2)

*P3 installasjonsbildene ble det laget en

demonstrasjon p& gasskomfyren som

eksempel, og stgrrelsen som ma sté igien pa
komfyrtoppen ble vist & vaere 650 mm. Hvis du
har en elektrisk komfyr, kan du ta dette malet
som 500 mm som referanse.

Inspeksjon og klargjgring av veggen for

mstaIIaSjon
* Veggen som apparatet skal installeres p3,
skal vaere i stand til & baere apparatet, oppreist
og i flat stilling.

¢ Det ma ikke vaere vann, strgm- og
gasskoblinger pa veggen som skal monteres
og rundt hullene som skal bores.

Elektrlsk tilkobling av apparatet
Dette apparatet har tomerkede strgmkabler
og ma kobles til strgmnettet giennom en
elektrisk bryter med en avstand pa minst 3
mm mellom de bipolare kontaktklemmene.
Fa de elektriske tilkoblingene utfgrt av en
kvalifisert elektriker.

e Koble apparatet fra den elektriske tilkoblingen
for du begynner & arbeide med den elektriske
installasjonen. Fare for elektrisk stgt.

e Apparatet kan bare kobles til strgmnettet
av en autorisert og kvalifisert person.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig
for skader som kan oppsta som fglge av
operasjoner utfgrt av uvedkommende.

e |Installer apparatet slik at den elektriske
tilkoblingen (stromuttak, stgpsel) lett kan nas
etter installasjon.

* Hvis produktet har stgpsel, ma du ikke foreta
elektriske tilkoblinger ved & koble fra stgpselet
under installasjonen. Tilkoblinger som gjgres
ved & kutte av gjgr produktgarantien ugyldig
og kan sette brukerens sikkerthet i fare.

1- Installasjon med rgykkanal - den

aspirerte luften overfgres utendgrs

gjennom en reykkanal;

Installasjonsdimensjoner og detaljer

(figur 3a-3b-4a-4b)

* Dimensjonene som apparatet kan installeres i
med dobbel skorstein, er vist i figuren 3b.

* Huvis installasjonen skal utfgres som en
dobbel skorstein, skal lengden fra ngdvendig
klaringsavstand over komfyrtoppen til
mgblene dine vaere i omradet 910-1138 mm.
(Figur 4b)

* Huvis installasjonen skal utfgres som en
enkelt skorstein, skal lengden fra ngdvendig
klaringsavstand over komfyrtoppen til
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mgblene dine vaere 748 mm. (Figur 3a-4a) For
installasjon med én rgykkanal, bruk den gvre
rgykkanalen med et ventilasjonshull.

Installasjon av produktfestedeler (figur 5-6-

7a-7b)

¢ Sentrer komfyrtoppen og tegn en vertikal
akselinje pa veggen.

¢ Tegn en horisontal referanselinje som maler
6)50 mm fra toppen av komfyrtoppen. (Figur
5

e Sentrer malen gitt med apparatet pa
referansepunktet du har tegnet, og klistre den
pa veggen og merk hullene i malen med en
blyant. (Figur 6)

¢ Fratoppen av mgblene eller taket merker du
hullene for rgykkanalens festedeler i henhold
til malene vist i figur 6.

¢ Fest ventilatorens festedel og rgykkanalets
festedeler til veggen som vist pa figur 7a
0g 7b. Bruk av enkeltkanal er vist i figur 7a,
og bruk av dobbeltkanal i figur 7b. (Del A er
beregnet for installasjon med kullfilter)

Henge, justere og feste ventilatoren (figur

8 9-10-11)
¢ Heng ventilatoren pa ventilatoren festedel
som du har festet til veggen. (Figur 8)

e Juster komfyrtoppen i en sentral posisjon ved
a skyve ventilatoren til hgyre og venstre pa
festedelen. (Figur 9)

e Apne glassdekselet pa ventllatoren og fiemn
aluminiumsfilteret som vist pa figur 10. Det
er to tetninger med magneteffekt pa kantene
av filteret under glassdgren. Ikke fiern disse
tetningene nar du fiermner filteret.

¢ Fest ventilatoren pa ventilatorens festedel
med glassdekselet dpent som vist pa figur 11.

¢ Lukk ventilatorens glassdeksel etter at
aluminiumsfilteret er installert.

Installere rgykanalens utlgpsroer (figur 12a)

e Plasser dekselet som hindrer reversert
luftstrgm til skorsteinsutlgpet som vist pa
figur 12a.

¢ Hvis diameteren pa rgykkanalens utlgpsrer
er 150 mm, monterer du rgykkanalen pa
dekselet.

e Hvis diameteren pa gykkanalens utlgpsrort er
120 mm, monterer du rgykkanalen etter at du
har plassert tilkoblingsadapteren pa dekselet.
Isoler skjgtene riktig.

Feste skorsteinsplatene (figur 13-14a-14b)

¢ Fest teipen som fglger med produktet rundt
skjgten til plastdelen og forhindrer omvendt
luftstrom og ventilaturens rgykkanalutlgp
(Figur 13).

e Hvis du installerer apparatet med en
enkelt rgykkanalforlengelse, som vist i

figur 14a, fullfgr installasjonen ved a feste
rgykkanalforlengelse, som har 4 skruehull,
med 4 skruer gjennom de nedre hullsirklene
som er tilgjengelige pa ventilatoren.

Hvis du installerer apparatet med en dobbel
rgykkanalforlengelse, som vist i figur 14b,
fester du rgykkanalforlengelsen, som har

4 skruehull, ferst med 4 skruer slik at den
plasseres pa den gvre delen. Etter det,
monterer du rgykkanalforlengelsen, som har 2
skruehull, pa den festede gvre rgykkanalen og
fullfgrer installasjonen ved & feste den med 2
skruer giennom nedre hullsirkler.

2- Installasjon med et kullfilter hvor aspirert
luft vil bli overfort innenders ved a passere
gjennom et kullfilter

I kullfilterinstallasjonen passerer luften

som suges fra omgivelsene gjennom
aluminiumsfilteret og renses for lukt. Etter

a ha passert kullfilttrene og luftavlederen,
tilfgres den tilbake til omgivelsene gjennom
ventilasjonsgitteret pa sideflaten av
rgykkanalet. Rgykkanalutlgpsrar brukes ikke
ved installasjon av kulffilter.

For installasjon gjelder forklaringene i figur 1-2
for installasjonen med rgykkanal.

Inst)allasjonsdimensjoner og detaljer (figur
34

Dimensjonene som apparatet kan installeres
i med dobbel skorstein, er vist i figuren 3b.
For installasjon av kullfilter ma de 2 delene av
A-delene som luftdeflektoren skal festes til,
festes i dimensjonene vist i figur 3d.

Hvis installasjonen skal utfgres som en
dobbel skorstein, skal lengden fra ngdvendig
klaringsavstand over komfyrtoppen til
mgblene dine vaere i omradet 910-1138 mm.
(Figur 4b)

Hvis installasjonen skal utfgres som en
enkelt skorstein, skal lengden fra ngdvendig
klaringsavstand over komfyrtoppen til
mgblene dine vaere 748 mm. (Figur 3a-4a) For
installasjon med én rgykkanal, bruk den gvre
reykkanalen med et ventilasjonshull | tillegg
til installasjon av kullfilter, ma de 2 delene av
A-delene som luftdeflektoren skal festes til,
festes i malene vist i figur 3c.

Installasjon av produktfestedeler
(figur 5-6-7a-7b)

Sentrer komfyrtoppen og tegn en vertikal
akselinje pa veggen.

Tegn en horisontal referanselinje som maler
6)50 mm fra toppen av komfyrtoppen. (Figur
5

Sentrer malen gitt med apparatet pa
referansepunktet du har tegnet, og klistre den



pa veggen og merk hullene i malen med en
blyant. (Figur 6)

Fra toppen av mgblene eller taket merker du
hullene for rgykkanalens festedeler i henhold
tilmalene vist i figur 6.

Fest ventilatorens festedel og rgykkanalets
festedeler til veggen som vist pa figur 7a og
7b. Bruk av enkeltkanal er vist i figur 7a, og
bruk av dobbeltkanal i figur 7b.

Fest A-delene som luftdeflektoren skal festes
til veggen som vist i figurene 7a og 7b.

Henge, justere og feste ventilatoren
(f gur 8-9-10-11

¢ Heng ventilatoren pa ventilatoren festedel
som du har festet til veggen. (Figur 8)

Juster komfyrtoppen i en sentral posisjon ved
a skyve ventilatoren til hgyre og venstre pa
festedelen. (Figur 9)

Apne glassdekselet pa ventilatoren og fiern
aluminiumsfilteret som vist pa figur 10.

Fest ventilatoren pa ventilatorens festedel
med glassdekselet apent som vist pa figur 11.
Lukk ventilatorens glassdeksel etter at
aluminiumsfilteret er installert.

Montering av skorsteinens utlgpsrar
(Figur 12b)

Plasser dekselet som hindrer reversert
luftstrem til reykkanalens utlgpsrgr som vist
pa figur 12b.

Fest den luftfgrende plastdelen pa A-delene,
som er festet pa veggen, som vist i figur 12b.
For installasjon med kullfilter skal det benyttes
ventilatorventilasjonsrgr med en diameter
pa 150 mm. Dette rgret fglger ikke med
produktet. Du ma skaffe det selv.

Fest et ventilatorventilasjonsrgr med

en diameter pa 150 mm mellom
luftfgringsplasten og dekselet som hindrer
omvendt luftstrgm.

Sikring av rgykkanalforlengelsene
(Figur 14a-14b)

Fest teipen som fglger med apparatet

rundt kombinasjonen av ventilatorens
reykkanalutlgp og plasten som hindrer
omvendt luftstrgm. (Figur 13, hvor bildet av et
ventilatorventilasjonsrgr med en diameter pa
150 mm er vist)

Hvis du installerer apparatet med en

enkelt rgykkanalforlengelse, som vist i

figur 1443, fullfgr installasjonen ved & feste
r@ykkanalforlengelse, som har 4 skruehull,
med 4 skruer gjennom de nedre hullsirklene
som er tilgjengelige pa ventilatoren.

Hvis du installerer apparatet med en dobbel
rgykkanalforlengelse, som vist i figur 14b,
fester du rgykkanalforlengelsen, som har

4 skruehull, fgrst med 4 skruer slik at den
plasseres pa den gvre delen. Etter det,
monterer du rgykkanalforlengelsen, som har 2
skruehull, pa den festede gvre rgykkanalen og
fullfgrer installasjonen ved & feste den med 2
skruer giennom nedre hullsirkler.

Installasjon av kaullfilter

¢ Hvis produktet ditt har eller har fatt runde
kullfittre, ma du for & installere kullfiltre
apne glassdekselet pa hetten og fiere
aluminiumsfilteret. Plasser festeklemmene pa
kullfittrene i festene pa motorholderen, som
vist pa bilde 15a, og vri dem med klokken for &
klikke dem pa plass.

o Huvis produktet ditt har eller har fatt
rektangulaere kullfiltre, ma du apne
glassdekselet pa hetten og fierne
aluminiumsfilteret for & installere kullfiltrene.
Som vist pa bilde 15b, plasserer du kullfilteret
pa overflaten av aluminiumsfilteret som
vender mot innsiden av hetten. Fest kullfilteret
ved a strekke metallstripene som fglger med
produktet og klemme dem fast til kantene
pa aluminiumsfilteret, som vist pa bilde 15b.
Noen modeller har spor for at metallstripene
skal passe inn i aluminiumsfiltrene. Hvis det
er spor, ma du installere kullfilteret i disse
sporene. Hvis ikke, fester du kullfitteret naer
kantene.

* Fullifgr installasjonen ved & montere
aluminiumsfilteret og lukke glassdekselet pa
ventilatoren.

Hvis produktet ditt har del B:

* Ved karbonfiltrert bruk kan du foreta
installasjon ved @ montere del B som vist i
figur 16 uten rgykror.

Sluttkontroll

e Kontroller ventilatoren og lampen
ved 4 betjene den som beskrevet i
brukerhandboken.

SV - Sakerhetsinstruktioner

o FOr att garantin ska gélla, maste produkten
installeras av en kvalificerad person i enlighet
med gallande bestammelser. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador till foljd
av forfaranden som utfors av obehdriga
personer som ocksa kan upphéva garantin.

e Det dr kundens ansvar att preparera enhetens
installationsplats och att elinstallationerna
ar utforda. Kontrollera innan du kontaktar
auktoriserad service, att elinstallationen
ar lamplig. Om sa inte &r fallet, kontakta
kvalificerad elektriker for att installera det.

e Dereglernaidelokala
elinstallationsstandarden ska efterfljas under
produktens installation.
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e |nnan produkten installeras, ta bort all material
och dokument ur den och kontrollera om den
ar skadad. Installera inte enheten, om den &r
skadad.

¢ Produkten ar tung, bar produkten med minst
tva personer.

* Koppla bort elektriska anslutningar i
det omrade som ska installeras fére
installationen.

¢ Om skruvar och fastanordningar inte
installeras enligt bruksanvisningen, kan det
resultera i elfara.

¢ Det kan finnas vassa ytor i produktens delar.
Anvand skyddshandskar under installation.

e Om produkten inte fasts ordentligt, kan
den falla ner. Se till att alla fasten ar fasta
ordentligt.

* Flaktkapans bredd ska vara minst samma
som hallens bredd.

e Matten som anges i installationsdiagrammen
arimm.

¢ Luften som sugs ut av produkten ska inte
foras ut i rokkanal, som anvands av andra
apparater, som anvander gas- eller bransle.
(detta géller inte enheter, som returnerar luften
tillbaka i rummet).

¢ Bestammelser angdende franluft maste
foljas.

¢ Om fettfiltren inte rengors och underhalls
regelbundet eller kolfiltren inte byts efter deras
drifttid tar slut (ca. 4 manader), kan det orsaka
brand.

Enhetens installation

| dessa installationsinstruktioner beskrivs tva

olika sétt installation beroende pa rokkanalens

typ. Du kan avgora installationsmetod for din
bostad och folja foljande installationssteg.

1- Installation med rokkanal - luften fors utomhus

genom rokkanal;

2- Installation med kolfilter, dar luften fors

inomhus efter att den passerat genom kolfiltret

Produktmatt och sakerhetsatgarder

(bild 1-2)

¢ QObservera produktmatten. Observera
lamplighet med moblema. (Bild 1)

o Avstandet mellan spiskapans nedre yta och
héllens 6vre yta ska vara minst 650 mm for
gashallar, 500 mm for elhallar. (Bild 2)

*| installationsbilderna har gashall anvants som

exempel, och da &r avstandet till hallen 650

mm. Om elhéll anvands, ska mattet 500 mm

anvandas.

Inspektion och preparation av vaggen for

installation.

e Vaggen dar produkten ska installeras ska
kunna bara produktens vikt, vara vagrat och

jamn.

o Det farinte finnas vatten-, el- eller
gasledningar i installationsvaggen eller runt
borrhalen.

Enhetens elinstallationer

e Tillverkad med stromkabel med 2-ledningar,
denna apparat maste anslutas i elnatet
med en brytare med minst 3 mm avstand
mellan de bipoldra kontaktledningarna. Ha
elinstallationen gjord av en behdrig elektriker.

o Koppla ur enheten fran elanslutningen, innan
arbeten utfors pa elinstallationen. Risk for
elchock.

¢ Enheten far endast anslutas till elnatet av
en auktoriserad och kvalificerad person.
Tillverkaren skall inte hallas ansvarigt for
eventuella skador som kan uppsta till foljd
av att en icke auktoriserad person utfort
installationen.

¢ Installera apparaten s3, att stromanslutningen
(elkontakt, uttag) kan nas latt efter
installationen.

e Om produkten &r utrustad med kontakst,
gor inga elanslutningar genom att ta bort
kontakten under installationen. Anslutningar
som utférs genom att kontakten klipps bort
annullerar garantin och kan vara farlig for
anvandaren.

1- Installation med rokkanal - luften fors

utomhus genom rokkanal;

Installationsmatt och detaljer

(blld 3a-3b-4a-4b)
Matten dar apparatens kan installeras i
dubbel skorsten har visats i bild 3b.

¢ Om installationen sker med dubbel rokkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till mobeln vara
mellan 910-1138 mm. (Bild 4b)

¢ Om installationen sker med enkel rokkanal,
ska avstandet ovanfor héllen till mobeln vara
mellan 748 mm. (Bild 3a-4a) Vid installation
med en enkel rokkanal, anvand ovre
rokkanalen med ventilationshal.

Installation av produktens fastningsdelar

(blld 5-6-7a-7b)

Centrera héllen och rita en vertikal axellinje i
vaggen.

e Rita en horisontell referenslinje pa 650 mm
avstand fran héllens 6vre del. (Bild 5)

e (Centrera mallen som kom med produkten
med referenspunkten som ritats, fast den
pa vaggen och markera halen i mallen med
penna. (Bild 6)

¢ Markera hélen for rokkanalens fastningsdelar
enligt matten i bild 6 fran mobelns Gvre del
eller taket

o Fast flaktkapans fastningsdel och



rokkanalens fastningsdelar i vaggen
sasom visats i bild 7a och 7b. Anvéandning
av enkel rokkanal har visats i bild 7a, och
dubbelrokkanal i bild 7b. (Delen A &r dmnad
att installeras med koffilter)

Upphéngning, riktning och fastning av

ﬂaktkapan (bild 8-9-10-11)

e Hang flaktkapan i fastningsdelarna som du
har fast i vaggen. (Bild 8)

e Centrera héllen genom att dra flaktkapan till
hoger eller vanster pa fastena. (Bild 9)

e Oppna ﬂaktkapans glasskydd och ta bort
aluminiumfiltret sdsom visats i Bild 10. Det
minns tva tatningar med magnet pa filtrets
kanter under glasdorren. Ta inte bort dessa
tatningar, nar filtret tas bort.

o Fast flaktkapan i dess fastningsdelar med
glasskyddet 6ppet, sdsom visats i bild 11.

e Sténg glasskyddet nar aluminiumfiltret har
installerats.

Installering av rokkanalens utloppsror

(bild 12a)

¢ Placera skyddet som forhindrar motsatt
luftstrom i skorstenens utlopp, sdsom visats
i bild 12a.

e Om skorstenens anslutningsrorets diameter
ar 150 mm, placera skorstenens utloppsror pa
skyddet.

e Om skorstenens anslutningsrorets diameter
ar 120 mm, placera skorstenens utloppsror
, efter att skorstenens anslutningsadapter
installerats pa skyddet.

e |solera anslutningarna ordentligt.

Fastning av skorstenens skivor

(bild 13-14a-14b)

e Fast tejpen som medfdljt med produkten
runt plastdelens fog, vilket forhindrar motsatt
luftstrom och flaktkapans rokutlopp (bild 13).

e Om apparaten installeras med enkel skorsten,
sasom visats i bild 14a, slutfor installationen
genom att fasta skorstenens forlangning,
som har 4 skruvhal, med 4 skruvar genom det
nedre skruvéppningarna i flaktkapan.

e Om apparaten installeras med dubbel
skorstensforlangning, sésom visats i bild
144, fast skorstenens férléangning, som har
4 skruvhal forst med 4 skruvar s3, att den
placeras i den 6vre delen. Placera efter det
skorstensforlangningen, som har 2 skruvhal,
pa den fixerade Ovre skorstenen och slutfor
installationen genom att fasta den med 2
skruvar genom de nedre halen.

2- Installation med koffilter, dar luften fors

inomhus efter att den passerat genom

koffiltret

¢ Om koffiltret installeras, passerar luften

som dras fran omgivningen genom en
aluminiumfilter och renas fran lukter. Efter
att ha passerat kolfiltren och luftavledaren,
matas den tillbaka i omgivningen genom
ventilationsgrillen, pa rokkanalens sida.
Rokutloppsroren anvands inte, om kolfiltret
har installerats.

* Fors installation, berdr beskrivningarna i bild
1-2 installation med rokkanal.

Installationsmatt och detaljer (Bild 3-4)

 Matten dar apparatens kan installeras i
dubbel skorsten har visats i bild 3b. For
installation av kolfiltret ska 2 stycken av
A-delar, som luftavvisaren ska fastas i, fastas i
matt som visas i bild 3d.

¢ Om installationen sker med dubbel rokkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till mobeln vara
mellan 910-1138 mm. (Bild 4b)

¢ Ominstallationen sker med enkel rokkanal,
ska avstandet ovanfor héllen till mobeln vara
mellan 748 mm. (Bild 3a-4a) Vid installation
med en enkel rokkanal, anvand Gvre
rokkanalen med ventilationshal. Dessutom
ska for installation av kolfiltret 2 stycken av
A-delar, som luftavvisaren ska fastas i, fastas i
matt som visas i bild 3c.

Installation av produktens fastningsdelar

(blld 5-6-7a-7b)

Centrera héllen och rita en vertikal axellinje i
vaggen.

* Rita en horisontell referenslinje pa 650 mm
avstand fran hallens 6vre del. (Bild 5)

* Centrera mallen som kom med produkten
med referenspunkten som ritats, fast den
pa vaggen och markera halen i mallen med
penna. (Bild 6)

 Markera halen for rokkanalens fastningsdelar
enligt méatten i bild 6 fran mobelns Gvre del
eller taket

* Fast flaktkdpans fastningsdel och
rokkanalens fastningsdelar i vdggen
sdsom visats i bild 7a och 7b. Anvandning
av enkel rokkanal har visats i bild 7a, och
dubbelrokkanal i bild 7b.

 Fast A-delarna son luftaavisaren ska fastas i
vaggen, sasom visas i bilden 7a och 7b.

Upphangning, riktning och fastning av

flaktkapan (bild 8-9-10-11)

e Hang flaktkapan i fastningsdelarna som du
har fast i véaggen. (Bild 8)

* Centrera hallen genom attdra flaktkapan till
hoger eller vanster pa fastena. (Bild 9)

e Oppna fIaktkapans glasskydd och ta bort
aluminiumfiltret sdsom visats i Bild 10.

o Fast flaktkapan i dess fastningsdelar med
glasskyddet 6ppet, sdsom visats i bild 11.
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¢ Stang glasskyddet nar aluminiumfiltret har
installerats.

Installation av skorstenens utloppsror

(bild 12b)

¢ Placera skyddet som forhindrar motsatt
luftstrom i skorstenens utlopp, sdsom visats
i bild 12b.

o Fastluftavvisarens plastdel i A-delarna, som
ar fasta i vdggen, sdsom visas i bilden 12b.

» Anvand vid installation av kolfiltret flaktkapans

ventilationsror med 150 mm diameter.
Roret levereras inte med produkten, utan
anvandaren maste skaffa den.

* Fast flaktkdpans ventilationsror med

diametern 150 mm mellan luftavvisarens
plastdel och skyddet, som forhindrar motsatt
luftstrom.

Fastning av skorstenens forlangning (bild

14a-14b)

e Fast tejpen som medfoljt med produkten runt
flaktkapans skorstensutlopp och plastdel,
som forhindrar motsatt luftstrom. (Bild 13,
dar visas flaktkapans ventilationsror med 150
mm diameter)

e Om apparaten installeras med enkel skorsten,
sasom visats i bild 143, slutfor installationen
genom att fasta skorstenens forlangning,
som har 4 skruvhal, med 4 skruvar genom det
nedre skruvoppningara i flaktk&pan.

e Om apparaten installeras med dubbel
skorstensférlangning, sdsom visats i bild
144, fast skorstenens férlangning, som har
4 skruvhal forst med 4 skruvar s3, att den
placeras i den 6vre delen. Placera efter det
skorstensforlangningen, som har 2 skruvhal,
pa den fixerade Ovre skorstenen och slutfor
installationen genom att fasta den med 2
skruvar genom de nedre hélen.

Installation av koffilter

¢ Om din produkt har eller har fatt runda
kolfilter, for att installera kolfilter, efter att ha
Oppnat glaskapan pa huven och tagit bort
aluminiumfiltret, placera hylsorna pa koffittren
i hylsorna pa motorhallaren som visas i bild
15a och vrid dem medurs for att sndppa fast
dem.

e Omdin produkt har eller har fatt rektanguléra
kolfilter, for att installera kolfiltren, Oppna
huvens glaskapa och ta bort aluminiumfiltret.
Som visas i bild 15b, placera kolfiltret pa ytan
av aluminiumfiltret som &r véand mot insidan
av huven. Fast kolfiltret genom att stracka
metallremsorna som medféljer produkten
och klamma fast dem pa kanterna pa
aluminiumfiltret som visas i bild 15b. Vissa
modeller har springor for att metallremsorna

ska passa in i aluminiumfiltren. Om det finns
springor, installera koffiltret i dessa springor.
Om inte, fast kolfiltret ndra kanterna.

* Slutfor installationen genom att montera
aluminiumfiltret och stang flaktkapans
glasskydd.

Om produkten har del B:

* Om kolffilter anvands, kan installationen ske
genom att montera del B, sdsom visats i bild
16 utan rokkanalens platta.

Sista kontrollen

¢ Kontrollera fléktkapans och lampans funktion
enligt bruksanvisningen.

RO - Instructiuni de siguranta

¢ Produsul trebuie instalat de o persoana
calificatd, in conformitate cu reglementarile
in vigoare, in vederea pastrérii garantiei.
Producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de proceduri realizate de
persoane neautorizate care, de asemenea, pot
anula garantia.

« Este responsabilitatea clientului sa
pregateasca locatia in care trebuie sa
fie pozitionat aparatul si sa pregateasca
instalatia electrica. Inainte sa sunatila un
service autorizat, asigurati-va ca instalatia
electrica e adecvata. Daca instalatia nu este
corespunzatoare, apelati la un electrician
siinstalator calificati pentru a va efectua
remedierile necesare.

* Regulile din standardele locale privind
instalatiile electrice trebuie respectate in
timpul instalarii produsului.

* Inainte de a instala aparatul, indepartati toate
materialele si documentele din el si verificati
daca aparatul prezintd deteriorari. Nu instalati
aparatul daca este deteriorat.

* Aparatul este voluminos si greu, este
necesara transportarea de catre doud
persoane.

* Deconectati conexiunile electrice din zona de
instalare inainte de inceperea instalarii.

* Neinstalarea suruburilor si a echipamentului
de fixare in conformitate cu instructiunile
poate cauza un pericol electric.

* Partile produsului pot avea suprafete ascutite.
Pentru instalare, folositi manusi de protectie.

¢ Daca produsul nu este bine fixat poate
exista riscul sa cada. Asigurati-va ca toate
elementele de prindere sunt bine prinse.

* L&timea hotei trebuie sa fie cel putin egala cu
latimea plitei dumneavoastra.

¢ Dimensiunile indicate in diagramele de
instalare sunt specificate in milimetri (mm).

¢ Aerul care urmeaza sa fie expulzat din hota nu
trebuie introdus intr-un cos de fum folosit de
alte aparate care ard gaz sau alti combustibili.



(nu se aplica doar aparatelor care degaja aerul
inapoi in incapere).

* Trebuie respectatd legislatia privind
evacuarea aerului.

¢ Incazulin care filtrele de ulei nu sunt curatate
siintretinute in mod regulat si filtrul de carbon
nu este inlocuit la sfarsitul duratei sale de viata
(aproximativ 4 luni), exista riscul producerii
unui incendiu.

Instalarea aparatului

Acest manual de instalare descrie doua moduri

diferite de instalare, in functie de tipul de

evacuare. Puteti decide care este metoda de
instalare potrivitd pentru casa dumneavoastra si
apoi sa respectati urmatorii pasi de instalare.

1- Instalare cu cos - aerul aspirat este transferat

spre exterior printr-un cos,

2- Instalare cu filtru de carbon, unde aerul aspirat

va fi transferat la interior prin trecerea printr-un

filtru de carbon

Dimensiunile produsului si masuratorile de

S|guranta (Figura 1-2)

Fiti atenti la dimensiunile produsului. Luatiin
considerare potrivirea acestuia cu mobilierul
dumneavoastra. (Figura 1)

« Distanta intre suprafata inferioara a hotei
dumneavoastra si suprafata superioara a
plitei nu trebuie sa fie mai mica de 650 mm
pentru plitele pe gaz si 500 mm pentru plitele
electrice. (Figura 2)

*In imaginile privind instalarea este prezentat un

exemplu cu o plitd cu gaz, iar distanta indicata

pana la plita a fost de 650 mm. Daca aveti o plita

electricd, luati ca referintd o distanta de 500 mm.

Verificarea si pregatlrea pereteIUI pentru

instalare

¢ Peretele pe care va fi instalat aparatul trebuie
sa poata sustine aparatul in pozitie verticala
siplata.

¢ Nu trebuie sa existe conexiuni la apa, gaz
sau electrice in peretele de instalare siin jurul
gaurilor care trebuie executate.

Conectarea electrica a aparatului

¢ Acest aparat are cabluri de alimentare cu
doua semne si trebuie conectat la retea printr-
un intrerupator electric cu un spatiu de cel
putin 3 mm intre bornele contactului bipolar.
Legaturile electrice trebuie efectuate de un
electrician calificat.

 Deconectati aparatul de la conexiunea
electrica inainte de a incepe orice lucrare la
instalatia electrica. Pericol de electrocutare.

¢ Aparatul poate conectat la sursa de
alimentare doar de cétre o persoana calificata
si autorizata corespunzator. Producatorul nu
este responsabil pentru daunele care ar putea

surveni ca urmare a herespectarii acestor
instructiuni.

Instalati aparatul astfel incat dupa instalare
sa puteti ajunge usor la conexiunea electrica
(priza, stecher).

Daca produsul dumneavoastra este prevazut
cu stecher, nu efectuati conexiuni electrice
prin demontarea stecherului in timpul
instaldrii. Conexiunile realizate prin taiere
anuleaza garantia produsului si reprezinta un
pericol pentru siguranta utilizatorului.

1- Instalare cu cos - aerul aspirat este
transferat spre exterior printr-un cos;
Dimensiuni si detalii pentru instalare

(Flgura 3a-3b-4a-4b)

Dimensiunile in care aparatul poate fi instalat
cu un cos de fum dublu sunt prezentate in
figura 3b.

Daca instalarea va fi realizata cu cos dubly,
distanta intre golul necesar deasupra plitei si
mobila dumneavoastra va fiintre 910 si 1138
mm. (Figura 4b)

Daca instalarea va fi realizata cu un singur
cos, distanta intre golul necesar deasupra
plitei si mobila dumneavoastra va fi de 748
mm. (Figura 3a-4a) Pentru instalarea cu un
singur cos de evacuare, utilizati cosul superior
cu un orificiu de ventilatie.

Instalarea pieselor de fixare a produsului
(Figura 5- 6-7a-7b)

Centrati plita si desenati o axa verticald pe
perete.

Desenati o linie de referinta orizontala care
masoara 650 mm din partea de sus a plitei.
(Figura 5)

Centrati sablonul furnizat cu aparatul pe
punctul de referinta pe care l-ati desenat si
lipiti- pe perete, marcati gaurile pe sablon cu
un creion. (Figura 6)

Din partea de sus a mobilierului sau a
tavanului, marcati gaurile pentru piesele

de fixare a cosului de evacuare conform
dimensiunilor prezentate in figura 6.

Fixati piesele de fixare a hotei siFixati piesa
de fixare a hotei si piesele de fixare a cosului
de evacuare pe perete, asa cum este indicat
in figurile 7a si 7b. Utilizarea cu un singur
cos este prezentata in figura 7a, iar utilizarea
cu cos dublu, in figura 7b. (Partea A este
destinata instalarii cu filtru de carbon)

Atamarea, alinierea si fixarea hotei
(Figurile 8-9-10- 11)

Atarnati hota pe piesa de fixare a hotei pe care

ati prins-o de perete. (Figura 8)

Aliniati plita in pozitie centrala glisand plita

in dreapta si in stanga, pe piesele de fixare.
(Figura 9) 27
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* Deschideti capacul de sticla al hotei si
scoateti filtrul de aluminiu, asa cum se arata
in figura 10. Pe marginile filtrului de sub usa
de sticla exista doua garnituri de etansare
cu efect de magnet . Nu indepartati aceste
garnituri atunci cand inlaturatj filtrul.

« Fixati hota pe partea de fixare a acesteia, cu
capacul de sticla deschis, asa cum se aratd in
figura 11.

* Dupa instalarea filtrului de aluminiu inchideti
capacul din sticla al hotei.

Instalarea tuburilor de evacuare a gazelor

arse (Figura 12a)

¢ Dupa cum se arata in Figura 123, asezati

capacul ce impiedica curgerea inversa a

aerului pe orificiul de evacuare al cosului de

evacuare.

 Daca diametrul tubului de evacuare este de
150 mm, montati tubul de evacuare pe capac.

¢ Daca diametrul tubului de evacuare a gazelor
arse este de 120 mm, montati dupa ce ati
pozitionat adaptorul de racordare a gazelor
arse pe capac.

Izolati imbinarile in mod corespunzator.
learea foilor de cos (Figurile 13-14a-14b)
e Lipitibanda furnizata odata cu produsul

in jurul imbindrii intre partea din plastic ce

previne curgerea inversa a aerului si orificiul

de evacuare a cosului hotei (Figura 13).
 Dacd instalati aparatul cu o singurd extensie

a cosului, asa cum se aratd in figura 1443,

incheiati instalarea prin fixarea extensiei

cosului de evacuare, care are 4 orificii pentru
suruburi, cu 4 suruburi trecute prin orificiile
inferioare de pe hota.

 Daca instalati aparatul cu o extensie dubla
a cosului de evacuare, asa cum se aratd in
figura 14b, fixati extensia cosului de evacuare,
care are 4 orificii pentru suruburi, in primul
rand, cu cele 4 suruburi, astfel incat sa fie
amplasata pe partea superioara. Dupa aceea,

montati extensia cosului de evacuare, care are

2 orificii pentru suruburi, pe cosul de evacuare
superior fixat si incheiati instalarea fixand
extensia cu 2 suruburi trecute prin orificiile
inferioare.
2- Instalare cu filtru de carbon, unde aerul
aspirat va fi transferat la interior prin
trecerea printr-un filtru de carbon
« +ininstalatia cufiltru de carbon, aerul aspirat
din mediu trece prin filtrul de aluminiu si
este curatat de mirosuri. Dupa trecerea prin
filtrele de carbon si derivatorul de aer, acesta
este eliminat inapoi in mediu prin grilajele de
ventilatie aflate pe partea laterala a cosului.
Conductele de evacuare a gazelor arse nu

sunt utilizate la instalatja cu filtru de carbon.
Explicatiile din Figura 1-2 sunt aplicabile
pentru instalarea cu cos de evacuare.

Dimensiunile de instalare si detaliile
(Flgura 3-4)

Dimensiunile in care aparatul poate fi instalat
cu un cos de fum dublu sunt prezentate in
figura 3b. Pentru instalarea filtrului de carbon,
cele 2 piese ale partii A la care se va atasa
deflectorul de aer trebuie sé fie fixate la
dimensiunile prezentate in Figura 3d.

Dacd instalarea va fi realizata cu cos dublu,
distanta intre golul necesar deasupra plitei si
mobila dumneavoastra va fiintre 910 si 1138
mm. (Figura 4b)

Daca instalarea va fi realizata cu un singur
cos, distanta intre golul necesar deasupra
plitei si mobila dumneavoastra va fi de

748 mm. (Figura 3a- 4a) Pentru instalarea
unui singur cos de evacuare, utilizati cosul
superior cu orificiu de ventilatie. In plus, pentru
instalarea filtrului de carbon, cele 2 piese ale
partii A la care se va atasa deflectorul de aer
trebuie sa fie fixate la dimensiunile prezentate
in Figura 3c.

Instalarea pieselor de fixare a produsului
(Figura 5- 6-7a-7b)

Centrati plita si desenati o axa verticald pe
perete.

Desenati o linie de referinta orizontala care
masoara 650 mm din partea de sus a plitei.
(Figura 5)

Centrati sablonul furnizat cu aparatul pe
punctul de referinta pe care l-ati desenat si
lipiti- pe perete, marcati gaurile pe sablon cu
un creion. (Figura 6)

Din partea de sus a mobilierului sau a
tavanului, marcati gaurile pentru piesele

de fixare a cosului de evacuare conform
dimensiunilor prezentate in figura 6.

Fixati piesele de fixare a hotei siFixati piesa
de fixare a hotei si piesele de fixare a cosului
de evacuare pe perete, asa cum este indicat
in figurile 7a si 7b. Utilizarea cu un singur cos
este prezentata in figura 743, iar utilizarea cu
cos dubly, in figura 7b.

Fixati partile A la care deflectorul de aer va

fi atasat pe perete, asa cum este ilustrat in
Figurile 7a si 7b.

Atamarea, alinierea si fixarea hotei
(Figurile 8-9-10- 11)

Atarnati hota pe piesa de fixare a hotei pe care
ati prins-o de perete. (Figura 8)

Aliniati plita in pozitie centrald glisand plita

in dreapta si in stnga, pe piesele de fixare.



(Figura 9)

Deschideti capacul de sticla al hotei si
scoateti filtrul de aluminiu, asa cum se arata
in figura 10.

Fixati hota pe partea de fixare a acesteia, cu
capacul de sticla deschis, asa cum se arata in
figura 11.

Dupa instalarea filtrului de aluminiu inchideti
capacul din sticla al hotei.

Montarea burlanului de evacuare
(Figura 12b)

Dupa cum se aratd in figura 12b, asezati
capacul ce impiedica curgerea inversa a
aerului pe orificiul de evacuare.

Fixati piesa de plastic de ghidare a aerului pe
partile A, care sunt fixate pe perete, asa cum
se arata in Figura 12b.

Pentru instalarea cu filtru de carbon se va
folosi un tub de aerisire a hotei cu diametrul
de 150 mm. Tubul nu este furnizat impreuna
cu produsul si trebuie s&1 cumparati
dumneavoastra.

Fixati un tub de aerisire cu diametrul de

150 mm intre plasticul de ghidare a aerului
si capacul ce impiedica curgerea inversa a
aerului.

Fixarea extensiilor cosului (Figura 14a-14b)

Lipiti banda furnizata impreuna cu aparatul

in jurul imbindrii dintre gura de evacuare a
gazelor de ardere a hotei si plasticul care
impiedica curgerea inversa a aerului. (Figura
13, unde este prezentata imaginea unui tub de
aerisire a hotei cu un diametru de 150 mm)
Daca instalati aparatul cu o singura extensie
a cosului, asa cum se arata in figura 143,
incheiati instalarea prin fixarea extensiei
cosului de evacuare, care are 4 orificii pentru
suruburi, cu 4 suruburi trecute prin orificiile
inferioare de pe hota.

Daca instalati aparatul cu o extensie dubla

a cosului de evacuare, asa cum se arata in
figura 14b, fixati extensia cosului de evacuare,
care are 4 orificii pentru suruburi, in primul
rand, cu cele 4 suruburi, astfel incat sa fie
amplasata pe partea superioara. Dupa aceea,
montati extensia cosului de evacuare, care are
2 orificii pentru suruburi, pe cosul de evacuare
superior fixat si incheiati instalarea fixand
extensia cu 2 suruburi trecute prin orificiile
inferioare.

Instalarea filtrului de carbon

Daca produsul dumneavoastra are sau a
achizitionat filtre de carbon de tip rotund;
pentru a instala filtrele de carbon, dupa
deschiderea capacului de sticla al hotei si
scoaterea filtrului de aluminiu, plasati soclurile

filtrelor de carbon in clemele de pe suportul
motorului, asa cum se aratd in imaginea 15a,
si rotiti-le in sensul acelor de ceasornic pentru
alefixain pozitie.

¢ Daca produsul dumneavoastrd are sau
a achizitionat filtre de carbon de tip
dreptunghiular; pentru a instala filtrele de
carbon, deschideti capacul de sticla al hotei
si scoateti filtrul de aluminiu. Asa cum se
aratd in imaginea 15b, asezati filtrul de carbon
pe suprafata filtrului de aluminiu orientata
spre interiorul hotei. Fixati filtrul de carbon
intinzand benzile metalice furnizate impreuna
cu produsul si fixandu-le pe marginile filtrului
de aluminiu, asa cum se aratd in imaginea
15b. Unele modele au fante pentru ca benzile
metalice sa se potriveascd in filtrele de
aluminiu. Daca exista fante, instalati filtrul de
carbon in aceste fante. Daca nu, fixati filtrul de
carbon langa margini.

* Incheiati instalarea cu montarea filtrului de
aluminiu siinchiderea capacului de sticla al

_ hotei.

In cazul in care produsul dumneavoastra

are partea B:

* In cazul utilizarii cu filtru de carbon, puteti face
instalarea prin montarea partii B, asa cum se
arata in figura 16, fara placa de fum.

Verificarea finala

* Controlati hota silampa operandu-le asa cum
este descris in manualul de utilizare.

BG - MHCTpyKLMK 3a 6e30nacHoOCT

* YpepnwT TpsibBa fa ce MOHTMpa OT
KBa!'IVICbVILI,VIpaHO vue B CbOTBETCTBUE
C [e/icTBaLLyTe pasrnopeabu, 3a fa ce
3anasu BaJIMAHOCTTa Ha rapaHuuaTa.
|_|p0VI3BOJJ,I/1TeﬂF|T He HOCU OTTOBOPHOCT 3a
LLIETH, KOUTO 6vxa MO Ja Bb3HUKHAT OT
nonpaBKa U3BbpLLIEHA OT HEOTOPU3NPaHU
mua, KOETO CbLLO om aHynupano
rapaHuusaTa.

° OTFOBOpHOCTI'a Ha K/iMeHTa e fja NnoAroteu
MACTOTO, Ha KOETO LLe 6'b,[l,e noctaBeH
ypeavT, U Aa NOAroTBU e/leKTpnyeckaTa
UHcTanauust. Mpeav fa ce obaguTe Ha
OTOpU3MpaH CEPBH3, yBEPETE Ce, Ye
€/1eKTPOeHepruiHaTa MHdpacTpykTypa
e noaxopsua. B npotueeH criyyan
ce 06bpHeTe KbM KBanmduumpaH
€JIEKTPOTEXHNK U MOHTBOD, 3a Aa 6'b,EI,aT
B3eTU HeO6X0)J,VIMVITe MeEpKN.

* [lo BpeMe Ha MOHTa)ka Ha npoayKTa Tpsibea
[la 6bAaTt crnasBaHu NpaBusiaTa, MNocoYeHu
B MECTHUTE CTaHOapPTU 3a eNneKTpnyecka
MHCTanauus.

* [lpegy fa MOHTUpaTe ypeaa, U3BageTe
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BCUYKM MaTepUani 1 AOKYMEHTU B HEMO U
NpoBepeTe 3a eBEHTYasTHW NMOBPESM MO HETO.
AKO ypeabT e NOBPEeAEH He Mo MOHTUpaNTe.

e Tbi1 KaTo NPOAYKTa € TEXbK, HOCETE IO C
HaW-Marko asamMa fyLum.

e U3KknoyeTe eneKkTpuYecKuTe Bpb3ki B
obnacTTa Ha MHCTanaumaTa, Nnpeay Aa
3anoYyHeTe MOHTaXa.

¢ MoHTaxa Ha BUHTOBETE U
06e30MacuTENHOTO 060pyABaHE B
HEeCbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 611 MOT/I0
Ja aoBefe A0 eNleKTpUYecKa onacHoCT.

e YacTuTe Ha NpofyKTa MoraT fja UMaT ocTpu
MOBbPXHOCTW. M3non3BeaiiTe 3alupTHU
pbKaB1LM NMPY MOHTaXa.

e CobluecTByBa pUCK OT NaflaHe, ako
NPOAYKTHT He 6bAe hUKCHpaH AOCTaTbYHO
Jo6pe. YBepeTe Ce, Ye BCUUKM KpernexxHn
€MeMeHTM ca 34paBo hUKCHpaHu.

¢ LlnpuHaTta Ha abcop6atopa Tpsibea Aa
6bAe MOHe efiHa M CblLia C Ta3u Ha BaLLKst
MN/0T 3a FOTBEHE.

e Pa3amepuTe, afeHN B MOHTaXHUTE
Jmarpamu, ca B MM.

e Bb3ayxbT, KOWTO Ce U3XBbps OT
abcopb6aTopa, He TpsbBa Aa 6b/e nogasaH
KbM KOMMH, KOWATO 06Cy)KBa ApYru ypeau,
KOWUTO paboTSAT C ras uim apyrv ropvea. (He
€ NMPUIOXKMMO 3a ypeau, KOUTo nanyckat
Bb3/lyxa 06paTHO B MOMELLEHNETO.)

e Tpsi6Ba fa ce cra3Ba 3aKOHOZATENICTBOTO
OTHOCHO eBaKyaLsiTa Ha Bb3ayxa.

¢ Ako MacneHuTe GUTpY He ce noYncTeaT
1 NMOAABPXKAT PEJOBHO U BLITIEPOSHUST
hUNTBp He ce CMeHs, BbMpeKn Ye
CPOKBT UM Ha eKcriioaTaLys € U3TeKbI
(NpubnusuTenHo 4 MeceLia), Ma
BEPOATHOCT Aja MPeAM3BUKaT NoXap.

MoHTa)x Ha ypega

B ToBa pbKOBOACTBO 32 MOHTaX Ca ONMcaH!

[Ba pasnnyHM HauMHa Ha MOHTaX B

3aBMCUMOCT OT TUNa Ha AMMooTBoAa. MoxkeTe

Ja onpefenuTte MeTofa Ha MOHTaX, MOAXOAALL,

3a BaLLMsi JOM, Crias3Balikv CrieHUTe CTbIKM.

1 -MoHTax ¢ AMMOOTBO/, - 3aCMYKaHUAT

Bb3[yX Ce M3BEX/a HaBbH Ype3 AUMOOTBOS;

2 - MoHTaX ¢ BbITiepoaeH GunTbp, MpY KOUTO

3aCMYKaHUAT Bb3[yX Ce MPexBbpIs KbM

BBTPELUHOTO TS0, KaTo NpeMuHaBa npe3

BbrnepoaeH Guntbp

Pa3mepu Ha npoayKTa U MepKu 3a

6e3omnacHocT (dur. 1-2)

¢ O6bpHeTe BHUMaHWE Ha pasMepuTe Ha
npogykTa. [peLieHeTe Aanu e nogxogsly, 3a
BaLumTe Mebenu. (dur. 1)

¢ BucounHaTa Mex gy fonHaTa NoBbpXHOCT

Ha BaLLmsi abcopbaTop v ropHaTta
MOBBPXHOCT Ha NV1oTa He TpsAbBa fja 6bae
no-Masko ot 650 MM 3a ra3oBuTe NEYKU U
500 MM 3a eneKkTpuyeckuTe nedku. (dur. 2)

Ha MOHTa)XHWTe CHUMKM e HanpaBeHa

npvMepHa AeMOHCTpaLMs Ha ra3oBUs NJIOT U e

rokasaH pasmMepa, KOMTO TpsioBa fja ce OCTaBu

Ha NyoTa, @ UMeHHO 650 MM. AKO pasnonararte

C ENIEKTPUYECKU NJTOT, IPUEMETE TO3M pasMep

ot 500 MM 3a pecthepeHTeH.

MpoBepka 1 NoAroToBKa Ha CTeHaTa 3a

MOHTaXK

 CTeHarta, Ha KosiTO LU 6b/ie MOHTMPaH
ypensT, TpsibBa Aa e TakaBa, Ye ja MOXe fa
U3ObPXKU TEXECTTA Ha ypesa B U3NpaBeHo U
M0CKO MOJIOXKEHME.

* Ha MoHTaXXHaTa CTeHa 1 OKOJO OTBOPHTE,
KOMTO LLie 6bAAT NPoduTH, He TpsibBa Aa Mma
BPBb3KM 3a BOAQ, ENIEKTPUYECTBO U ras.

EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha ypeaa

 Toau ypen e CHabAEH CbC 3axpaHBaLLM
Kabenu ¢ ABe MapKMpoBKW 1 TpsibBea Aa
6bAe CBbP3aH KbM enekTpuYeckaTa Mpexa
Ypes3 eNeKTPUYECKM KITHOY C PasCTOsIHME
Hal-Manko 3 MM MexXzy ABYMONFOCHUTE
KOHTaKTHW KnieMu. Enektpuyeckute
BPb3KM TPsI6Ba Aa 6bAaT U3BbPLLEHN OT
KBanMMULUMPaH eNeKTPOTEXHUK.

* [peau pa 3anoyHeTe paboTa Mo
eneKTpryecKaTa UHCTanaums, U3kiodeTe
ypeaa oT eflekTpuyeckata Mpexa. OnacHocT
OT TOKOB yAap.

e YpensT MoXe Aja 6bAe CBbP3aH KbM
enleKTpryeckara Mpexa camo ot
YMb/IHOMOLLIEHO U KBanMdULMpaHo unLe.
Mpoun3BOAMTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT
3a KaKBWTO 1 [ia € LLIETW, KOUTO MoraT
[la Bb3HVKHAT B pesy/iTaT Ha ornepaumm,
M3BbPLLEHM OT HEOTOPU3MPaHU LA,

* MoHTupaiTe ypena Taka, ve
eNeKTpuYecKaTa Bpb3Ka (eNeKTpruiecku
KOHTaKT, LLierices) Aa 6bJie JIECHO JOCTbIHA
Crleq MoHTaxa.

B cnyuyait, Ye Balums NpoOayKT UMa LLencern,
He NpaBeTe HUKaKBW €NTEKTPUYECKM BPBH3KM
Mo BpeMe Ha MOHTaXa, KaTo U3Baxaare
Lercena. Bpb3kuTe, HanpaBeHn upe3
MpeKbCcBaHe, NPaBaT rapaHumMsTa Ha
NpoayKTa HeBanuaHa v NpeacTaBnsBaT
OracHoCT 3a 6e30MacHOCTTa Ha
MoTPEBUTESTS.

1 - MoHTa)XX ¢ AMMOOTBOA, - 3aCMYKaHUAT

Bb3[yX Ce U3BEXKAA HaBbH Ype3

AVMMOOTBOA;

MoHTa)KHM pa3Mepu U AeTain

(dwur. 3a-3b-4a-4b



¢ Pa3mepuTe, B KOUTO NPOAYKTLT MOXE
Ja 6bie MOHTVPaH C ABOEH KOMUH, ca
nokasaHu Ha curypa 3b.

e AKO MOHTa)Ka Ce M3BbpLLIBA KaTo [ABOEH
KOMWH, Ab/KMHaTa OT HEOBX0AMMOTO
pascTosiH1e Haj NnyoTa A0 MebenuTe Tpsioea
Na 6bae B ananasoHa ot 910 1o 1138 Mm.
(Dwur. 46)

¢ AKO MOHTa)Ka Ce M3BBbPLLUBA KaTo eAMHNYEH
KOMWH, Aib/KMHATa OT HEOBXOAMMOTO
pascTosiHWe Hag, noTa o MebenuTe TpsibBa
[ia 6bae 748 Mm. (dur. 3a-4a) 3a MOHTax
C eAVHNYEH AVMOOTBOZ, U3Mon3BanTe
FOPHUAT AMMOOTBOZ, C BEHTUMNALMOHEH
OTBOP.

MoHTaXK Ha YacTUTe 3a 3aKpernBaHe Ha

npop,yKTa (dur. 5- 6- 7a-7b)
LieHTpupaiiTe nioTa Ha neykara 1 1
HayepTaiiTe BEpTUKaIHa 0COBa JIMHUS Ha
cTeHaTa.

¢ Hauepraiite xopu3oHTanHa pedepeHTHa
JIMHWA, KaTo N3MepuUTe pascTosiHMe oT 650
MM OT ropHaTa TouKa Ha BaLums nsor. (dur. 5)

e LleHTpupa¥iTe WabnoHa, NpefocTaBeH
3aefHO C NPOAyKTa, BbpXy U3TernieHara
OT Bac KOHTPOJIHa TOYKa, 3asieneTe ro Ha
CTeHaTa 1 OTHeseXXeTe OTBOPUTE B LLAG/IOHA
¢ MonuB. (dur. 6)

e Bbpxy ropHaTa YacT Ha MebenuTe unn
TaBaHa MapKupaiTe oyrkuTe 3a 3aKpernsaHe
Ha AMMOOTBOZA CTIOPes, pa3MepuTe,
nokasaHu Ha ¢wr. 6.

« [puKpeneTe YacTTa 3a 3aKpenBaHe Ha
abcopbaTopa 1 YacTTa 3a 3aKpenBaHe
Ha AMOOTBOAA KbM CTeHaTa, KaKTo
€ rnokasaHo Ha urypute 7au 7b.
M3nonsBaHeTo Ha eayH AMMOOTBOf, €
MoKasaHo Ha (ur. 7a, a U3Mon3BaHETO Ha
[1Ba AMMOOTBOga - Ha dur. 7b. (MacT Ae
npefHasHaveHa 3a MOHTaX C BbITIEPOAEH
bunTbp)

OkauBaHe, NogpaBHsABaHe U (PUKCUpaHe

Ha a6cop6atopa (dur. 8-9-10-11)

e 3akayeTe abcopbaTopa BbpXy KpenexHuTe
€/1EMEHTW, KOUTO CTe NPUKPENMIY KbM
cteHara. (dur. 8)

* [logpaBHeTe NoTa Ha neykara B LieHTpasHO
MOJIOXEHWE, KaTo MITb3HETe abcopbaTopa
HaZSICHO U HasSIBO BbPXY KPENeXHUTe
enemeHTu. (dur. 9)

e OTBOpETE CTHKIEHVSI Karnak Ha abcopbaTtopa
1 U3BafeTe anyMUHNEBMSI PUNTBP, KaKTo €
nokasaHo Ha ¢ur. 10. ima aBe ynmsTHEHWS!
C MarHuTeH edeKT Mo KpauLara Ha uiTbpa
rog, CTbKieHaTa BpaTta. He oTcTpaHsiBaiite
Te3W ynTbTHEHUS, KoraTo cBansaTe huntbpa.

* [lpukpeneTe abcopbaTopa KbM YacTTa 3a
3aKperBaHe Ha abcopbaTopa C OTBOPeH
CTBKJIEH Karak, KaKTo e NokasaHo Ha ¢ur. 11.

e 3aTBOpETE CTbKJIEHMS Kanak Ha
acnvparopa, cref Kato uHctanupare
anyMuH1eBMst GUNTHP.

MoHTa)X Ha U3XOAHUTE AUMOOTBOAHU

Tp'b6M (dur. 12a)

KakTo e nokasaHo Ha dur. 123, noctaseTe
Kanaka, KOMTO MpeaoTBpaTsiBa 06paTHUs
Bb3AyLLEH MOTOK, Ha U3xofa Ha KOMUHa.

e AKO AMaMeTbPbT Ha M3XoaHaTa
AMMooTBOAHa Tpb6a e 150 MM, MOHTUpaiiTe
TpbbaTa 3a U3BEXAaHe Ha AUMHUTE ra3oBe
BbPXY Kanaka.

e AKO IMaMeTbpbT Ha M3XoAHaTa
JMMOoOTBOAHa Tpb6a e 120 MM, MOHTUpaiiTe
TpbbaTa 3a U3BEXAaHe Ha AUMHUTE
rasoBe, Crief} KaTo NocTaBuTe aJanTepa 3a
CBbp3BaHe Ha AMMOOTBOAA BbpXy Kanaka.

* M3onupalite cbegnHeHMsATa MO NOAXOASALL,
HaumH.

3akpernBaHe Ha IMCTOBETE Ha KOMUHA

(d)ur. 13-14a-14b)
3anenerte neHTara, JOCTaBeHa C NPOayKTa,
OKOJ10 CbeAMHEHNETO Ha MylacTMacoBaTa
yacT, npefoTepaTsBaLLia o6paTHNs
Bb3AYLLEH MOTOK, M U3XxoAa Ha AMMOOTBOAA
Ha abcop6atopa (dur. 13).

* AKO MOHTWpaTe ypep, C eANHNYEH
YOBIDKATEN 32 AYMOOTBOZ, KaKTo €
MokasaHo Ha ¢ur. 14a, To 3aBbpLUETE
MOHTaXa, KaTo 3aKPenuTe YAb/MKEHNETO
Ha IMMOOTBO/3, KOETO MMa 4 oTBOpa 3a
BMHTOBE, C 4 B/HTA Npes A0JHATE Ha/IMYHN
OTBOPU B abcopbaTtopa.

* AKO MOHTVpaTe ypep C BOEH YAb/DKUTEN 3a
JMMOOTBOZ, KaKTO e MokasaHo Ha ¢wur. 14b,
TO 3aBbpLUETE MOHTaXa, KaTo 3aKpenuTe
YOBIHKEHNETO Ha AYMOOTBOZA, KOETO MMa
4 oTBOpa 3a BUHTOBE, C 4 BUHTA TaKa, Ye Aa
6bAe NocTaBeH B ropHaTa yacT. Cnep Toea
MOHTUpaWiTe YAb/DKUTENSA Ha AMMOOTBOAE,
KOWTO MMa 2 0TBOPa 3a BUHTOBE, BbpXY
(b1KCMpaHWsi ropeH AMMOOTBOA U
3aBbpLUETE MOHTAXa, KaTo ro 3aKkpenwuTe ¢ 2
BMHTa Mpe3 [0/HWUTE OTBOPU.

2 - MoHTaX ¢ BbrnepogeH punrbp,

NpU KOUTO 3aCMYKaHUSAT Bb3AyX Ce

npexBbp/is KbM BBTPELLHOTO TSSO, KaTo

npeMyHaBa npes BbIepoaeH puiTbp

¢ [Npv MOHTaxka Ha BbrnepoaHus untbp
Bb3AyXbT, 3aCMyKaH OT OKosHaTa
cpefia, MpeMuHaBa npes alyM1UHUEBUSA
(UNTHP M Ce NpeYncTBa OT MUPU3MU.
Cnep npeMuHaBaHe Mpes BbINIEPOAHUTE
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UNTPU 1 OTKITOHWTENS Ha Bb3LyXa, TOM ce
rofaBa 06paTHO B OKOSHaTa cpefa npes
BEHTWTaLMOHHUTE PELLETKM Ha CTpaHWYHaTa
NMOBBPXHOCT Ha AMMOOTBOZA. M3xoaHuTe
TPBHOM 32 AUMHU ra30Be He Ce U3MoN3BaT
Npy MOHTaXX Ha BbIMepofeH GUnTbp.

3a MoHTaXa, 0bsicHeHMsATa Ha dur. 1-2 ca
NPUIOXNMM 38 MOHTaX C AUMOOTBOZ.

MoHTa)kHM pasmepu 1 getaitnm (dur. 3-4)

Pa3amepuTe, B KOUTO NPOAYKTHT MOXE

[a 6bie MOHTVPaH C ABOEH KOMUH, ca
nokasaHu Ha durypa 3b. 3a MOHTaXka Ha
BbITIEPOAHMS PUATHP, 2-Te YacTu A, KbM
KOUTO LLe 6bAe NPUKPENeH Bb3ayLLIHMA
nednekTop, TpsibBa Aa 6bAaT 3aKperneHn B
pasMepuTe, NokasaHu Ha ¢ur. 3d.

AKO MOHTa)a ce 13BbpLLBa KaTo BOEH
KOMMWH, Ab/HKMHATa OT HEOBXOAMMOTO
pascTosiH1e Hag, MioTa [0 MebenuTe TpsibBa
na 6bae B avanasoHa ot 910 ao 1138 mm.
(Dur. 46)

AKO MOHTaXa ce U3BbpLLBa KaTo EAVHNYEH
KOMMWH, Ab/HKMHATa OT HEOBXOAMMOTO
pascTosiHUe Hag, MioTa o MebenuTe Tpsibea
[a 6bae 748 Mm. (dur. 3a-4a) 3a MOHTaX

C eAVHUYEH AVMOOTBOZ U3MoN3BaiTe
FOPHUAT AMMOOTBO/, C BEHTUMALMOHEH
0TBOp. B AOMbIIHEHME, 32 MOHTaXa Ha
BbIIEPOAHMS DUNTBP, 2-Te YacTh A, KbM
KOUTO LLie 6bAe NPUKPENEH Bb3ayLLIHMS
JebnekTop, TpsiéBa Aa 6bAaT 3aKpeneHu B
pasMepuTe, NokKasaHu Ha ¢ur. 3c.

MoHTa)K Ha yacTuTe 3a 3aKpernBaHe Ha
npop,yKTa (dur. 5- 6- 7a-7b)

32"

LieHTpupaiiTe nioTa Ha neykara 1 n
HayepTaiiTe BEpTUKaIHa 0COBa JIMHUS Ha
cTeHaTa.

Hauepralite xopu3oHTanHa pecdepeHTHa
JIMHWS, KaTo n3MepuTe pasctosHue oT 650
MM OT ropHaTa TouKa Ha BaLums nsor. (dur. 5)
LleHTpupaliTe WabnoHa, NpefocTaBeH
3aefHO C NPOAyKTa, BbpXy U3TersieHaTa

OT Bac KOHTPOJIHa TOYKa, 3asieneTe ro Ha
CTeHaTa 1 OTHeNeXxeTe OTBOPUTE B LLIAG/IOHA
¢ MonuB. (dur. 6)

Bbpxy ropHaTa 4acT Ha MebenuTe unn
TaBaHa MapKupaiTe oyrkuTe 3a 3aKpernsaHe
Ha AMMOOTBOZA CTIOPes, pa3MepuTe,
nokasaHu Ha ¢wr. 6.

lNprKpeneTe YacTTa 3a 3aKpenBaHe Ha
abcopbaTopa 1 YacTTa 3a 3aKpenBaHe

Ha AMOOTBOAA KbM CTeHaTa, KaKTo

€ rnokasaHo Ha urypute 7au 7b.
M3nonsBaHeTo Ha eayH AMMOOTBOf, €
MoKasaHo Ha ur. 7a, a U3Mon3BaHETO Ha
[Ba AMMOOTBOAA - Ha ur. 7b.

3akpeneTe YacTuTe A, KbM KOUTO LLe 6bae

NPUKPeneH Bb3ayLLHUS AetrieKTop, KbM
CTeHaTa, KaKTo e MokasaHo Ha durypuTe 7a
n7b.

OkauBaHe, NogpaBHsiBaHe U (pUKCUpaHe

|-|a a6cop6a1'opa (dwr. 8-9-10-11)
3akaueTe abcopbaTopa BbpXy KPENEXHUTe
€IEMEHTW, KOUTO CTe MPUKPENUIN KbM
cTeHara. (dur. 8)

* [NoapaBHeTe NoTa Ha Neykara B LIEHTpasiHo
MOJIOXKEHWE, KaTo NJTb3HeTe abcopbaTtopa
HaZSICHO U HaNSIBO BbPXY KPENEXHNUTE
enemeHTu. (dur. 9)

« OTBOpeTe CTbKJIEHMSI Karak Ha abcopbaTtopa
1 u3BageTe anyMUHMEBUS BUITHP, KaKTo e
nokasaHo Ha ¢ur. 10.

* [pvKpeneTe abcopbaTopa KbM YacTTa 3a
3aKperBaHe Ha abcopbaTopa C OTBOPEH
CTBKJIEH Karak, KaKTo e rokasaHo Ha ¢ur. 11.

* 3aTBOpETe CTbK/IEHUA Kanak Ha
acnvparopa, crief, KaTo MHcTanmpare
anyMUHUeBMs GUNTHP.

MoHTa) Ha u3xogHarTa Tpbba 3a KOMUHa

(CDur 12b)

KakTo e nokasaHo Ha ¢wur. 12b, noctaBete
Karaka, KOMTO NpefoTBpaTsiBa 06paTHuS
Bb3AyLLEH NOTOK, Ha M3X0Aa Ha
AMMOOTBOAA.

* 3akpeneTe nyiacTMacoBara YacT 3a
HacouBaHe Ha Bb3lyxa Bbpxy YacTute A,
KOWTO Ca 3aKpereHn 3a CTeHaTa, KakTo e
nokasaHo Ha ur. 12b.

e 3aMOHTaX C BbriepofeH GpuiTbp Tpsibea
[ia 6bAie U3Mos3BaHa BEHTUIALMOHHATA
Tpbba Ha abcopbaTopa ¢ AmameTsbp 150 MMm.
Taau Tpbba He ce fOCTaBsA € NpoayKTa un
Tpsi6Ba Aa 6bAe OcurypeHa OT Bac.

* 3aKpeneTe BeHTWUIALMOHHaTa Tpbba Ha
abcopbatopa ¢ anametbp 150 MM Mexay
niacTMacoBaTta 4acT 3a Haco4BaHe Ha
Bb3/lyxa ¥ Karaka, KOMTo npefoTeparsisa
06paTHUSA Bb3/yLLEH MOTOK.

ObesonacsaBaHe Ha yAb/MKUTENUTE Ha

Anmooteoga (dwr. 14a-14b)

* 3anenerte fieHTarTa, 4OCTaBEHa C MPOAYKTa,
OKOJI0 CbeAMHEHWETO Ha U3Xoaa
Ha AMMOOTBOZAA Ha abcopbaTopa u
niacTMacoBata 4acT, NpefoTBpaTABaLLa
06paTHVS Bb3AyLLeH NnoTok. (bur. 13, kbaeTo
€ NokasaHa CHYMKa Ha BEHTUNaLyoHHaTa
Tpbba Ha abcopbaTtopa ¢ anameTbp 150 Mm)

*  AKO MOHTUpaTe ypes C eAvHUYEH
YOBHKUTEN 3a AVIMOOTBOZ, KaKTo e
nokasaHo Ha @ur. 14a, To 3aBbpLUETE
MOHTaXKa, KaTo 3aKpenuTe Yab/HKEHNETO
Ha AMMOOTBOAQ, KOETO MMa 4 0TBOpa 3a
BUWHTOBE, C 4 BUHTA NPe3 JO/HUTE HalIYHM



oTBOpYM B abcopbaTopa.

e AKO MOHTVpaTe ypef, C ABOEH YAbMKUTEN 3
OMMOOTBOZ, KaKTO € NMoKasaHo Ha ¢wur. 14b,
TO 3aBbpLLETE MOHTAXa, KaTo 3aKpenuTe
YOBIDKEHUETO Ha AMMOOTBOAQ, KOETO MMa
4 0TBOpa 3a BUHTOBE, C 4 BUHTa TakKa, Ye a
6bAe NnocTaBeH B ropHaTa YyacT. Crief ToBa
MOHTMpaTe YabIIKUTENSA Ha AMMOOTBOAA,
KOWTO MMa 2 OTBOpa 3a BUHTOBE, BbpXy
(b1KCpaHWsi ropeH AMMOOTBOA U
3aBbpLLETE MOHTaXKa, KaTo ro 3aKpenuTe ¢ 2
BWHTA Npe3 AO/THUTE OTBOPU.

MoHTa)X Ha BbIniepoZieH GunTbp

e AKO BaLUMST NPOAYKT MMa UK e Npuaobmn
KpbIv BbriepogHu Guntpu; 3a aa
MOHTVpaTe BbrepoaHuTe huiTpu, cneq,
KaTo OTBOPUTE CTBKJIEHUS KanakK Ha
abcopbaTopa 1 3BaauTe anyMUHUEBUS
unTbp, NOCcTaBeTe rHe3gaTa Ha
BbITIepOaHMTE GUNTPU B YLUMTE HAa HOcaya
Ha iBUraTesisi, KakTo € NMoKasaHo Ha CHUMKa
15a, 1 r'v 3aBbpTETE MO YaCOBHMKOBATa
CTpesika, 3a Jia LLpakHaT Ha MSICTOTO CU.

e AKO BaLUMSAT NPOAYKT MMa UK € Npuaobmn
NPaBObIb/IHW BbIIEPOAHM DUNTPK; 3a
Jla MOHTVpaTe BbepoaHuUTe uIiTpy,
OTBOpETE CTbKJIEHMSI Karnak Ha abcopbaTtopa
M U3BafeTe anyMuUHMeBMst punTbp. KakTo
€ NoKasaHo Ha CHUMKa 15b, nocTaBeTe
BbITIEPOAHMS GUNTHP BbPXY MOBBPXHOCTTA
Ha anyMuUH1EBMSI GUNTBHP, 06bpHAT KbM
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha abcopbaropa.
3akpeneTe BbINEPOAHUSt PUATHP, KaTo
OITbHETe METasHWTE NIEHTU, NMPEAOCTaBEHN
C NPOAYKTa, U M1 3aTerHeTe KbM KpauLaTta
Ha anyMyH1EBMSt PUNTHP, KAaKTO € NoKa3aHo
Ha cHMMKa 15b. Hsakou mopenu nmar
COTOBE 3a MEeTasHWTE NIEHTK, 3a a nacHaT
B anymuHueBmTe GunTpu. AKO MMa CIOTOBE,
MOHTVpaiiTe BbITIEPOAHMA GUNITHP B TE3M
cnotoBe. AKO He, 3aKpeneTe BbIePOaHNS
unTbp 61130 A0 KpanLaTa.

¢ 3aBbpLUETE MOHTaXa, KaTo MOHTMpaTe
anyMUH1EBWst UNTBHP 1 3aTBOpUTE
CTbKJIEHMS Kanak Ha abcopbaTtopa.

Axo BaLLMAT NPoOAYKT MMa YacT B:

¢ [lpv go3vpaHe c BbrnepoaeH Guntop
MOXETE ia U3BBbPLUMTE MOHTaX Ype3
MOHTMpaHe Ha YacT B, KakTo e nokasaHo Ha
urypa 16, 6e3 nnoya 3a AMMOOTBOA,

MocnepHa npoBepka

¢ [IpoBepeTe abcopbaTopa 1 Slamnara, KaTto
crnepBate MHCTPYKLMWUTE B PbKOBOACTBOTO
3a noTpeduTens.

MK YnarcTBa 3a 6e36egHOCT
 AnapatoT Tpeba Aa ro uictanvpa
KBanM@UKyBaHo NMLE BO COrMacHOCCT CO
perynaTuBuTe Kou ce BO CWia, 3a Aa buae
Ba)keuka rapaHuyjaTa. [ponsBoauTenoTt He
€ OfIrOBOPEH 3a LUTETUTE KoM Npoum3nerysaar
Of, MOCTarkKuTe KOW Cce U3BEAEHM Of
HeOBJIaCTEHM LG, LLITO € HELLTO LUTO ja
YKVMHyBa Ba)KHOCTa Ha rapaHuujaTa.

*  OAroBOPHOCT Ha KJIMEHTOT € Aa ja
MOAroTBY JloKaLmjaTa Ha Koja Ke buae
CTaBeH anapatoT U fja 6uae nogroteeHa
enekTpuyHaTa nHcTanauvja. MNpep pa ce
jaBUTeE Ha OBNIACTeH CepBUIC, MPOBEpETe Aanu
€ COOABETHA eNleKTpUYHaTa uHCcTanauuja.
[lokonky He €, noBuKajTe KBanduKyBaH
€eKTpuYap 1 MHCTanaTop 3a Aa ce
HanpaeaT NoTPeGHUTE apaHXMaHM!.

» 3aBpeMe Ha MHCTanauujaTa Ha NpousBoOLOT
Tpeba fa ce moynTyBaar npaewnara
HaBefEeHW BO STIOKanHUTe CTaHdapam 3a
€1eKTpUYHa MHCTanauuja.

* [Npepn vHCTanMpams-e Ha anaparor,
OTCTpaHeTe M CUTe Matepujanu un
JOKYMEHTV BO HErO 1 MpoBepeTe Aanm
“Ma oLLTeTyBaH€. He mpoaomkyBajTe co
WHCTanauuja JOKOKY anapartoT € OLLTETEH.

* [Npon3BogoT e TeXOK, Tpeba Aa ro Hocat
Hajmarky fBajuia nyre.

 OTKayeTe r'v eNeKTPUYHUTE BPCKN BO
obnacTa Ha UHCTanMpamse npep ia NovyHeTe
CO MHCTanauyja.

 [lokorKy 3aBpTKUTE K Ofpemara 3a
NpYLBPCTYBaH-E HEe Ce MOHTVPa CMopex,
ynaTcTBOTO, MOXE Jia Ce Mpean3BuKa
€/1eKTPUYHa OMacHOCT.

* [lenosu Ha NPOM3BOAOT MOXe fia Umaat
OCTpW MOBPLUMHW. Kopu1CcTeTe 3alUTUTHM
paKaBuLy NP1 MOHTUPaH-E.

* J1oKOJIKy NPOU3BOAOT HE € JOBOSTHO
3aLBPCTEH, MOXeE [ia Ma PU3NK Of, Naramse.
MpoBepeTe fanu cute NpULBPCTYBaH-a ce
Z06pO 3aLBPCTEHM.

e LlnpunHaTa Ha acnnpaTopoT Tpeba Aa
6uae efHaKBa HajMarKy Ha LMpyHaTa Ha
nnoTHara.

o [IMeH3unuTe AaZieHn BO avjarpaMuTe 3a
MHCTanauuja ce BO mm.

* Bosgyxort wro Tpeba aa ce uchpnm og,
acrnmpaTopoT He Tpeba fja BoAM BO OLIaK LUTO
ro KOp1CTaT Apyrv anapaTy LLITO CoropyBaat
rac unm gpyrv ropuea. (He BaXu 3a anapatu
KOM o MCryLUTaaT BO3AyXOT Ha3az BO
npocTopwjata).

* Mopa fia ce crneaat 3akoHUTe BO BpcKa Co
UCNYLLITaHETO Ha BO3AYXOT.

* [NocTon MOXXHOCT 3a Nox<ap JOKOSKY 33
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huUnTpUTe 3a MacsIo He Ce YMCTaT 1
OLpKyBaaT pefioBHO, @ jarfiepogHUOT
unTep He ce 3aMeHM 1ako HEroBUOT
YKMBOTEH BEK e 3aBpLLeH (OTrpuiuka 4
MeceLm).

WHcTtanuparbe Ha anapatoT

OBOj NpUpaYHKK 3a MHCTanauuja onuvLlyBa fsa
pa3NYHM HauMHW Ha MHCTanaLuja Bp3 OCHOBa
Ha TUMOT Ha oLlak. MoxeTe Aa ro ogpeaute
METOAOT Ha MHCTanauumja norogeH 3a sallara
KyKa 1 fja r'v cnefiyte crieH/Te Yekopu 3a
MHCTanauuja.

1- MHcTanaumja co ollak - Bo3gyxoT BO
acrnmpaTopoT ce NpeHecyBa HafBoOP NMPeKy
oylak;

2- iHcTanaumja co jarnepogeH duntep kage
BO3/lyXOT BO acnmpaTopoT ce NnpeHecyBsa BO
BHaTpeLLHOCTa CO MMHyBaH-€ HU3 jarsiepogeH
duntep

JvimeH311 Ha NPoU3BOAOT M MEPKM 3a
6e36ep,|-|oc1' (Cnuka 1-2)

e OBpHeTe BHUMaHWe Ha AUMEH3NNTE

Ha NpoM3BoAOT. 3eMeTe ja NpeaBuz,
coopBeTHOCTa co BawmoT Meben. (Cnvka 1)
BvicvHaTa nomery fonHata noepLUnHa

Ha acnMpaTopoT ¥ ropHaTa NnoBpLUMHA Ha
rUI0THaTa He Tpeba fa 6uae nomana op,
650 MM 3a NIMHCKU pUHrnK, 500 MM 3a
enekTpuyHU puHrn. (Cnvka 2)

* Ha cnvkuTe 3a MOHTUPakbe, HarnpaBeHa

€ ;IKMOHCTpaLmja Ha MIMHCKaTa pyHIa, a
ronemMuHara LUTo Tpeba fja ce 0CTaBu Ha
pvHrnara e npukaxaHa kako 650 MMm. [Jokosnky
MMarte eneKTpyYHa MIoTHa, Kako pedepeHLia
Heka Bu 61ae MeperseTo 3a pyHria og 500 Mm.
MpoBepKa 1 NoaroToBKa Ha SUAOT 3a
MOHTaXXa

SMAOT Ha KOj Ke ce MOHTUMpa anapaToT Tpeba
[ia MOXKe [ia ro HOCM araparToT, UCTPaBeH 1
BO paMHa Mosiox6a.

Ha sugot wro Tpeba Aa ce MOHTVPa U OKOJTy
ZlynkuTe LWTO Tpe6a Aa ce Aynyar He cMee fia
¥Ma NpYKIyYoLy 3a Boga, CTpyja 1 rac.

EneK'rpuqHa BPCKa Ha anaparor.

¢ OBOj ypea MMa Kabnv 3a HarojyBaHe CO
[1Be 03HaKW 1 Mopa fa 61ae noBp3saH co
€eneKTpUYHaTa Mpexa npeky enekTpuyeH
npeknMHyBay Co MeCTO Of, HajMarsky 3

MM romery G1nonapH1Te TPaH3VCTOPMW.
EnekTpnyHOTO NoBp3yBaH-e Heka ro
HanpaBu kBannbukyBaH enexkTpuyap.
WckuyyeTe ro anapatoT of, CTpyjHaTa Bpcka
npen Aa NoyHeTe Aa paboTuTe LWTo 1o
Ha eneKTpuYHaTa nHcTanauuja. Pusmk og,
CTpYeH ygap.

AnapaTtoT Tpeba Aa ro nospaysa co
rNaBHUOT U3BOP Ha CTPYja eANHCTBEHO

OBJIaCTeHO ¥ KBaNMQUKyBaHO nuLe.
Mpon3BoaMTENoT HeMa Aa buae OfroBopeH
3a KaKBW 6UJ10 LLTETU LLITO MOXE Aa
HacTaHaT KaKo pesynTaT Ha paboTeH-eTo
M3BPLLEHO Of} HEOBJIACTEHM NWLIA.

* MoHTUpajTe ro anapaToT Ha HaUWH LUTO
NIeCHO Ke MOXKe ia ce npucTanm o
€NEKTPUYHOTO NOBpP3yBatbe (LLUTekep,
MPYKIYYOK) MO MOHTUPAH-ETO.

*  [10KOMKY NPOV3BOAOT VMa NMPUKITYYOK,

He NpaBeTe e/IeKTPUYHM NOBP3yBaba

CO UCKJIyYyBakbe Ha NMPUKIYHOKOT 3a

BpeMe Ha UHcTanauujata. loBpayBarbata
HampaBeHW CO UCKITy4yBaHs€ ja MPeKMHyBaaT
Ba)XHOCTa Ha rapaHLjaTa Ha MpoM3BOAOT

W NpeTcTaByBaaT OMacHOCT 3a 6e36eAHOCTa
Ha KOPVICHVKOT.

1- MHcTanauwmja co oljak - BO3AyX0T BO

acnMpaTopoT ce NpeHecyBa HaABOP NPeKy

oljaK;

[JuvmeH3un u geTanu 3a MHCTaNauyja

(Cnm(a 3a-3b-4a-4b)

* [IMMeH3VnTe BO KOM MOXe Jia Ce Brpam
anapaToT CO IBOEH OLJaK Ce NMPUKaXaH! Ha
cnvkara 3b.

 JloKosKy ja M3BeayBaTe MHCTanauwmjara co
[BOEH OLJakK, AOo/MKVHaTa Ha MOTPEBHOTO
pacTojaHu1e Hag, NoTHaTa Ao BawwmoT meben
Tpeba fa 6uae Bo oncer og 910-1138 MMm.
(Cnuka 4b)

» [lokorky ja usBeayBate UHCTanauujata co
€AVHeYeH oLaK, Ao/MKVHaTa Ha MOTPEBHOTO
pacTojaHu1e Hag, NoTHaTa Ao BawwmoT meben
Tpeba aa 6uae 748 MM (Cnvka 3a-4a) 3a
MHCTanaLmja co eaMHeYeH oljaK, KopucTeTe
IO FOPHMOT OLJaK CO OTBOP 3a BeHTUIaLMja.

WHcTanauuja Ha genosuTe 3a

nNpuULBpCTYBakbe Ha NPOU3BOAO0T

(CnuKa 5-6-7a-7b)

LleHTpupajTe ja nnoTtHaTa 1 HaupTajTe
BEpPTUKasIHa NIMHWja Ha OcKaTa Ha SMAOoT.

* HauprajTe xop13oHTanHa pedepeHTHa
JMHKWja co AuMeHsmm og 650 MM pacTojaHune
oA BPBOT Ha nyoTHaTa. (Cnvka 5)

e LleHTpupajTe ro LLabIoHOT UcriopayaH co
anapatoT Ha pedepeHTHaTa TouKa LUTO ja
HaLpTaBTe 1 3as1erneTe ro Ha SUAOT, 03HaueTe
M1 yrKuTe Ha WabnoHoT co Monve. (Crvika 6)

 Op BpBOT Ha MeBENOT UM TaBaHoOT,
03HaueTe r'm JynKuTe 3a [enoBuTe 3a
MPULIBPCTYBakbe Ha OLIaKOT criopes,
LOVMEH3UMTE NPUKaXKaHW Ha Cnvka 6.

* [NpuuBpcTeTe ro AenoT 3a NpULBPCTYBaH-e
Ha acnmpaTopoT 1 [eNoBuUTe 3a
NPULBPCTYBaH-E Ha OLIaKOT Ha SUAOT Kako
LUTO € MpUKaXKaHo Ha 7a n 7b. YnoTpebaTta
Ha efiHeYeH oLlaK € NMPUKaXkaHo Ha Cnvka



7a, aynotpebaTa Ha IBOEH OLjaK Ha crnka
7b. (len A e HaMeHeT 3a UHCTanaumjaTa co
jarnepopeH puntep)
3akauyBarbe, opaMHyBaHe 1
NpULBPCTYBaH-€ Ha acnmpaTopoT
(CnuKu 8-9-10-11)
3akayeTe ro acnvpaTopoT Ha AenoT 3a
MPULBPCTYBaH-€ Ha acMpaTopoT LUTO Mo
NpUUBPCTUBTe Ha suaoT. (Cnvka 8)
 [lopamMHeTe ja nioTHaTa BO LieHTpasHa
Monox6a co NIn3raH-e Ha acrMpaTopoT
[ECHO 1 NIeBO Ha AeNOT 3a NPULBPCTYBaHse.
(Cnuka9)
e (OTBOpETE IO CTaK/EHNOT Kanak
Ha acrnmpaTopoT 1 U3BafeTe ro
anyMUHWUYMCKMOT UTEP KaKo LUTO
e npvkaxaHo Ha crivka 10. Uma aBa
NpULBPCTYBaYM CO MarHETHO AgCTBO Ha
paboBuTe Ha GUNTEPOT MOA CTaKJIEHNOT
Kanak. He ru oTcTpaHyBajTe kora Ke ro
BaauTe GunTepor.
¢ 3auBpcTeTe ro acnmpaTtopoT Ha AesoT
3a 3aLBPCTyBaHbe CO CTaK/IEHNOT Kanak

OTBOPEH KaKo LUTO € NpUKaXkaHO Ha CJinKa 11.

e 3aTBoOpeTe ro CTak/eHNOT Kanak Ha
acnMpaTopoT MO MHCTaNMpaHse Ha
anyMUHWUYMCKMOT UITep.

WHcTanuparbe Ha U3nesHUTe LIeBKU Ha

ouaKOT (Cnuka 12a)

Kako LwTo e npukaxaHo Ha cnvka 12a,
NOCTaBeTe o Karnakor, LUTO cripeyysa
o6paTeH NPOTOK Ha BO3AyX, Ha U3ME30T Of,
OLIaKoT.

¢ [lokornKy avjaMeTapoT Ha u3ne3Harta
LieBKa Ha oLjakoT e 150 MM, MOHTMpajTe ja
n3/e3HaTa LieBKa Ha OLIaKoT Ha Karnakor.

* JloKosKy AnjamMeTapoT Ha u3nesHarta
LieBKa Ha oL1akoT e 120 MM, MOHTUpajTe ja
n3ne3HaTa LieBKa Ha OLIakoT OTKaKO Ke ro
nocraBuTe afanTepoT 3a NoBp3yBaH-e Ha
OLIaKOT Ha Kanakor.

e CoofBETHO N30NMPajTE M CrIojKUTE.

MpuuBpcTyBakbe Ha KanawuuTte Ha OLlakoT

(Cnuku 13-14a-14b)

e 3anenerte ja neHTara ucropadvaHa
CO MPOV3BOAOT OKOJTy CriojkaTa Ha
NNacTUYHUOT AeN, CpeYyBajKu obpaTeH
NPOTOK Ha BO3AYX, M U3M1E30T Ha OLIaKoT Of,
acnvpatoport (Cnvka 13).

* JIOKOJIKY ro MOHTUMpaTe anapaToT CO
€[IMHEYHO MPOAOIIHKEHME Ha OLJaK, Kako
LUTO € NpuUKaxxaHo Ha crinka 14a, 3aBpLuete
jaMHcTanaumjata co 3aLBpCTyBaH-e Ha
NPOAOHKEHNETO Ha OLJaKoT, Koe nma 4
OTBOPW 3a 3aBPTKM, CO 4 3aBPTKU HN3
JONTHUTE KPYroB/ Ha OTBOPUTE LLITO Ce

JOCTarnHM Ha acnMpaTopoT.
 JloKorKy ro MOHTVpaTe anapaToT Co

[BOjHO NMPOAO/MKEHNE Ha OLIaK, KaKO LUTO

€ NpuKaxkaHo Ha cnuka 14b, 3auBpcTeTe

ro NMPOJOMKEHMETO Ha OLIaKOT, Koe MMa 4

OTBOpPW 3a 3aBPTKM, MPBUYHO, CO 4 3aBPTKM

Ha HaYMH LUTO Ke Ce MOCTaBU Ha FOPHUOT

Zen. MNoToa, 3aLBpCTeTe ro NPOAOIHKEHNETO

Ha OLIaKOT, KOj MMa 2 OTBOpY 3a 3aBPTKM,

Ha 3aLBPCTEHMOT rOpeH OLlaK 1 3aBpLueTe

ja MHCTanaumjaTa co 3aBpCTyBaH-e CO 2

3aBpPTKM HW3 JOSTHUTE OTBOPM.

2- MHcTanaumja co jarnepogeH gpunrep

Kafie BO3lyxXOT BO acnvMpaTopoT ce

npeHecyBa BO BHaTpeLLUHOCTa CO

MUHYBaH-e HU3 jarniepopaeH punirtep

e [1p1 MOHTUPAHLETO Ha jarnepoaHNOT
unnTep, BO3AYXOT LUTO Ce BLUMYKYBA Of
OKOJIMHaTa NOMWHYBa HU3 anyMUHUYMCKUOT
unTep 1 ce NpoYMCTyBa OF, MUPU3OU.
OTKaKo Ke MOMUHE H13 jarnieposHuTe
(UNTpY 1 NpeHaco4yBayoT Ha BO3[yXOT,

Ce BpaKa Ha3a/, BO OKOMMHaTa npeKy
BEHTU/TALMOHWTE PELLIETKU Ha CTPaHUYHaTa
MOBPLUMHA Ha OLIaKoT. LieBkuTe Ha olakoTt
He ce Kopu1CTaT MNPy MOHTUPaHETO Ha
jarnepogHu unTpu.

e 3awuHcTanaumja, objacHyBaH-aTa Ha civka
1-2 Ba)kaT 3a MHCTanaLuja co oLjak.

JAvMeH3un n feTasim 3a MOHTUPaHETO

(Cnuka 3-4)

JviMeH3nMTEe BO KO MOXKE Jia ce Brpaam
anapaToT CO AABOEH OLlaK Ce NMpuKaXkaHu

Ha cnvkata 3b. 3a nHcTanauyja Ha
jarnepogHu1oT dunTep, ABaTa Aena of
A-nenoBuTe Ha KoM Ke Ce NpULBPCTU
JednekTopoT 3a Bo34yx Mopa Aa ce
NpYUBPCTaT BO AUMEH3UUTE NPUKaXKaHU Ha
cnvka 3d.

» [lokorky ja u3BeayBate UHCTanauujata co
[BOEH oLjak, Jo/HKMHaTa Ha NoTPebHOTO
pacTojaHue Haf NioTHaTa o Bawmot meben
Tpeba fa 6uae Bo oncer og 910-1138 mm.
(Cnuka 4b)

 [lokorky ja u3BeayBate MHCTanauujata co
€AVHEYEH OLlaK, JO/MKMHATa Ha MOTPEBHOTO
pacTojaHue Haf NoTHaTa Jo Bawmot meben
Tpe6a fja 6uae 748 mm (Cnuka 3a-4a) 3a
WHCTanauuja co eIMHeYeH oLlak, KopucTeTe
o FOPHMOT OLJaK Co OTBOP 3a BEHTWUMaLMja
JononHWTENHO 3a MHCTaIMpar-eTO
Ha jarnepogeH hwnTep, ABaTa fena of
A-penoBuTe Ha KoM Ke Ce NpULBPCTY
ZedneKTopoT Ha BO34yXOT Mopa Aa ce
NpYUBPCTaT BO AUMEH3UUTE NPUKaXKaHU Ha
cnvkara 3c.

WHcTanauuja Ha genoBuTe 3a 35
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nNpuULBpCTYBakbe Ha NPOM3BOAOT

(Cnm(a 5-6-7a-7b)

LleHTpupajTe ja nnoTHaTa 1 HaupTajTe
BEpTUKarHa IMHWja Ha ockara Ha SUZoT.

e HauprajTe xopnsoHTanHa petdepeHTHa
JIMHWja co AMMEH3MK of 650 MM pacTojaHue
oA, BpBOT Ha nyoTHaTa. (Cnvka 5)

e LleHTpyipajTe ro LabioHOT McropadaH co
anapatoT Ha pedepeHTHaTa TouKa LLTO ja
HaL|pTaBTe 1 3asierneTe ro Ha SUAOT, O3HayeTe
IV ynKuTe Ha LWabnoHoT co Monm. (Crinka 6)

e Op BpBOT Ha MeGESOT UMM TaBaHoOT,
O3HayeTe ' AyrnkuTe 3a AenosuTe 3a
MpYLBPCTYBaH-€ Ha OLIaKOT criopef,
OMMEH3NNTE NPYKaXkaH! Ha Cnvka 6.

 [pyuBpcTeTE ro AeNoT 3a NPULBPCTYBak-e
Ha acnvpaTopoT ¥ AeNoBuTe 3a
MPULBPCTYBaH-E Ha OLIAaKOT Ha SUAOT Kako
LLITO € NMpU1KaxkaHo Ha 7a v 7b. YnoTpe6arta Ha
eAVHeYeH OLJaK e MpyYKaXKaHo Ha Crika 7a,a
ynoTpebaTa Ha iBOeH OLlak Ha crvka 7b.

e 3auBpcTeTe r'm A-IenoBuTe Ha KOU Ke ce
np1uBpCTY AedneKTopoT Ha BO3AyX Ha
SWAOT KaKo LLITO € MPUKaXaHo Ha CInK1Te
7an7b.

3akauyyBarbe, NopaMHyBaH€ U

NpULBPCTYBaH-€ Ha acnmpaTopoT

(Cnm(u 8-9-10-11)
3akayeTe ro acnvpaTopoT Ha AenoT 3a
NpULBPCTYBaH-€ Ha acnpaTopoT LUTO Mo
NpUUBPCTMBTE Ha suaoT. (Cnvka 8)

 [lopaMHeTe ja nioTHaTa BO LieHTpasHa
nonoX6a co NMsrarbe Ha acnMpaTopoT
[EeCHO 1 NIeBO Ha AeNOT 3a NPULBPCTYBaHse.
(Cnuka9)

e OTBOpETE 0 CTaK/IEHNOT Kanak
Ha acrnmpaTopoT 1 U3BafeTe ro
anyMUHWUYMCKMOT UITEP KaKo LUTO e
npukaxxaHo Ha cnuka 10.

 3auBpcTeTe ro acnmpaTtopoT Ha AesoT
3a 3aLBPCTyBaHs€ CO CTaK/IEHNOT Kanak

OTBOPEH KaKO LUTO € NpuKaykaHo Ha ciinka 11.

e 3aTBOpeTe o CTaK/1IEHNOT Karak Ha
acnupaTopoT Mo MHCTanMpaH-e Ha
anyMUHWUYMCKMOT unTep.

MoHTupaH-e Ha U3ne3Hara LieBKa Ha

oyakot (Cnuka 12b)

¢ Kako LUTO e npukaxkaHo Ha cnvka 12b,
MocTaBeTe o Karnakor, LUTO CripeyyBa
o6paTeH MPOTOK Ha BO3AyX, Ha U3/1e30T Of,
OLIaKoT.

 [IpnuBpcTeTe ro MNnacTUYHWOT e LWTOo
ro BOAV BO3JyXOT Ha A-1e/I0BUTE, KOU
ce NPULBPCTEHM Ha SUJOT, KaKo LUTo e
MpUKaXkaHo Ha cnvka 12b.

e 3auHcTanuparbe co jarniepogeH burep

Tpeba Ja ce KOpUCTU LieBKa 3a BeHTunaumja
Ha acnuparopoT co gujametap og 150 MMm.
OBaa LieBKa He ce ,o61Ba CO NPOU3BOAOT U
Mopa Bue fa ja 06e36eauTe.

[NpuuBpcTeTe LiIeBKa 3a BeHTUNaumMja Ha
acnupaTopoT co Anjametap og, 150 Mm
M3Mery nnactukara 3a HacouyBaHe Ha
BO3AYXOT M KanakoT LLTO CripeyyBa obpaTeH
MPOTOK Ha BO3AYXOT.

MpuuBpcTyBakbe Ha NPoAOMKEHUjaTa Ha
oljakot (Cnuka 14a-14b)
 3anenerte ja nieHTaTa fJo6MeHa Co anapaTtot

OKONy KOM6MHaLjaTa Ha U3ne3oT Ha
OLIaKOT Ha acr1paTopoT U NiacTykara LUTo
ro crpeyyBa 06paTHWOT NMPOTOK Ha BO3AYX.
(Cnuka 13, kafe LUTO e NpUKaXkaHa crvka o,
LieBKa 3a BEHTU/IaLMja Ha acnmpaTopoT Co
IvjameTap og 150 Mm)

[10KOsKy ro MOHTMpaTe anapaTtoT Co
€AVHEYHO NPOLOKEHME Ha OLaK, KaKo
LLITO e MPUKaXXaHo Ha cnvka 144, 3aBpLuete
javHcTanaumjaTa co 3aLBpCTyBaH-e Ha
NPOJOMKEHMETO Ha OLIaKOT, Koe uma 4
OTBOPM 3a 3aBPTKM, CO 4 3aBPTKU HX3
JOSHUTE KPYroBW Ha OTBOPUTE LLITO Ce
JOCTarHu Ha acnvpaTtopoT.

[10KOsKY ro MOHTMpaTe anapaTtoT Co
[BOJHO MPOAOIHKEHNE Ha OL1aK, Kako LLITO

€ NMp1KaxkaHo Ha cnnka 14b, 3auspcTete

ro NPOJOIMKEHMETO Ha OLIaKOT, Koe uMa 4
OTBOPU 3a 3aBPTKM, MPBUYHO, CO 4 3aBPTKM
Ha HaumMH LUITO Ke Ce MOCTaBW Ha FOPHUOT
Zen. [NoToa, 3auBpCTeTe ro MPOAOHKEHNETO
Ha OL1aKoT, KOj UMa 2 OTBOPM 3a 3aBPTKY,
Ha 3aLBPCTEHMOT rOpeH OLlaK 1 3aBpLueTe
ja MHCTanaumjaTa co 3aBpCTyBaH-e CO 2
3aBPTKM HW3 JOSTHUTE OTBOPM.

WHcTanauuja Ha jarnepogeH gunrtep

JokorKy BaLLMOT NPOU3BOA, UMa 1in
CTeKHar jarnepoaHu GuUATpu of, Kpy>KeH
TWUM; 3a ja UHCTanupare jarnepoaHn
(UNTpu, OTKAKO Ke ro OTBOPUTE CTaKIIEHUOT
Kanak Ha acrnmpaTopoT 1 Ke ro u3Bagute
anyMVHUYMCKNOT UITEP, MOCTaBETE '
NPYKITyYOLMTE Ha jarnepogHuTe GUnTpu BO
NPUKJITyYOLMTe Ha HOCAYOT Ha MOTOPOT Kako
LUTO e NprKaXxaHo Ha cnnka 15a u cepreTe
M BO HACOKa Ha CTPEesIKUTE Ha YaCOBHUKOT
3a [la ' 3aKauuTe Ha MeCTO.

[ oKosKy BaLLMOT NPOU3BOA, UMa 1in
CTeKHas NnpaBoarosiHu jarnepoaHy GunTpy;
3a Jla ' HCTanupare jarnepogHuTe
(unTpy, OTBOPETE IO CTaKJIEHNOT

Karak Ha acrnvpartopoT 1 usBagere ro
anyMUHUYMCKMOT (umnTep. Kako wro e
NpYKaXkaHo Ha cnnka 156, noctaBete ro



jarnepogHWOT uTEp Ha NOBpPLUMHATA

Ha anyMUHWUYMCKMOT UTEP CBPTEH

KOH BHaTpeLLHOCTa Ha acrnnpaTopoT.
MpuUBpPCTETE O jarnepoaHUoT huntep co
UCTErHyBaH-€ Ha METasTHWTE JIEHTU LUTO Ce
ucrnopavysaat Co NMpPOM3BOLOT M CTerarbe Ha
paboBuTe Ha anyMUHUYMCKMOT DUNTEp Kako
LUTO e MpUKaXaHo Ha crinka 156. Hexkon
MOZENM MMaaT XneboBw 3a MeTaHNUTe
JIEHTM [ia ce BKJI0MaT BO anyMUHUYMCKUTE
dunTpu. [lokonkKy nma xunebosu,
WHCTanupajTe ro jarnepoaHunoT huntep Bo
oBwe J1e60BM. AKO He, NpULBPCTETE FO
jarnepogH1oT hunTep 6nM3y [o paboBuTe.

e 3aBpLUETE ja MHCTanaumjaTa co MOHTUpaHe
Ha anyMUHUYMCKMOT UITEP U 3aTBOPaH-e
Ha CTaKJ/IEHWOT Karnak Ha acrmpaTopoT.

[Jokonky Bawumot npouseog ro uma genor b:

e 3aynoTpeba Ha jarnepopeH huntep, MoOXeTe
[a HanpaBuTe MHCTanaumja Co MOHTUpar-e
Ha [enoT b Kako LUTO e MpUKaXkaHo Ha crnka
16 6e3 KanakoT 3a oLjaK.

KpajHa npoBepka

« [poBepeTe ro acnMpaTopoT U CBETUIKaTa
CO paboTeHse KaKo LUTO € OMNULLIaHO BO
ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba.

PL Instrukcja bezpieczenstwa
e Urzadzenie musi zosta¢ zamontowane
przez wykwalifikowany personel zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, aby zachowac
waznos¢ gwaranciji. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga
powstac¢ w wyniku wykonywania procedur
przez osoby nieuprawnione, co rowniez
uniewazni gwarancje.

¢ Obowigzkiem klienta jest przygotowanie
miejsca, w ktérym ma zosta¢ umieszczone
urzgdzenie, oraz przygotowanie
instalaciji elektrycznej. Przed wezwaniem
Autoryzowanego Serwisu upewnij sig, ze
infrastruktura elektryczna jest odpowiednia.
Jesli nie, wezwij wykwalifikowanego elektryka
i instalatora w celu wykonania niezbednych
rozwigzan.

e Podczas instalacji urzagdzenia nalezy
przestrzegac lokalnych norm dotyczacych
instalacji elektrycznych.

® Przed zainstalowaniem urzgdzenia nalezy
usuna¢ z niego wszystkie materiaty i
dokumenty oraz sprawdzi¢, czy urzadzenie
nie jest uszkodzone. Jesli urzadzenie jest
uszkodzone nie nalezy go instalowac.

e Produkt jest ciezki, dlatego powinny go
przenosic co najmniej dwie osoby.

¢ Przed rozpoczeciem pracy odtgcz wszelkie
potaczenia elektryczne w obszarze montazu

urzadzenia.

* Niezamontowanie srub i elementéw
zabezpieczajgcych zgodnie z instrukcjg moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

 Czesci produktu moga miec ostre
powierzchnie. Podczas instalacji nalezy
uzywac rekawic ochronnych.

« Jesli urzadzenie nie zostanie wystarczajgco
zamocowane, moze wystapic ryzyko upadku.
Upewnij sie, ze wszystkie elementy mocujgce
sg bezpiecznie zamocowane.

* Szeroko$¢ okapu powinna by¢ co najmniej
rowna szerokosci ptyty grzewczej.

* Wymiary podane na schematach
instalacyjnych sg w mm.

e Powietrze wydalane z okapu nie powinno by¢
doprowadzane do komina uzywanego przez
inne urzadzenia spalajgce gaz lub inne paliwa.
(nie dotyczy urzadzen, ktdre odprowadzajg
powietrze z powrotem do pomieszczenia).

e Nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych
odprowadzania powietrza.

« Jedlifiltry oleju nie s regularmie czyszczone
i konserwowane, a filtr weglowy nie jest
wymieniany po zakoriczeniu okresu
eksploataciji (okoto 4 miesigce), istnieje
mozliwosé pozaru.

Instalacja urzadzenia

W niniejszej instrukcji instalacji opisano dwa

rézne sposoby instalacji w zaleznosci od

typu spalin. Mozna okresli¢ metode instalacji

odpowiednig dla danego domu i przestrzegac

nastepujgcych krokdw instalacii.

1 - Instalacja z przewodem kominowym -

zasysane powietrze jest przekazywane na

zewnatrz przez przewod kominowy;

2- Instalacja z filtrem weglowym, w ktérym

zasysane powietrze bedzie przekazywane do

whnetrza przez filtr weglowy

Wymiary produktu i Srodki bezpieczenstwa

(rysunek 1-2)

* Zwrd¢ uwage na wymiary urzadzenia.
Zastanow sig, czy pasuje ono do Twoich
mebli. (Rysunek 1)

e Wysokos¢ miedzy dolng powierzchnig okapu
a gérng powierzchnig kuchenki nie powinna
by¢ mniejsza niz 650 mm w przypadku
kuchenek gazowych i 500 mm w przypadku
kuchenek elektrycznych. (Rysunek 2)

* Na zdjeciach instalacyjnych pokazano

przyktadowa plyte gazowa, a wymiar, jaki nalezy

pozostawi¢ na ptycie, wynosit 650 mm. Jesli
posiadasz plyte elektryczna, jako odniesienie

przyjmij wymiar 500 mm.

Kontrola i przygotowanie Sciany do

instalacji
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e Sciana, na ktdrej zostanie zainstalowane
urzgdzenie, powinna by¢ w stanie utrzymac
urzadzenie w pozycji pionowe;j i ptaskiej.

¢ Na Scianie instalacyjnej i wokot otwordw,
ktére majag by¢ wywiercone, nie moga
znajdowac sig zadne przytgcza wody, pradu
igazu.

Podlaczeme elektryczne urzadzenia
* Urzadzenie jest wyposazone w dwuznakowe
kable zasilajgce i musi by¢ podtgczone do
sieci elektrycznej za pomocg wytgcznika
elektrycznego z przerwa co najmniej 3
mm miedzy dwubiegunowymi zaciskami
stykowymi. Podtgczenie elektryczne powinno
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

* Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
przy instalaciji elektrycznej nalezy odtgczy¢
urzgdzenie od sieci. Zagrozenie porazeniem
elektrycznym.

¢ Produkt moze by¢ podtaczony do zZrédta
zasilania wytgcznie przez upowazniony i
wykwalifikowany personel. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody, ktére moga wystgpi¢ w wyniku
czynnosci wykonywanych przez osoby
niewykwalifikowane.

¢ Urzadzenie nalezy zainstalowac w taki
sposob, aby po zainstalowaniu byto tatwo
dostepne potgczenie elektryczne (gniazdo
zasilania, wtyczka).

« Jesli urzadzenie ma wtyczke, nie nalezy
wykonywac potgczen elektrycznych poprzez
odtgczenie wtyczki podczas instalacji.
Potaczenia wykonane przez odciecie
powodujg utrate gwarancji na produkt i
zagrazajg bezpieczenstwu uzytkownika.

1 - Instalacja z przewodem kominowym -

zasysane powietrze jest przekazywane na

zewnatrz przez przewdd kominowy;

Wymiary i szczegoly instalaciji

(Rysunek 3a-3b-4a-4b)

¢ Wymiary, w jakich mozna zainstalowa¢
urzgdzenie z podwojnym kominem sg
pokazane na rysunku 3b.

¢ Jedliinstalacja bedzie wykonana jako komin
podwajny, dtugos$¢ wymaganej wolnej
przestrzeni nad ptytg kuchenng do mebli
powinna miesci¢ sie w zakresie 910-1138
mm. (Rysunek 4b)

¢ Jedliinstalacja bedzie wykonana jako komin
pojedynczy, dtugo$¢ wymaganej wolnej
przestrzeni nad ptytg kuchenng do mebli
powinna wynosi¢ 748 mm. (Rysunek 3a-4a)
W przypadku instalacji a jednym przewodem
kominowym nalezy uzy¢ gérego przewodu

kominowego z otworem wentylacyjnym.

Instalacja elementéw mocujacych
urzqdzenle (rysunek 5-6-7a-7b)

* Wysrodkuj ptyte grzejng i narysuj na scianie
pionowa linig osi.

Narysuj pozioma linig odniesienia, mierzac
odlegtos¢ 650 mm od gérnego punktu ptyty
grzewczej. (Rysunek 5)

Wysrodkuj szablon dostarczony wraz z
urzadzeniem na narysowanym punkcie
odniesienia i przyklej go do $ciany, zaznacz
otéwkiem otwory na szablonie. (Rysunek 6)
0d gory mebli lub sufitu zaznacz otwory

na elementy mocujgce przewod kominowy
zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku 6.
Przymocuj cze$¢ mocujacg okapu i czesci
mocujgce przewdd kominowy do Sciany,
jak pokazano na rysunkach 7a i 7b. Uzycie
pojedynczego przewodu kominowego
pokazano na rysunku 7a, a podwdjnego
przewodu kominowego na rysunku 7b.
(Czes$¢ A jest przeznaczona do instalacji z
filtrem weglowym)

Zawieszanie, wyréwnywanie i mocowanie
okapu (Rysunkl 8-9-10-11)

* Zawies$ okap na czesci mocujacej okap, ktora
przymocowates do $ciany. (Rysunek 8)
Ustaw ptyte kuchenng w pozyciji centralnej,
przesuwajac okap w prawo i w lewo na czesci
mocujacej. (Rysunek 9)
Otwoérz szklang ostone okapu i wyjmij filtr
aluminiowy, jak pokazano na rysunku 10. Na
krawedziach filtra pod szklanymi drzwiczkami
znajduja sie dwie uszczelki z efektem
magnetycznym. Nie nalezy usuwac tych
uszczelek podczas demontazu filtra.
Zamocuj okap na czesci mocujacej okapu z
otwartg szklang pokrywa, jak pokazano na
rysunku 11.
Po zainstalowaniu filtra aluminiowego
zamknij szklang pokrywe okapu.

Instalaqa rur wylotowych spalin (rys. 12a)

e Jak pokazano na rysunku 12a, na wylocie
komina umiesc¢ ostone, ktdra zapobiega
odwréconemu przeptywowi powietrza.

Jesli srednica rury wylotowej wynosi 150 mm,
zamontuj jg na pokrywie.

Jesli srednica rury wylotowej wynosi 120 mm,
zamontuj jg na pokrywie po umieszczeniu na
pokrywie adaptera przytacza kominowego.
Nalezy odpowiednio zaizolowac¢ ztgcza.

Mocowanie blach kominowych (rys. 13-
14a- 14b)

Przyklej tasme dostarczong z produktem
wokot ztgcza plastikowej czesci
zapobiegajgcej cofaniu sie powietrza i wylotu



spalin okapu (rysunek 13).

e Jesliinstalujesz urzadzenie z pojedynczym
przedtuzeniem przewodu kominowego,
jak pokazano na rysunku 14a, zakorncz
instalacje, mocujac przedtuzenie przewodu
kominowego, ktére ma 4 otwory na $ruby, za
pomoca 4 srub przez dolne okregi otworéw
dostepne na okapie.

e Jezeli instalujesz urzadzenie z podwojnym
przedtuzeniem przewodu kominowego,
jak pokazano na rysunku 14b, przymocuj

najpierw przedtuzenie przewodu kominowego

z 4 otworami za pomocg 4 wkretéw w taki
sposab, aby byto ono umieszczone w gérnej
czesci. Nastepnie zamontuj przedtuzenie
przewodu kominowego, ktore posiada 2
otwory na $ruby, na zamocowanym gérnym
przewodzie kominowym i zakoncz instalacje,
mocujac je 2 srubami poprzez dolne okregi
otwordw.

2- Instalacja z filtrem weglowym, w ktérym

zasysane powietrze bedzie przekazywane

do wnetrza przez filtr weglowy
W instalacji z filtrem weglowym powietrze
zasysane z otoczenia przechodzi przez
filtr aluminiowy i jest oczyszczane z
nieprzyjemnych zapachdw. Po przejsciu przez
filtry weglowe i rozdzielacz powietrza, jest
ono z powrotem dostarczane do otoczenia
przez kratki wentylacyjne na bocznej
powierzchni przewodu kominowego. W
instalaciji z filtrem weglowym nie stosuje sie
rur odprowadzajgcych spaliny.

¢ W przypadku instalacji z przewodem
kominowym obowigzuijg objasnienia na
rysunkach 1-2.

Wymiary i szczegély instalacji (Rysunek 3-4)

e Wymiary, w jakich mozna zainstalowa¢
urzgdzenie z podwojnym kominem sg
pokazane na rysunku 3b. W przypadku
instalaciji filtra weglowego, 2 czesci A, do
ktérych bedzie przymocowany deflektor
powietrza, muszg by¢ zamocowane w
wymiarach pokazanych na rysunku 3d.

 Jesliinstalacja bedzie wykonana jako komin
podwajny, dlugos¢ wymaganej wolnej
przestrzeni nad ptytg kuchenng do mebli
powinna miescic sie w zakresie 910-1138
mm. (Rysunek 4b)

¢ Jedliinstalacja bedzie wykonywana jako
komin pojedynczy, dtugos¢ wymaganej
wolnej przestrzeni nad ptytg kuchenng do
mebli powinna wynosi¢ 748 mm. (rys. 3a-
4a) W przypadku instalacji z pojedynczym
przewodem spalinowym nalezy uzy¢ gérnego
przewodu z otworem wentylacyjnym.

Dodatkowo, w przypadku instalacji z fittrem
weglowym, 2 czesci A do ktdrych zostanie
przymocowany deflektor powietrza, musza
by¢ zabezpieczone w wymiarach pokazanych
na rysunku 3c.

Instalacja elementéw mocujacych

urzqdzeme (rysunek 5-6-7a-7b)

* Wysrodkuj ptyte grzejng i narysuj na Scianie
pionowa linig osi.

* Narysuj pozioma linie odniesienia, mierzac
odlegtos¢ 650 mm od gérnego punktu ptyty
grzewczej. (Rysunek 5)

»  Wysrodkuj szablon dostarczony wraz z
urzadzeniem na narysowanym punkcie
odniesienia i przyklej go do Sciany, zaznacz
otéwkiem otwory na szablonie. (Rysunek 6)

0d géry mebli lub sufitu zaznacz otwory
na elementy mocujgce przewod kominowy
zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku 6.

* Przymocuj cze$¢ mocujacg okapu i czesci
mocujace przewdd kominowy do Sciany,
jak pokazano na rysunkach 7a i 7b. Uzycie
pojedynczego przewodu kominowego
pokazano na rysunku 7a, a podwdjnego
przewodu kominowego na rysunku 7b.

e Przymocuj do Sciany czesci A, do ktdrych
bedzie przymocowany deflektor powietrza,
jak pokazano na rysunkach 7ai 7b.

Zawieszanie, wyrownywanie i mocowanie

okapu (Rysunkl 8-9-10-11)

Zawies okap na czesci mocujgcej okap, ktorg
przymocowates do $ciany. (Rysunek 8)

e Ustaw ptyte kuchenng w pozyciji centralnej,
przesuwajac okap w prawo i w lewo na czesci
mocujacej. (Rysunek 9)

e Otworz szklang ostone okapu i wyjmij fittr
aluminiowy, jak pokazano na rysunku 10.

e Zamocuj okap na czesci mocujgcej okapu z
otwartg szklang pokrywg, jak pokazano na
rysunku 11.

¢ Po zainstalowaniu filtra aluminiowego
zamknij szklang pokrywe okapu.

Montaz rury wylotowej komina (rysunek 12b)

e Jak pokazano na rysunku 12b, na wylocie
komina umiesc¢ pokrywe, ktéra zapobiega
odwrdconemu przeptywowi powietrza.

e Zamocuyj plastikowa czes$¢ prowadzaca
powietrze na czesciach A, ktore sg
przymocowane do $ciany, jak pokazano na
rysunku 12b.

W przypadku instalacji z filtrem weglowym
nalezy uzyc¢ rury wentylacyjnej okapu o
$rednicy 150 mm. Rura ta nie jest dostarczana
wraz z produktem i nalezy jg zapewni¢ we
wiasnym zakresie.

e Zamocuyj rure wentylacyjng okapu o srednicy

39



40

150 mm pomigdzy plastikowa prowadnica
powietrza a pokrywa, ktdra zapobiega
odwrdceniu przeptywu powietrza.

Mocowanie przediuzen przewodoéw
kommowych (Rysunki 14a-14b)

® Przyklej tasme dostarczong z urzadzeniem
wokét potgczenia wylotu przewodu
kominowego okapu i tworzywa sztucznego
zapobiegajgcego odwrdéconemu przeptywowi
powietrza. (rys. 13, na ktérym pokazano
rysunek rury wentylacyjnej okapu o srednicy
150 mm)

Jedli instalujesz urzadzenie z pojedynczym
przedtuzeniem przewodu kominowego,

jak pokazano na rysunku 14a, zakoricz
instalacje, mocujgc przedtuzenie przewodu
kominowego, ktére ma 4 otwory na sruby, za
pomoca 4 srub przez dolne okregi otwordw
dostepne na okapie.

Jezeli instalujesz urzadzenie z podwdjnym
przedtuzeniem przewodu kominowego,

jak pokazano na rysunku 14b, przymocuj
najpierw przedtuzenie przewodu kominowego
z 4 otworami za pomoca 4 wkretéw w taki
sposob, aby byto ono umieszczone w gérnej
czesci. Nastepnie zamontuj przedtuzenie
przewodu kominowego, ktére posiada 2
otwory na Sruby, na zamocowanym gérnym
przewodzie kominowym i zakoricz instalacje,
mocuijgc je 2 srubami poprzez dolne okregi
otwordw.

Instalacja filtra weglowego
e Jesli Twdj produkt posiada lub zostat

wyposazony w okragte filtry weglowe, aby je
zamontowacg, po otwarciu szklanej pokrywy
maski i wyjeciu aluminiowego filtra, umiesé
nasadki filtréw weglowych w otworach na
wsporniku silnika, jak pokazano na rysunku
15a, i obrd¢ je zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, aby zatrzasnely sie na miejscu.

Jesli Twdj produkt posiada lub zostat
wyposazony w prostokatne filtry weglowe,
aby je zamontowac, otworz szklang pokrywe
maski i wyjmij aluminiowy filtr. Jak pokazano
na rysunku 15b, umies¢ filtr weglowy na
powierzchni filtra aluminiowego, skierowanej
do wnetrza maski. Zamocuj filtr weglowy,
naciggajgc metalowe paski dotgczone do
produktu i mocujac je do krawedzi filtra
aluminiowego, jak pokazano na rysunku 15b.
Niektére modele maja szczeliny, w ktdre paski
metalowe pasujg do aluminiowych filtréw.
Jedli sg szczeliny, zamontyj filtr weglowy

w tych szczelinach. W przeciwnym razie
zabezpiecz filtr weglowy blisko krawedzi.

* Zakoncz instalacje, montujac filtr aluminiowy i

zamykajac szklang ostone okapu.

Jesli Twoje urzadzenie posiada czesé B:

e W uzytkowaniu z filtrem weglowym mozna
wykonac instalacje poprzez zamontowanie
czesci B, jak pokazano na rysunku 16, bez
ptyty kominowej.

Kontrola koricowa

e Sprawdz dziatanie okapu i jego lampy,
obstugujac je zgodnie z opisem w
podreczniku uzytkownika.

CZ Bezpecnostni pokyny
e Spotrebi¢ musi instalovat kvalifikovana
osoba v souladu s platnymi nafizenimi, jinak
nebude mozné uplatnit zaruku. Vyrobce
neni odpovédny za Skody vzniklé z postupli
provedenych neopravnénymi osobami, které
zpUsobi zneplatnéni zaruky.

e Za pfipravu mista pro spotrebic a za pfipravu
elektrického pripojeni je odpovédny zakaznik.
Pfed zavolanim do autorizovaného servisu
se Ujistéte, Ze je elektrickd infrastruktura
vhodna. Pokud tomu tak neni, pfivolejte
kvalifikovaného elektrikare a montéra, aby
provedli potfebné Upravy.

e Béhem instalace vyrobku je nutné dodrzovat
pravidla ur¢ena mistnimi normami pro elektro
instalaci.

e Pred instalaci spotrebiCe odstrarite veskery
material a dokumenty v ném a zkontrolujte,
zda neni spotrebi¢ poskozen. Poskozeny
spotrebiC neinstalujte.

e Spotrebic je tézky, pri jeho prepraveé je potfeba
minimalné dvou osob.

« V misté instalace odpojte pred instalaci pfivod
elektrického proudu.

» Pokud neprovedete instalaci Sroubtl a
bezpecnostniho vybaveni v souladu s pokyny,
miize to zpUsobit elektrické nebezpedi.

¢ Dily vyrobku mohou mit ostré hrany. Pri
instalaci pouzivejte ochranné rukavice.

 Pokud neni vyrobek dostate¢né upevnén,
hrozi riziko padu. Zkontrolujte, zda jsou
vS§echny upevinovaci prvky bezpecné
upevnény.

* Sitka odsavace par musi byt alespor rovna
Sifce varné desky.

e Rozméry uvedené ve schématu instalace jsou
uvedeny v mm.

e Vzduch, ktery ma byt odvadén odsavacem
par, nesmi vést do kominu, ktery pouzivaji
jiné spotfebice spalujici plyn nebo jina paliva.
(Neplati pro spotrebice, které vypoustéji
vzduch zpét do mistnosti).

e Je nutné dodrzet legislativu tykajici se odvodu
vzduchu.

» Pokud se olejové filtry pravidelné necisti a



neudrzuiji a uhlikovy filtr se po skonceni jeho
Zivotnosti (pfiblizné 4 mésice) nevyméni, hrozi
nebezpeci vzniku pozaru.

Instalace spotrebice
Tento navod k instalaci popisuje dva odlisné

zpUsoby instalace podle typu koufovodu. Mizete

urcit zpUsob instalace vhodny pro vas dim a
fidte se timto postupem instalace.

1- Instalace s koufovodem - nasavany vzduch je
odvadén ven pres koufovod,

2 - Instalace s uhlikovym filtrem, ve které je

nasavany vzduch veden dovnitf pres uhlikovy filtr.

Rozmeéry vyrobku a bezpe€nostni rozméry
(Obrazek 1-2)

* Vénuijte pozornost rozmérdm spotiebice.
Zvazte jeho vhodnost s ohledem na vas
nabytek. (Obrazek 1)

Vyska mezi spodnim povrchem digestore a

hornim povrchem trouby by neméla byt mensi

nez 650 mm pro plynové trouby a 500 mm
pro elektrické trouby. (Obrazek 2)

*Instalaéni obrazek, ktery znézoriuje plynovou
varnou desku s mezerou, kterou je nutné
zachovat, o velikosti 650 mm, slouzi jako
ukazka. Mate-li elektricky sporak, vase referencni
hodnota je 500 mm.

Kontrola a pfiprava stény pro montaz

Sténa, na kterou budete spotfebiC montovat,

by méla byt schopna spotfebi€ unést, ve svislé

arovné pozici.

Na sténé, na kterou bude spotrebic
nainstalovan, a kolem otvor(, které maji byt
vyvrtany, nesmi byt zadné pripojky vody,
elektfiny ani plynu.

EIektrlcke pripojeni spotfebice

Tento spotfebiC ma oznacené napdjeci
kabely a musi byt zapojen k hlavnimu

privodu pomoci elektrického spinace s
mezerou minimalné 3 mm mezi bipolarnimi
svorkami. Elektricka pfipojeni nechte provést
kvalifikovanym elektrikarem.

Pred praci na elektrické instalaci napred
spotrebiC odpojte od napajeni. Riziko zranéni
elektrickym proudem

Spotiebi¢ mliZze napojit na privod proudu
pouze opravnéna a kvalifikovana osoba.
Vyrobce nebude odpovédny za jakékoli Skody,
které mohou nastat nasledkem tkont, které
provedly neopravnéné osoby.

Namontujte svdj spotiebiC tak, aby bylo po
montazi elektrické pripojeni snadno dostupné
(zasuvka, zastrcka).

Pokud ma vas produkt zastrcku, neprovadéjte
elektricka pripojeni odpojovanim zastrcky
béhem instalace. Spoje provedené odfiznutim
rusi zaruku na vyrobek a predstavuji
nebezpeci pro bezpecnost uzivatele.

1- Instalace s kourovodem - nasavany
vzduch je odvadén ven pres kourovod,
Instalacni rozmeéry a podrobnosti
(obrazek 3a-3b-4a-4b)

* Rozméry, ve kterych Ize spotrebic¢ instalovat
s dvojitym kominem, jsou zndzornény na
obréazku 3b.

» Pokud bude montaz provedena s dvojitym
kominem, poZzadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a nabytkem
by méla byt v rozmezi 910-1 138 mm
(obrazek 4b).

 Pokud bude montaz provedena s jednim
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a nabytkem
by méla byt 748 mm (obrazek 3a-4a). V
pfipadé instalace s jednim kourovodem
pouzijte horni koufovod s odvétravacim
otvorem.

Montaz upeviiovacich dilii vyrobku

(Obrazek 5-6-7a-7b)

e Vystfedte varnou desku a na sténu nacrinéte
svislou osu.

¢ Nacrtnéte vodorovnou referencni ¢aru
namérenim vzdalenosti 650 mm od horni
Casti varné desky. (Obrazek 5)

e Vycentrujte Sablonu dodanou se spotrebicem
na nakresleny referencni bod a nalepte ji na
sténu, otvory na Sabloné oznacte tuzkou.
(Obrazek 6)

e Z horni strany nabytku nebo stropu oznacte
otvory pro upevnuijici dily kourovodu podle
rozmeér(l uvedenych na obrazku 6.

e Upevnéte dil pro upevnéni odsavace par a
dily pro upevnéni kourfovodu ke sténé, jak
je zndzornéno na obrazku 7a a 7b. PouZiti
jednoho koufovodu zobrazuje obrazek 7a,

s dvéma koufovody obrazek 7b. (Cast A je
uréena pro instalaci s uhlikovym filtrem).

Zavéseni, zarovnani a upevnéni odsavace

par (obrazek8 -9-10-11)

Zaveste odsavac par na jeho upeviiovaci i,
ktery jste pfipevnili ke sténé. (Obrazek 8)

e \yrovnejte varnou desku do stredni polohy
posunutim odsavace par vlevo a vpravo na
upevriovacim dilu. (Obrazek 9)

e Otevrete sklenény kryt digestore a vyjméte
hlinikovy filtr, jak zobrazuje obrazek 10. Na
okrajich filtru pod sklenénymi dvirky jsou
dveé tésnéni s magnetickym efektem. Pri
demontazi filtru tato tésnéni neodstranuijte.

e Upevnéte odsavac na upevnovaci dil pro
odsavac s otevienym sklenénym krytem, jak
zobrazuje obrazek 11.

¢ Poinstalaci hlinikového filtru zavrete sklenény

1
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kryt digestore.

Instalace vystupnich trubek kourovodu
(Obrazek 12a)

e Jak je zndzornéno na obrazku 12a, umistéte
kryt, ktery zabranuje zpétnému proudéni
vzduchu do kominového vystupu.

Pokud je priimér vasi vystupni trubky
koufovodu 150 mm, namontujte vystupni
trubku koufovodu na kryt.

Pokud je priimér vasi vystupni trubky
kourovodu 120 mm, namontujte vystupni
trubku koufovodu na kryt poté, co umistite
spojovaci adaptér koufovodu.

Radné spoje izolujte.

Upevnéni kominovych plechii
(obrazek 13-14a-14b)

* Nalepte pasku dodanou s vyrobkem okolo
spoje plastového dilu, aby nedochézelo ke
zpétnému proudéni vzduchu, a vystupu
kourovodu odsavace (Obrazek 13).

Pokud budete montovat spotfebic s jednim
prodlouzenim kourovodu, jak ukazuje
obrazek 14a, dokoncete montaz upevnénim
prodlouzeni kourovodu, ktery ma Ctyri
Sroubovaci otvory, pomoci 4 Sroubl ve
spodnich kruhovych otvorech na odsavaci.
Pokud budete montovat spotrebic s dvéma
prodlouzenimi kourovodu, jak ukazuje obrazek
14b, upevnéte prodlouzeni kourovody, ktery
ma &tyfi Sroubovaci otvory, pomoci 4 Sroubd
tak, ze bude upevnén na horni ¢asti. Poté
namontuijte prodlouzeni kourovodu, které
ma 2 Sroubovaci otvory, na horni upevnény
kourovod a dokoncete montaz pomoci 2
Sroubt ve spodnich kruhovych otvorech.

2 - Instalace s uhlikovym filtrem, ve které
je nasavany vzduch veden dovnitr pres
uhll'kovy filtr.

Pfi instalaci uhlikového filtru vzduch nasavany
z okoli prochdzi pres hlinikovy filtr a je Cistén
od pachd. Po pruchodu pres uhlikové filtry

a prevadec vzduchu, je pres vétraci mrizky

na bocni plose kourovodu pfivadén zpét do
okoli. Trubky pro odvod spalin se pri instalaci
uhlikového filtru nepouzivaji.

Pro montaz s koufovodem plati plati
vysvétlivky Obrazku 1-2.

Instalacni rozméry a podrobnosti
(obrazek 3-4)

Rozmeéry, ve kterych Ize spotrebi¢ instalovat
s dvojitym kominem, jsou zndzornény na
obrazku 3b. V pfipadé montaze s uhlikovym
filtrem 2 kusy dild A, ke kterym se ma
vzduchovy deflektor upevnit, je nutné upevnit
podle rozmér(i uvedenych na obrazku 3d.
Pokud bude montaz provedena s dvojitym

kominem, poZzadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a nabytkem
by méla byt v rozmezi 910-1 138 mm
(obrazek 4b).

* Pokud bude montaz provedena s jednim
kominem, poZzadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a nabytkem
by méla byt 748 mm (obrézek 3a- 4a). V
pfipadé instalace s jednim kourovodem
pouzijte horni kourovod s odvétravacim
otvorem. V pfipadé montaze s uhlikovym
filtrem 2 kusy dilG A, ke kterym se ma
vzduchovy deflektor upevnit, je nutné upevnit
podle rozmeér(i uvedenych na obrazku 3c.

Montaz upeviiovacich dilti vyrobku

(Obrazek 5-6-7a-7b)

» Vystredte varnou desku a na sténu nacCrtnéte
svislou osu.

 Nacrtnéte vodorovnou referenéni ¢aru
nameérenim vzdalenosti 650 mm od horni
Casti varé desky. (Obrazek 5)

* Vycentrujte Sablonu dodanou se spotfebicem
na nakresleny referen¢ni bod a nalepte ji na
sténu, otvory na Sabloné oznacte tuzkou.
(Obréazek 6)

 Z homi strany nabytku nebo stropu oznacte
otvory pro upevnujici dily koufovodu podle
rozmérd uvedenych na obrazku 6.

e Upevnéte dil pro upevnéni odsavace par a
dily pro upevnéni kourovodu ke sténé, jak
je znazormnéno na obrazku 7a a 7b. Pouziti
jednoho koufovodu zobrazuje obrazek 73, s
dvéma kourovody obrazek 7b.

» Upevnéte dily A, ke kterym se ma vzduchovy
deflektor upevnit, na sténu podle obrazku 7a
a7b.

Zavéseni, zarovnani a upevnéni odsavace

par (obrazek8 -9-10-11)

Zavéste odsavac par na jeho upevnovaci dil,
ktery jste pfipevnili ke sténé. (Obrazek 8)

e Vyrovnejte varnou desku do stfedni polohy
posunutim odsavace par vlevo a vpravo na
upevnovacim dilu. (Obrazek 9)

e Otevrete sklenény kryt digestore a vyjméte
hlinikovy filtr, jak zobrazuje obrazek 10.

e Upevnéte odsavac na upevnovaci dil pro
odsavac s otevienym sklenénym krytem, jak
zobrazuje obrazek 11.

e Po instalaci hlinikového filtru zavrete sklenény
kryt digestore.

Ins;:)allace vystupni trubky kominu (Obrazek

12

e Jak je zndzornéno na obrazku 12b, umistéte
kryt, ktery zabraruje zpétnému proudéni
vzduchu do vystupu kourovodu.

e Upevnéte plastovy dil odvadeéjici vzduch
na dily A, které jsou upevnény na sténé, jak



zobrazuje obrazek 12b.

* V pfipadé montaZze s uhlikovym filtrem by
se méla pouZit odvétravaci trubka digestore
o primeéru 150 mm. Tato trubka neni's
vyrobkem dodéavéana a musite si ji zajistit
sami.

¢ Upevnéte odvétravaci trubku odsavace o
praméru 150 mm mezi plastovym dilem
odvadséjicim vzduch a krytem, ktery brani
zpétnému proudéni vzduchu.

Upevnéni prodlouzeni kourovodu

(Obrazek 14a-14b)
¢ Nalepte pasku dodanou se spotrebicem
okolo kombinace vystupu kourovodu
odsavace a plastu, ktery brani zpétnému
proudéni vzduchu. (Obrazek 13, ktery
vyobrazuje odvétravaci trubku odsavace o
prdméru 150 mm).

e Pokud budete montovat spotrebiC s jednim
prodlouzenim koufovodu, jak ukazuje
obrazek 14a, dokonCete montaz upevnénim
prodlouzeni koufovodu, ktery ma Ctyfi
Sroubovaci otvory, pomoci 4 Sroubl ve
spodnich kruhovych otvorech na odsavaci.

¢ Pokud budete montovat spotfebi¢ s dvéma
prodlouzenimi kourovodu, jak ukazuje obrazek
14b, upevnéte prodlouzeni kourovodu, ktery
ma &tyfi Sroubovaci otvory, pomoci 4 Sroubd
tak, Ze bude upevnén na horni ¢asti. Poté
namontuijte prodlouzeni kourovodu, které
ma 2 Sroubovaci otvory, na horni upevnény
kourovod a dokoncete montaz pomoci 2
$roubt ve spodnich kruhovych otvorech.

Montaz uhlikového filtru

¢ Pokud vas vyrobek ma nebo ma kulaté
uhlikové filtry, pro instalaci uhlikovych fittr(i
po otevreni sklenéného krytu digestore a
vyjmuti hlinikového filtru umistéte objimky
na uhlikovych filtrech do vystupkd na nosici
motoru, jak je zndzornéno na obrazku 153, a
otocte je ve sméru hodinovych rucicek, aby
zacvakly.

e Pokud vas vyrobek ma nebo ma obdélnikové
uhlikové filtry, pro instalaci uhlikovych fittr(i
otevrete sklenény kryt digestore a vyjméte
hlinikovy filtr. Jak je zndzornéno na obrazku
15b, umistéte uhlikovy filtr na povrch
hlinikového filtru smérem dovnitf digestore.
Upevnéte uhlikovy filtr natazenim kovovych
prouzk( dodanych s vyrobkem a jejich
sevrenim k okrajlim hlinikového filtru, jak je
zndzornéno na obrazku 15b. Nékteré modely
maji drazky pro kovové prouzky, které zapadaji
do hlinikovych filtr(i. Pokud jsou drazky,
nainstalujte uhlikovy filtr do téchto drazek.
Pokud ne, upevnéte uhlikovy filtr blizko okrajd.

¢ Montéaz dokonCete namontovanim

hlinikového filtru a uzavrenim sklenéného
krytu digestore.

Pokud ma vas vyrobek ¢ast B:
* P¥i pouziti s uhlikovou filtraci miZete provést

instalaci namontovanim dilu B podle obrazku
16 bez kourové desky.

Zavérecna kontrola
e Zkontrolujte odsavac par a jeho lampu jejich
spusténim, jak je popsano v navodu k obsluze.

EE- Ohutusjuhised

Garantii sailitamiseks peab seadme
paigaldama kvalifitseeritud isik vastavalt
kehtivatele eeskirjadele. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis tulenevad mittevolitatud
isikute teostatud toimingutest, mis voivad
samuti garantii kehtivust tiihistada.

Kliendi kohus on valmistada ette seadme
asukoht ja elektrilihendus. Enne volitatud
teenindusse helistamist veenduge
elektripaigaldise sobivuses. Kui see ei ole
sobiv, kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja
paigaldaja vajalike todde labiviimiseks.
Toote paigaldamisel tuleb jargida kohalikes
elektripaigaldusstandardites satestatud
eeskirju.

Enne seadme paigaldamist eemaldage
sellest kdik materjalid ja dokumendid ning
kontrollige, kas seadmel pole kahjustusi. Arge
paigaldage seadet, kui see on kahjustada
saanud.

Toode on raske, selle kandmiseks on vaja
vahemalt kahte inimest.

Enne paigaldamise alustamist (ihendage lahti
paigaldamisala elektriihendused.

Kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamata
jatmine vastavalt juhendile vdib pdhjustada
elektriohtu.

Toote osadel voib esineda teravaid pindasid.
Paigaldamisel kandke kaitsekindaid.

lima toote korraliku kinnituseta voib tekkida
imberkukkumise oht. Veenduge, et kdik
kinnitused on kindlalt paigas.

Ohupuhasti laius peab olema vahemalt
vordne Teie pliidi laiusega.
Paigaldusskeemidel toodud mo&tmed on
millimeetrites.

Ohupuhastiga véljatdbmmatavat Shku ei tohi
juhtida korstnasse, mida kasutavad muud
gaasi voi muud kiitust poletavad seadmed.
(ei kehti 6hku tagasi tuppa suunavatele
seadmetele).

Tuleb jérgida 6hu valjatdmbamist kasitlevaid
Oigusakte.

Kui dlifiltreid korrapéaraselt ei puhastata ja
hooldata ning soefiltrit ei vahetata vlja, kuigi
selle tooiga (umbes 4 kuud) on mo6das, tekib
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s(ittimise oht.

Seadme paigaldamine

Kéaesolevas paigaldusjuhendis kirjeldatakse

kahte erinevat paigaldusviisi soltuvalt suitsutoru

tlilibist. Saate valida oma majapidamise jaoks
sobiva paigaldusmeetodi ja jargida vastavaid
paigaldusetappe.

1- Paigaldas suitsutoruga - véljatdmbavat 6hku

suunatakse |66ri kaudu véljaspoole;

2- Paigaldus soefiltriga, kus valjatdmbavat ohku

suunatakse tagasi tuppa labi soefiltri

Toote mootmed ja ohutuks kasutuseks

vajallkud moo6tmed (joonis 1- 2)

Pdorake tahelepanu toote modtmetele. Kaaluge
selle sobivust Teie modbliga. (Joonis 1)

o Ohupuhasti pdhja ja pliidiplaadi Glemise pinna
vaheline kdrgus ei tohi gaasiahjude puhul olla
alla 650 mm ja elektriahjude puhul 500 mm.
(Joonis 2)

* Paigaldusjuhendi piltidel on naitena toodud

gaasipliidi kujutis ja ndutavana vahekaugusena

oli toodud 650 mm. Kui Teil on elektripliit,

vahekaugus peab olemas 500 mm.

Seina kontroll ja ettevalmistamine

paigalduseks

e Sein peab olema suuteline hoida seadet
plstises ja tasases asendis.

¢ Selles seinas ja puuritavate aukude imber ei
tohi olla vee,, elektri- ega gaasitihendusi.

Seadme elektriiihendus

e Antud seadmel on kahe margiga
toitejuhtmed, ja see tuleb ihendada
vooluvorku elektriliiliti abil, mille mélema
pooluse vahel on vahemalt 3 mm
vahekaugus. Elektritihendused peavad olema
teostatud kvalifitseeritud elektriku poolt.

¢ Enne elektrilihendusega seotud toode
alustamist lahutage seade elektrivorgust.
Elektrilodgi oht.

e Seadet tohib vooluvorku tihendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitseeritud isik. Tootja
ei vastuta kahjude eest, mis voivad iimneda
volitamata isikute teostatud toimingute
tagajarjel.

¢ Paigaldage seade nii, et elektritihendus
(pistikupesa, pistik) oleks parast paigaldamist
kergesti juurdepaasetav.

¢ Pistikuga varustatud toote puhul drge
eemaldage seda elektrilihenduse loomisel,
vaid kasutage seda pistikut. Pistiku
eemaldamisel muutub toote garantii
kehtetuks, ja toode kujutab endast ohtu
kasutaja turvalisusele.

1- Paigaldas suitsutoruga - valjatombavat

ohku suunatakse 166ri kaudu valjaspoole;

Paigaldusmoo6tmed ja iiksikasjad (joonis

3a-3b-4a-4b)

e Md6tmed, mida vajab toode
topeltsuitsutoruga, on toodud pildil 3b.

 Kui kavatsete paigaldada selle
topeltsuitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jgama
mooblini lisavahekaugus vahemikus 910-
1138 mm (joonis 4b).

 Kui kavatsete paigaldada selle tihe
suitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja Shupuhasti
vahelisele vahekaugusele jagdma moadblini
veel 748 mm (joonis 3a- 4a). Uhe suitsutoru
paigaldamisel kasutage tilemist ventilatsiooni
avaga sulitsutoru.

Toote kinnitusseadmete paigaldamine

(jooms 5-6-7a-7b)

e Tsentreerige oma pliit ja tdrnmake seinale
vertikaalne joon.

e Tommake horisontaalne lahtejoon 650 mm
korgusele pliidi Glemisest pinnast. (Joonis 5)

e Tsentreerige tootega kaasa antud mall
joonistatud vordluspunkti, asetage see seinale
ja markige pliiatsiga malli augud. (Joonis 6)

o MOo6bli voi lae lilaosast margistage suitsutoru
kinnitusseadmete augud vastavalt joonisel 6
ndidatud modtmetele.

* Paigaldage Shupuhasti kinnitus ja suitsutoru
kinnitus seina kiilge nagu joonisel 7a ja 7b
naidatud. Uhe suitsutoruga paigaldus on
joonisel 7a ja kahe suitsutoruga paigaldus on
joonisel 7b. (Osa A on ette nahtud soefiltriga

__Ppaigalduseks)

Ohupuhasti riputamine, joondamine ja

k|nn|tam|ne (joonis 8-9-10-11)
¢ Riputage Shupuhasti kinnitusele, mille olete
seinale paigaldanud. (Joonis 8)

e Tehke kindlaks, et pliit jadks keskele. Selleks
nihutage 6hupuhasti vajaduse jérgi vasakule
voi paremale. (Joonis 9)

e Tostke dhupuhasti klaaskaas ja eemaldage
alumiiniumfilter, nagu joonisel 10 nadidatud.
Klaasukse all oleva filtri servadel on kaks
magnetefektiga tihendit. Arge eemaldage neid
tihendeid filtri eemaldamisel.

e Paigaldage 6hupuhasti oma kohale lahtise
klaaskaanega, nagu ndidatud joonisel 11.

e Parast alumiiniumist filtri paigaldamist
sulgege 6hupuhasti klaaskaas.

Viljalasketorude paigaldamine (joonis 12a)

e Nagu on naidatud joonisel 123, paigaldage
kaas, mis takistab 6hu vastassuunalist
liikumist suitsutoru véljalaskeavasse.

e Kui Teie véljalasketoru labimdt on 150 mm,
paigaldage see kaanele.

e Kui Teie véljalasketoru labimdot on 120 mm,



paigaldage kaanele suitsutoru tileminek ja
seejarel véljalasketoru.

e |soleerige litekohad korralikult.

Suitsutoru plekkide kinnitamine (joonis13-

1 4a-14b)
¢ Kleepige tootega kaasas olev teip imber
plastosa litekoha ja Shupuhasti suitsutoru
véljalaskeava, véltimaks dhu vastassuunalist
liikumist (joonis 13).

e Uhe suitsutoru pikendusega paigaldamisel,
nagu naidatud joonisel 144, viige paigaldus
I6pule. Selleks kinnitage 4 kruviauguga
suitsutoru pikendus 4 kruviga labi hupuhasti
alumiste aukude.

¢ Kahe suitsutoru pikendusega paigaldamisel,
nagu naidatud joonisel 14b, paigaldage
kdigepealt 4 kruviauguga suitsutoru pikendus
lilemise osa peale ja kinnitage see 4 kruviga.
Seejdrel paigaldage 2 kruviauguga suitsutoru
pikendus kinnitatud tilemise suitsutoru peale
javiige paigaldus Iopule. Selleks kinnitage see
2 kruviga labi alumiste aukude.

2- Paigaldus soefiltriga, kus valjatombavat

ohku suunatakse tagasi tuppa labi soefiltri
¢ Soefiltriga paigalduse korral labib
ruumist imetud 6hk Iabi alumiiniumist
filtri, ja sellest eemaldatakse [6hnasid.
Pérast soefiltrite ja Shusuunaja labimist
suunatakse see suitsutoru kiilgedel olevate
ventilatsioonivbrede kaudu tagasi ruumi.
Soefiltri olemasolul suitsutorusid ei kasutata.

¢ Paigaldamisel kehtivad suitsutoruga
paigalduseks joonisel 1-2 &dra toodud
selgitused.

Palgaldusmootmed jaiiksikasjad (joonis 3-4)
M®o6tmed, mida vajab toode
topeltsuitsutoruga, on toodud pildil 3b.
Soefiltriga paigalduse korral tuleb 2 A-osa,
mille kiilge 6husuunaja kinnitatakse, kinnitada
joonisel 3d nadidatud mddtude jargi.

¢ Kui kavatsete paigaldada selle
topeltsuitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jagdma
modblini lisavahekaugus vahemikus 910-
1138 mm (joonis 4b).

¢ Kui kavatsete paigaldada selle (ihe
suitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja Shupuhasti
vahelisele vahekaugusele jgdma maooblini
veel 748 mm (joonis 3a-4a). Uhe suitsutoruga
paigaldusel kasutage tlemist ventilatsiooni
avaga suitsutoru. Lisaks soefiltriga
paigaldusel tuleb 2 A-osa, mille kiilge
ohusuunaja kinnitatakse, kinnitada joonisel 3¢
ndidatud mdotude jargi.

Toote kinnitusseadmete paigaldamine

(joonis 5-6-7a-7b)

¢ Tsentreerige oma pliit ja tdmmake seinale

vertikaalne joon.

e Tommake horisontaalne lahtejoon 650 mm
kérgusele pliidi tlemisest pinnast. (Joonis 5)

 Tsentreerige tootega kaasa antud mall
joonistatud vordluspunkti, asetage see seinale
ja mérkige pliiatsiga malli augud. (Joonis 6)

* MOoobli voi lae Glaosast margistage suitsutoru
kinnitusseadmete augud vastavalt joonisel 6
ndidatud mootmetele.

* Paigaldage Shupuhasti kinnitus ja suitsutoru
kinnitus seina kiilge nagu joonisel 7a ja 7b
naidatud. Uhe suitsutoruga paigaldus on
joonisel 7a ja kahe suitsutoruga paigaldus on
joonisel 7b.

 Kinnitage A-osad, mille kiilge husuunaja
kinnitatakse, seina kiilge, nagu on nadidatud

_ joonistel 7aja 7b.

Ohupuhasti riputamine, joondamine ja

kinnitamine (joonis 8- 9- 10- 11)

¢ Riputage dhupuhasti kinnitusele, mille olete
seinale paigaldanud. (Joonis 8)

e Tehke kindlaks, et pliit jaéks keskele. Selleks
nihutage 6hupuhasti vajaduse jargi vasakule
voi paremale. (Joonis 9)

o Tostke dhupuhasti klaaskaas ja eemaldage
alumiiniumfilter, nagu joonisel 10 naidatud.

¢ Paigaldage 6hupuhasti oma kohale lahtise
klaaskaanega, nagu ndidatud joonisel 11.

e Parast alumiiniumist filtri paigaldamist
sulgege dhupuhasti klaaskaas.

Korstna valjalasketoru paigaldamine

(joonis 12b$

¢ Nagu on naidatud joonisel 12b, paigaldage
kaas, mis takistab 6hu vastassuunalist
liikumist suitsutoru véljalaskeavasse.

e Kinnitage dhku suunav plastosa seinale
kinnitatud A-osadele, nagu naidatud joonisel
12b.

* Soefiltriga paigaldusel tuleks kasutada
150 mm labimddduga dhupuhasti
ventilatsioonitoru. Sellist toru ei ole tootega
kaasas ja peate selle mujalt hankima.

* Kinnitage 150 mm labim&dduga dhupuhasti
ventilatsioonitoru 6hku suunava plastosa ja
ohu vastassuunalist likumist takistava kaane
vahele.

Suitsutoru pikenduste kinnitamine

(joonis 14a-14b)

e Kleepige seadmega kaasas olev teip
Uimber 6hupuhasti suitsutoru véljalaskeava
ja ©hu vastassuunalist likumist takistava
plastosa. (Joonis 13, kus on ndgha 150 mm
labimd&duga Shupuhasti ventilatsioonitoru)

o Uhe suitsutoru pikendusega paigaldamisel,
nagu ndidatud joonisel 1443, viige paigaldus
I6pule. Selleks kinnitage 4 kruviauguga
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suitsutoru pikendus 4 kruviga labi hupuhasti
alumiste aukude.

¢ Kahe suitsutoru pikendusega paigaldamisel,
nagu naidatud joonisel 14b, paigaldage
kdigepealt 4 kruviauguga suitsutoru pikendus
llemise osa peale ja kinnitage see 4 kruviga.
Seejdrel paigaldage 2 kruviauguga suitsutoru
pikendus kinnitatud Glemise suitsutoru peale
javiige paigaldus Iopule. Selleks kinnitage see
2 kruviga labi alumiste aukude.

Soef' ltri paigaldus
Kui teie tootel on v6i on olemas immargused
soefiltrid, siis soefiltrite paigaldamiseks
avage 6hupuhasti klaaskate ja eemaldage
alumiiniumfilter. Seejarel asetage soefiltrite
klambrid mootori kanduri klambritesse,
nagu on naidatud pildil 15a, ja keerake neid
paripdeva, et need oma kohale kldpsata.

e Kui teie tootel on vdi on olemas
ristkilikukujulised soefiltrid, siis soefiltrite
paigaldamiseks avage dhupuhasti klaaskate
ja eemaldage alumiiniumfilter. Nagu
on naidatud pildil 15b, asetage soefilter
alumiiniumfiltri pinnale Shupuhasti sisekiilie
poole. Kinnitage soefilter, venitades tootega
kaasasolevaid metallribasid ja kinnitades
need alumiiniumfiltri servade kiilge, nagu
on naidatud pildil 15b. Mdnel mudelil on
pilud metallribade alumiiniumfiltritesse
paigaldamiseks. Kui pilud on olemas,
paigaldage soefilter nendesse piludesse. Kui
ei, kinnitage soefilter servade lahedale.

¢ Paigalduse I6puleviimiseks paigaldage
alumiiniumist filter ja sulgege dhupuhasti
klaaskaas.

Kui teie tootel on osa B:

« Siisinikfiltriga kasutamisel saate paigaldada
osa B, nagu on naidatud joonisel 16, ilma
|60riplaadita.

Loppkontroll

e Kontrollige oma dhupuhastit ja lampi. Selleks
tiritage kasutada neid kasutusjuhendis
kirjeldatud visil.

NL Veiligheidsinstructies

Het apparaat moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd persoon in
overeenstemming met de geldende
regelgeving om de geldigheid van de
garantie te waarborgen. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor schade
die het gevolg is van procedures die worden
uitgevoerd door niet-geautoriseerde personen
wat ook de garantie teniet kan doen.

¢ Deklant is verantwoordelijk voor de
voorbereiding van de locatie waar het
apparaat zal worden geinstalleerd en

voor de voorbereiding van de elektrische
installatie. Voor u de geautoriseerde dienst
belt, moet u ervoor zorgen dat de elektrische
infrastructuur geschikt is. Zo niet moet u
een gekwalificeerde elektricien en loodgieter
inroepen en de nodige inrichtingen maken.

e Deregels in de lokale normen voor elektrische
installaties moeten worden gevolgd tijdens de
installatie van het product.

e Voordat u het apparaat installeert, verwijdert u
alle materialen en documenten die erin zitten
en controleert u op eventuele schade aan
het apparaat. U mag het apparaat niet laten
installeren als het beschadigd is..

e Het product is zwaar. U moet het dus met ten
minste twee personen dragen.

¢ Ontkoppel de elektrische aansluitingen in de
installatielocatie voor u de installatie start.

* Het niet installeren van de schroeven en
veiligheidsuitrusting in overeenstemming met
de gids kan elektrische risico's inhouden.

 De onderdelen van het product kunnen
scherpe oppervlakken hebben. Gebruik
beschermende handschoenen voor installatie.

 Erkan eenrisico op vallen bestaan als het
product niet voldoende vastzit. Zorg ervoor
dat alle bevestigingsmiddelen stevig zijn
bevestigd.

 De breedte van de afzuigkap moet minimaal
gelijk zijn aan de breedte van uw kookplaat.

* De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mm.

e De lucht die moet worden afgevoerd van de
ventilatie mag niet door een afvoerkanaal
worden geleid dat wordt gebruikt door andere
apparaten die gas of een andere brandstof
verbranden. (Niet van toepassing op
apparaten die lucht terugblazen in de ruimte).

¢ De wetgeving inzake de evacuatie van lucht
moet worden nageleefd.

« Als de oliefilters niet regelmatig worden
gereinigd en onderhouden en het koolstoffilter
niet wordt vervangen aan het einde van
de levensduur (ca. 4 maanden) bestaat er
brandgevaar.

Installatie van het apparaat

Deze installatiehandleiding beschrijft twee
verschillende manieren van installatie op basis
van het type rookgasafvoer. U kunt de voor uw
huis geschikte installatiemethode bepalen en de
volgende installatiestappen in acht nemen.

1- Installatie met rookkanaal - de aangezogen
lucht wordt via een rookkanaal naar buiten
geleid;

2- Installatie met een koolstoffilter waarbij
aangezogen lucht naar binnen wordt geleid door



een koolstoffilter te passeren

Productafmetingen en veiligheidsmetingen

(Flguur 1-2)

Let op de afmetingen van het product.
Overweeg de geschiktheid met uw meubel.
(Afbeelding 1)

e De hoogte tussen het bodemopperviak van
uw afzuigkap en het bovenste oppervlak van
de oven mag niet minder zijn dan 650 mm
voor gasovens en 500 mm voor elektrische
ovens. (Afbeelding 2)

*n de installatie-afbeeldingen is een

demonstratie gegeven van een glazen kookplaat

als voorbeeld en de afmeting die moest worden
vrijgelaten boven de kookplaat werd aangegeven
als 650 mm. Als u een elektrische kookplaat

hebt, moet u deze afmeting als 500 mm

gebruiken als referentie.

De inspectie en voorbereiding van de muur

voor de installatie
De muur waarop het apparaat wordt
geinstalleerd, moet het apparaat rechtop enin
een vlakke positie kunnen dragen.

e Ermogen geen water-, elektriciteit- en
gasleidingen aanwezig zijn op de muur waar u
wilt installeren, noch rond de gaten die u moet
boren.

Elektrische aansluiting van het apparaat

¢ Dit apparaat heeft stroomkabels met twee
markeringen en moet op het lichtnet worden
aangesloten via een elektrische schakelaar
met een opening van ten minste 3 mm tussen
de bipolaire contactklemmen. De elektrische
aansluiten moeten worden uitgevoerd door
een gekwalificeerde elektricien.

e Ontkoppel het apparaat van de elektrische
aansluiting voor u werkzaamheden uitvoert
aan de elektrische installatie. Risico van
elektrische schokken.

¢ Het apparaat mag enkel worden aangesloten
op het elektrisch net door een geautoriseerd
en gekwalificeerd persoon. De fabrikant
kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor eventuele schade die optreedt als
resultaat bewerkingen uitgevoerd door niet
geautoriseerde personen.

¢ Installeer uw apparaat zo dat de elektrische
aansluiting (stopcontact, stekker) na
installatie gemakkelijk bereikbaar is.

¢ Als uw product een stekker heeft, mag u geen
elektrische aansluitingen uitvoeren door de
stekker los te koppelen tijdens de installatie.
De aansluitingen die worden gemaakt door ze
af te snijden, maken de productgarantie nietig
en dit vormt een gevaar voor uw veiligheid.

1- Installatie met rookkanaal - de

aangezogen lucht wordt via een rookkanaal

naar buiten geleid;

Installatieafmetingen en details

(Flguur 3a-3b-4a-4b)

De afmetingen waarin het apparaat kunnen
worden geinstalleerd met een dubbel
afvoerkanaal zoals weergegeven in afbeelding
3b.

* Als deinstallatie als dubbele schoorsteen
wordt uitgevoerd, moet de lengte van de
vereiste vrije afstand boven de kookplaat tot
uw meubel in het bereik van 910-1138 mm
zijn. (Figuur 4b)

 Als deinstallatie als een enkele schoorsteen
wordt uitgevoerd, is de lengte van de vereiste
vrije afstand boven de kookplaat tot uw
meubel 748 mm. (Figuur 3a-4a) Gebruik
voor een installatie met één rookkanaal het
bovenste rookkanaal met een ventilatiegat.

Installatie van

productbevestigingsonderdelen

(Afbeeldlng 5- 6- 7a-7h)

Centreer uw kookplaat en teken een verticale
aslijn op de muur.

e Teken een horizontale referentielijn door een
afstand van 650 mm vanaf het bovenste punt
van uw kookplaat te meten. (Afbeelding 5)

e Centreer het sjabloon geleverd met het
apparaat op het referentiepunt dat u hebt
getekend en plak het aan de muur. Markeer de
openingen op het sjabloon met een potlood.
(Afbeelding 6)

e Markeer vanaf de bovenkant van uw meubel
of plafond de gaten voor de bevestigingsdelen
van het rookkanaal volgens de afmetingen in
afbeelding 6.

e Bevestig het bevestigingsdeel van de
afzuigkap en het bevestigingsdeel van het
rookkanaal aan de muur zoals aangegeven in
afbeeldingen 7a en 7b. Het gebruik van een
enkel rookkanaal is weergegeven in figuur 7a
en het gebruik van een dubbel rookkanaal in
figuur 7b. (Deel A is bedoeld voor de installatie
met een koolstoffilter)

De afzuigkap hangen, uitlijnen en

bevestigen (Afbeelding 8-9-10-11)

e Hang uw afzuigkap op de bevestiging van de
afzuigkap die u hebt bevestigd aan de muur.
(Afbeelding 8)

e Lijn uw kookplaat uit in een centrale positie
door de kap naar rechts en links op het
bevestigingsdeel te schuiven. (Afbeelding 9)

e Open de glazen kap van de kap en verwijder
het aluminium filter zoals weergegeven
in figuur 10. Er zijn twee afdichtingen met
een magneeteffect op de randen van het
fitter onder de glazen deur. U mag deze
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afdichtingen niet verwijderen wanneer u het
filter verwijdert.

¢ Bevestig uw kap op het bevestigingsdeel
van de kap met de glazen kap open zoals
weergegeven in figuur 11.

¢ Sluit de glazen deksel van de afzuigkap nadat
u de aluminium filters hebt geinstalleerd.

Rookgasafvoerpijpen installeren

(Afbeeldlng 12a)

Zoals getoond in Afbeelding 123, plaats de
afdekking, die de omgekeerde luchtstroom
verhindert, op de schoorsteenuitlaat.

¢ Als de diameter van uw rookgasafvoerleiding
150 mm is, monteer dan de
rookgasafvoerleiding op het deksel.

¢ Als de diameter van uw rookgasafvoerleiding
120 mm is, monteer dan de
rookgasafvoerleiding na het plaatsen van de
rookgasaansluitadapter op het deksel.
Isoleer de voegen goed.

Schoorsteenplaten bevestigen

(fguren 13-14a-14b)

Plak de tape die bij het product is geleverd
rond de verbinding van het plastic onderdeel
om omgekeerde luchtstroom en de uitlaat
van het rookkanaal van de kap te voorkomen
(Figuur 13).

e Alsuhettoestel installeert met een enkele
verlenging van het rookkanaal, zoals
weergegeven in afbeelding 144, voltooi
de installatie dan door de verlenging van
het rookkanaal, die 4 schroefgaten heeft,
te bevestigen met 4 schroeven door de
onderste gatcirkels die beschikbaar zijn op de
afzuigkap.

e Als u het toestel installeert met een
dubbele schoorsteenverlenging, zoals
weergegeven in figuur 14b, bevestig dan de
schoorsteenverlenging, die 4 schroefgaten
heeft, eerst met 4 schroeven zodat deze
op het bovenste gedeelte wordt geplaatst.
Monteer daarna het verlengstuk van het
rookkanaal, dat 2 schroefgaten heeft, op
het vaste bovenste rookkanaal en voltooi de
installatie door het met 2 schroeven door de
onderste gatcirkels te bevestigen.

2- Installatie met een koolstoffilter waarbij

aangezogen lucht naar binnen wordt geleid

door een koolstoffilter te passeren

* Inde koolstoffilter installatie wordt de
aangezogen lucht uit de omgeving door het
aluminium filter geleid en worden geurtjes
gezuiverd. Nadat de lucht doorheen de
koolstoffilters en de luchtrichtklep is geleid,
wordt het terug naar de ruimte geleid door
de ventilatieroosters op de zijkant van het

afvoerkanaal. Er worden geen afvoerkanaal
uitlaatbuizen gebruikt in de installatie van het
koolstoffilter.

* Voor installatie zijn de uitleg van Afbeelding
1-2 van toepassing op de installatie met
rookkanaal.

Installatieafmetingen en details

(Flguur 3-4)

De afmetingen waarin het apparaat kunnen
worden geinstalleerd met een dubbel
afvoerkanaal zoals weergegeven in afbeelding
3b. Voor de installatie van de koolstoffilter
moeten de 2 stukken A-onderdelen waaraan
de luchtdeflector wordt bevestigd, worden
vastgezet in de afmetingen die worden
weergegeven in afbeelding 3d.

 Als deinstallatie als dubbele schoorsteen
wordt uitgevoerd, moet de lengte van de
vereiste vrije afstand boven de kookplaat tot
uw meubel in het bereik van 910-1138 mm
zijn. (Figuur 4b)

 Als deinstallatie als een enkele schoorsteen
wordt uitgevoerd, is de lengte van de vereiste
vrije afstand boven de kookplaat tot uw
meubel 748 mm. (Figuur 3a- 4a) Gebruik
voor een installatie met één rookkanaal het
bovenste rookkanaal met een ventilatiegat
Bovendien moeten voor de installatie van
een koolstoffilter de 2 stukken A-onderdelen
waaraan de luchtdeflector wordt bevestigd,
worden vastgezet in de afmetingen die
worden weergegeven in afbeelding 3c.

Installatie van

productbevestigingsonderdelen

(Afbeeldlng 5- 6- 7a-7h)

Centreer uw kookplaat en teken een verticale
aslijn op de muur.

* Teken een horizontale referentielijn door een
afstand van 650 mm vanaf het bovenste punt
van uw kookplaat te meten. (Afbeelding 5)

 Centreer het sjabloon geleverd met het
apparaat op het referentiepunt dat u hebt
getekend en plak het aan de muur. Markeer de
openingen op het sjabloon met een potlood.
(Afbeelding 6)

» Markeer vanaf de bovenkant van uw meubel
of plafond de gaten voor de bevestigingsdelen
van het rookkanaal volgens de afmetingen in
afbeelding 6.

 Bevestig het bevestigingsdeel van de
afzuigkap en het bevestigingsdeel van het
rookkanaal aan de muur zoals aangegeven in
afbeeldingen 7a en 7b. Het gebruik van een
enkel rookkanaal is weergegeven in figuur 7a
en het gebruik van een dubbel rookkanaal in
figuur 7b.

 Bevestig de A-delen waarop de luchtdeflector



aan de muur wordt bevestigd, zoals
weergegeven in afbeeldingen 7a en 7b.

De afzuigkap hangen, uitlijnen en

bevestigen (Afbeelding 8-9-10-11)

e Hang uw afzuigkap op de bevestiging van de
afzuigkap die u hebt bevestigd aan de muur.
(Afbeelding 8)

e Lijn uw kookplaat uit in een centrale positie
door de kap naar rechts en links op het
bevestigingsdeel te schuiven. (Afbeelding 9)

¢ Open de glazen kap van de kap en verwijder
het aluminium filter zoals weergegeven in
figuur 10.

e Bevestig uw kap op het bevestigingsdeel
van de kap met de glazen kap open zoals
weergegeven in figuur 11.

e Sluit de glazen deksel van de afzuigkap nadat
u de aluminium filters hebt geinstalleerd.

Montage van de schoorsteenafvoerpijp

(Figuur 12b)

¢ Plaats, zoals weergegeven in figuur 12b,
het deksel, dat de omgekeerde luchtstroom
verhindert, op de rookgasafvoer.

e Bevestig het luchtgeleidende plastic deel
op de A-delen, die aan de muur worden
bevestigd, zoals weergegeven in figuur 12b.

 Voor de installatie met een koolstoffilter
moet een afzuigkap worden gebruikt met een
diameter van 150 mm. Deze buis wordt niet
bij het product geleverd en dient u zelf mee te
geven.

¢ Bevestig tussen de luchtgeleidingskunststof
en het deksel een afzuigkap met een diameter
van 150 mm die de omgekeerde luchtstroom
voorkomt.

De schoorsteenverlengingen vastzetten

(Figuur 14a-14b)

¢ Plak de meegeleverde tape rond de
combinatie van de rookgasafvoer van de
afzuigkap en het plastic dat de omgekeerde
luchtstroom voorkomt. (Figuur 13, waar
de afbeelding van een afzuigkap met een
diameter van 150 mm wordt getoond)

e Als u het toestel installeert met een enkele
verlenging van het rookkanaal, zoals
weergegeven in afbeelding 143, voltooi
de installatie dan door de verlenging van
het rookkanaal, die 4 schroefgaten heeft,
te bevestigen met 4 schroeven door de
onderste gatcirkels die beschikbaar zijn op de
afzuigkap.

e Alsuhet toestel installeert met een
dubbele schoorsteenverlenging, zoals
weergegeven in figuur 14b, bevestig dan de
schoorsteenverlenging, die 4 schroefgaten
heeft, eerst met 4 schroeven zodat deze

op het bovenste gedeelte wordt geplaatst.
Monteer daarna het verlengstuk van het
rookkanaal, dat 2 schroefgaten heeft, op
het vaste bovenste rookkanaal en voltooi de
installatie door het met 2 schroeven door de
onderste gatcirkels te bevestigen.

Installatie van koolstoffilter

e Als uw product ronde koolstoffilters heeft
of heeft gekregen: om de koolstoffilters te
installeren, opent u de glazen kap van de
motorkap en verwijdert u het aluminium
filter. Plaats vervolgens de nokken van de
koolstoffilters in de nokken op de motorsteun,
zoals weergegeven in afbeelding 153, en draai
ze met de klok mee om ze vast te klikken.

e Als uw product rechthoekige koolstoffilters
heeft of heeft gekregen: om de koolstoffilters
te installeren, opent u de glazen kap van de
motorkap en verwijdert u het aluminium filter.
Zoals weergegeven in afbeelding 15b, plaatst
u de koolstoffilter op het oppervlak van het
aluminium filter, met de voorkant naar de
binnenkant van de motorkap gericht. Bevestig
de koolstoffilter door de meegeleverde
metalen strips uit te rekken en ze aan de
randen van het aluminium filter vast te
klemmen, zoals weergegeven in afbeelding
15b. Sommige modellen hebben sleuven
waarin de metalen strips in de aluminium
filters passen. Als er sleuven zijn, installeert
u de koolstoffilter in deze sleuven. Zo niet,
bevestig de koolstoffilter dan aan de randen.

* Voltooi de installatie door het aluminium filter
te monteren en de glazen kap van de kap te
sluiten.

Als uw product een deel B heeft:

* Bij gebruik met een koolstoffilter kunt u
de installatie uitvoeren door deel B aan te
brengen zoals weergegeven in afbeelding 16
zonder plaat voor het afvoerkanaal.

Laatste controle

e Controleer de afzuigkap en de bijbehorende
lamp door ze te bedienen zoals beschreven in
de gebruikershandleiding.

HR- Sigurnosne upute

e Uredaj mora instalirati kvalificirana osoba u
skladu s vazeéim zakonima kako bi jamstvo
bilo vazece. Proizvodac se ne smatra
odgovornim za Stete nastale neovlastenim
postupcima koji takoder ponistavaju jamstvo.

e Odgovornost kupca je da pripremi mjesto
na kojem ¢ée se uredaj postaviti i da pripremi
elektri¢nu instalaciju. Prije nego nazovete
ovlasteni servis, provjerite je li elektricna
infrastruktura prikladna. Ako nije, pozovite
kvalificiranog elektricara i montera kako bi
napravili potrebne dogovore.
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¢ Tijekom ugradnje proizvoda treba se
pridrzavati pravila navedenih u lokalnim
standardima za elektri¢nu instalaciju.

¢ Prije postavljanja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i provjerite
ima li oStecenja na uredaju. Nemojte ga
instalirati ako je uredaj ostecen.

¢ Proizvod je tezak, proizvod trebaju nositi
barem dvije osobe.

* Prije pocetka instalacije odspojite elektricne
prikljucke na mjestu instalacije.

¢ Ako ne ugradite vijke i opremu za
pricvrSéivanje u skladu s uputama, moze
uzrokovati elektricnu opasnost.

« Dijelovi proizvoda mogu imati ostre povrsSine.
Za ugradnju koristite zastitne rukavice.

e Moze postojati opasnost od pada ako
proizvod nije dovoljno fiksiran. Provjeritejesu li
svi pricvrscivaci dobro pricvrsceni.

« Sirina nape mora biti najmanje jednaka sirini
vaSe ploce za kuhanje.

« Dimenzije navedene u grafikonu instalacije su
umm.

o Zrak koji se treba izbaciti iz nape ne smije se
dovoditi u dimovod koji koriste drugi uredaji
na plin ili druga goriva. (ne odnosi se na
uredaje koji ispustaju zrak natrag u prostoriju).

e Moraju se postivatipropisi koji se odnose na
evakuaciju zraka.

¢ Ako se filteri za ulje ne Ciste i ne odrzavaju
redovito te se ugljeni filtar ne mijenja iako mu
je Zivotni vijek istekao (otprilike 4 mjeseca),
postoji mogucnost izazivanja pozara.

Instalacija uredaja

Ovaj prirucnik za ugradnju opisuje dva razlicita

nacina ugradnje ovisno o vrsti dimovoda. Mozete

odrediti nacin instalacije koji je prikladan za vasu
kuéu i slijedite sliedece korake instalacije.

1- Instalacija s dimovodom - aspirirani zrak se

preko dimovodne cijevi prenosi na van;

2- Instalacija s ugljicnim filtrom gdje ¢e se

aspirirani zrak prenijeti u zatvoreni prostor

prolaskom kroz ugljicni filtar

Dimenzije proizvoda i sigurnosne mjere

(Sllka 1-2)

* Obratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost s vasim
namijestajem. (Slika 1)

e Visina izmedu donje povrSine vase nape i
gornje povrsine ploce za kuhanje ne smije biti
manja od 650 mm za plinske pecnice i 500
mm za elektricne pecnice. (Slika 2)

* Na slikama za ugradnju prikazana je

demonstracija plinske ploce za kuhanje kao

primjer, a velicina koja je potrebna da se ostavi
na ploCi je prikazana kao 650 mm. Ako imate

elektriénu plocu za kuhanje, uzmite ovu mjeru od

500 mm kao referencu.

Pregled i priprema zida za ugradnju
Zid na koji Ce se uredaj postaviti, trebao
bi mo¢i nositi uredaj, uspravno i u ravhom
poloZaju.

¢ Nainstalacijskom zidu i oko rupa koje treba
izbusiti ne smije biti priklju¢aka za vodu, struju
i plin.

EIektrlcm prikljucci uredaja
e Ovaj uredajima kabel za napajanje s dvije
oznake i mora biti spojen na elektricnu mrezu
preko elektriénog prekidaca s razmakom od
najmanje 3 mm izmedu stezaljki bipolarnog
kontakta. Elektricni priklju¢ak neka obavi
kvalificirani elektriCar.

e QOdspojite elektricni prikljucak uredaja prije
zapocinjanja bili kakvog rada na elektri¢nim
instalacijama. Opasnost od strujnog udara.

e Samo ovlastena i kvalificirana osoba moze
spojiti uredaj na elektricno mrezno napajanje.
Proizvodac nece biti odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu kao rezultat postupaka koje su
obavile neovlastene osobe.

¢ Instalirajte svoj uredaj na nacin da se nakon
instalacije lako moze do¢i do elektricnog
prikljucka (uticnica, utikac).

 Ako vas proizvod ima utika¢, nemojte spajati
elektricne veze odspajanjem utikaca tijekom
instalacije. Prikljucci izvrSeni uz odsijecanje
poniStavaju jamstvo proizvoda i predstavljaju
opasnost za sigurnost korisnika.

1- Instalacija s dimovodom - aspirirani zrak

se preko dimovodne cijevi prenosi na van;

Dimenzije i detalji ugradnje

(Slika 3a-3b-4a-4b)

* Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi sa
duplim dimovodom prikazane su na Slici 3b.

* Ako Ce se instalacija izvesti kao dvostruki
dimovod, duljina od potrebnog razmaka iznad
ploce za kuhanje do vaseg namjestaja treba
biti u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)

¢ Ako ¢e se ugradnja izvesti kroz jedan
dimovod, duljina od potrebnog razmaka iznad
ploce za kuhanje do vaseg namijestaja treba
biti 748 mm. (Slika 3a-4a) Za instalaciju s
jednim dimovodom, koristite gornji dimovod s
otvorom za ventilaciju.

Ugradnja dijelova za pricvrséivanje

proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte plo¢u za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

¢ Nacrtajte vodoravnu referentnu crtu
mjerenjem udaljenosti od 650 mm od gornje
tocke ploce za kuhanje. (Slika 5)



Centrirajte predlozak isporucen s uredajem
na nacrtanu referentnu tocku i zalijepite ga na
zid te olovkom oznacite rupe na predlosku.
(Slika 6)

S vrha namjestaja ili stropa oznadite rupe za
dijelove za pricvrscivanje dimovoda prema
dimenzijama prikazanim na Slici 6.

Pricvrstite dio za pri¢vrSéivanje nape i dijelove
za pricvrscivanje dimovoda na zid kao $to

je prikazano na Slikama 7a i 7b. Upotreba
jednog dimovoda prikazana je na Slici 7a, a
uporaba dvostrukog dimovoda na Slici 7b.
(Dio A je namijenjen za ugradnju s ugljicnim
filterom)

Kacenje, niveliranje i pricvrscivanje nape
(SllkeS -9-10-11)

Okacite napu na dio za pri¢vrs¢ivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

Poravnajte plocu za kuhanje u sredisnji
polozaj pomicanjem nape u desno i lijevo na
dijelu za pricvrséivanje. (Slika 9)

Otvorite stakleni poklopac nape i izvadite
aluminijski filtar kao $to je prikazano na

Slici 10. Na rubovima filtra ispod staklenih
vrata nalaze se dvije brtve s magnetskim
efektom. Nemojte uklanjati ove brtve prilikom
uklanjanja filtra.

Pric¢vrstite napu na dio za pri¢vrséivanje nape
s otvorenim staklenim poklopcem kao sto je
prikazano na Slici 11.

Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
ugradnje aluminijskog filtra.

Ugradnja dimovodnih cijevi (Slika 12a)

Kao sto je prlkazano na Slici 12a, postavite
poklopac, koji spriecava obrnuti protok zraka,
na izlaz dimovoda.

Ako je promjer vase dimovodne cijevi 150
mm, montirajte dimovodnu cijev na poklopac.
Ako je promjer vase dimovodne cijevi 120
mm, montirajte dimovodnu cijev nakon Sto
stavite adapter za dimovodni priklju¢ak na
poklopac.

Prikladno izolirajte spojeve.

Ucvrsclvanje dimovoda (Slike 13-14a-14b)

Zalijepite traku isporucenu s proizvodom oko
spoja plasticnog dijela kako biste sprijecili
obrnuti protok zraka i dimovodne otvore nape
(Slika 13).

Ako ugraduijete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici

144, dovrsite instalaciju tako da priCvrstite
nastavak za dimovod, koji ima 4 rupe za vijke,
s 4 vijka kroz donje krugove rupa dostupnih
na napi.

Ako uredaj ugradujete s dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao $to je prikazano

na Slici 14b, dimovodni nastavak koji ima 4
rupe za vijke ucvrstite prvo s 4 vijka na nacin
da se postavi na gorniji dio. Nakon toga, na
fiksni gornji dimovod montirajte nastavak za
dimovod koji ima 2 rupe za vijke i dovrsite
instalaciju tako da ga priCvrstite s 2 vijka kroz
donije krugove rupa.

2- Instalacija s ugljicnim filtrom gdje ¢e se
aspirirani zrak prenijeti u zatvoreni prostor
prolaskom kroz ugljicni filtar

Pri instalaciji ugljicnog filtra, zrak usisan

iz okoline prolazi kroz aluminijski filtar i
prociS¢ava se od mirisa. Nakon prolaska
ugljicnim filtrima i preusmjerivacem zraka,
vraca se u okruZenje kroz ventilacijske resetke
na boc¢noj povrsini dimovoda. Dimovodne
cijevi ne koriste se u instalaciji ugljicnog filtra.
Za ugradnju, objasnjenja na Slici 1-2 su
primjenjiva za instalaciju s dimovodom.

Dlmenzue i detalji ugradnje (Slika 3-4)

Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi sa
duplim dimovodom prikazane su na Slici 3b.
Za ugradnju uglji¢nog filtra, 2 dijela A dijela na
koje ¢e biti pricvrséen deflektor zraka moraju
biti pri¢vrs¢ena u dimenzijama prikazanim na
Slici 3d.

Ako Ce se instalacija izvesti kao dvostruki
dimovod, duljina od potrebnog razmaka iznad
ploce za kuhanje do vaseg namjestaja treba
biti u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)
Ako ¢e se ugradnja izvesti kao jedan dimovod,
duljina od potrebnog razmaka iznad plo¢e

za kuhanje do vaseg namjestaja treba

biti 748 mm. (Slika 3a-4a) Za instalaciju s
jednim dimovodom, koristite gornji dimovod

s otvorom za ventilaciju Osim ugradnje
ugliicnog filtra, 2 dijela A dijela na koje ¢e

se pricvrstiti usmjerivac zraka moraju biti
pricvrs¢ena u dimenzijama prikazanim na
Slici 3c.

Ugradnja dijelova za pri¢vrscivanje
pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)

Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

Nacrtajte vodoravnu referentnu crtu
mjerenjem udaljenosti od 650 mm od gomnje
tocke ploce za kuhanje. (Slika 5)

Centrirajte predlozak isporucen s uredajem
na nacrtanu referentnu tocku i zalijepite ga na
zid te olovkom oznacite rupe na predlosku.
(Slika 6)

S vrha namjestaja ili stropa oznacite rupe za
dijelove za pri¢vrséivanje dimovoda prema
dimenzijama prikazanim na Slici 6.

Pricvrstite dio za pri¢vrSéivanje nape i dijelove
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za pricvrscivanje dimovoda na zid kao Sto

je prikazano na Slikama 7a i 7b. Upotreba
jednog dimovoda prikazana je na Slici 7a, a
uporaba dvostrukog dimovoda na Slici 7b.
Ucvrstite A dijelove na koje ¢e deflektor zraka
biti pricvrScen na zid kao $to je prikazano na
Slikama 7ai 7b.

Kacenje, niveliranje i pricvrséivanje nape
(SI|ke8 -9-10-11)

Okacite napu na dio za pri¢vrséivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

Poravnajte plocu za kuhanje u sredisnji
poloZaj pomicanjem nape u desno i lijevo na
dijelu za pricvrséivanje. (Slika 9)

Otvorite stakleni poklopac nape i izvadite

aluminijski filtar kao $to je prikazano na Slici 10.

Pricvrstite napu na dio za pricvrséivanje nape
s otvorenim staklenim poklopcem kao Sto je
prikazano na Slici 11.

Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
ugradnje aluminijskog filtra.

Montaza izlazne cijevi dimovoda
(Sllka 12b)

Kao $to je prikazano na Slici 12b, postavite
poklopac, koji sprieCava obrnuti protok zraka,
na izlaz dimovoda.

Pricvrstite plasticni dio za vodenje zraka na A
dijelove, koji su pricvrséeni na zid, kao sto je
prikazano na Slici 12b.

Za ugradnju s uglji¢nim filtrom treba koristiti
ventilacijsku cijev nape promjera 150 mm.
Ova cijev nije isporucena s proizvodomi
morate je osigurati.

UCvrstite ventilacijsku cijev nape promjera
150 mm izmedu plastike za vodenje zraka i
poklopca koji sprjeCava obrnuti protok zraka.

Ucvrscivanje dimovodnih nastavaka
(Slika 14a-14b)

Zalijepite traku isporucenu s uredajem oko
kombinacije dimovodnog otvora nape i
plastike koja sprjeCava obrnuti protok zraka.
(Slika 13, gdje je prikazana slika ventilacijske
cijevi nape promjera 150 mm)

Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici
144, dovrsite instalaciju tako da priCvrstite
nastavak za dimovod, kojiima 4 rupe za vijke,
s 4 vijka kroz donje krugove rupa dostupnih
na napi.

Ako uredaj ugradujete s dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao sSto je prikazano
na Slici 14b, dimovodni nastavak koji ima 4
rupe za vijke ucvrstite prvo s 4 vijka na nacin
da se postavi na gorniji dio. Nakon toga, na
fiksni gornji dimovod montirajte nastavak za
dimovod koji ima 2 rupe za vijke i dovrsite

instalaciju tako da ga pri¢vrstite s 2 vijka kroz
donje krugove rupa.

Ugradnja ugljicnog filtra

e Ako vas proizvod ima ili je nabavio okrugle
ugljicne filtere; za ugradnju ugljicnih filtera,
nakon otvaranja staklenog poklopca nape
i uklanjanja aluminijskog filtera, postavite
uticnice na ugljicnim filterima u uticnice na
nosacu motora kao $to je prikazano na slici
15ai okrenite ih u smjeru kazaljke na satu da
bi se ucvrstili.

e Ako vas proizvod ima ili je nabavio pravokutne
ugljicne filtere; za ugradnju ugljicnih filtera,
otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijski filter. Kao Sto je prikazano na
slici 15b, postavite ugljicni filter na povrsinu
aluminijskog filtera okrenutu prema
unutrasnjosti nape. PriCvrstite ugljicni filter
rastezanjem metalnih traka koje se isporucuju
s proizvodom i stezanjem na rubove
aluminijskog filtera kao $to je prikazano na
slici 15b. Neki modeli imaju utore za metalne
trake koje se uklapaju u aluminijske filtere.
Ako postoje utori, ugradite ugljicni filtter u te
utore. Ako ne, pricvrstite ugljicni filter blizu
rubova.

* Dovrsite instalaciju tako da montirate
aluminijski filtar i zatvorite stakleni poklopac
nape.

Ako vas proizvod ima dio B:

* Kod upotrebe s uglji¢nim filterom, instalaciju
mozete izvrsiti ugradnjom dijela B kao Sto je
prikazano na slici 16 bez dimovodne ploce.

Zavrsna provjera

e Provjerite napu i njezinu zarulju rukovanjem
njima kako je opisano u korisnickom
prirucniku.

BS Sigurnosna uputstva
* Uredaj mora ugraditi kvalificirana osoba u
skladu s vazeéim propisima kako bi garancija
bila vaZeca. Proizvodac ne snosi odgovornost
za Stetu nastalu postupcima koje provode
neovlastene osobe koje ¢e takode ponistiti
garanciju.

e Odgovornost kupca je da pripremi mjesto
na kojem ée se postaviti uredaj i da pripremi
elektricnu instalaciju. Prije nego pozovete
ovlasteni servis, provjerite je li elektricna
infrastruktura odgovarajucéa. Ako nije, pozovite
kvalificiranog elektri¢ara i montera kako bi
izvrsili potrebna podeSavanja.

e Pravila navedena u lokalnim standardima o
elektri¢nim instalacijama moraju se postivati
tijekom ugradnje uredaja.

e Prije postavljanja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i provjerite



ima li oStecenja na uredaju. Nemojte ga
ugradivati ako je uredaj oStecen

¢ Proizvod je teZak, potrebno je da ga nose
najmanije dvije osobe.

* Prije pocetka ugradnje iskljucite elektricne
prikljucke u podrucju za ugradnju.

¢ Ako neinstalirate zavrtnje i opremu za
pricvrSéivanje u skladu s uputstvom, moze
doci do elektricne opasnosti.

« Dijelovi proizvoda mogu imati ostre povrsSine.
Koristite zastitne rukavice tokom ugradnje.

¢ Moze postojati opasnost od pada ako
proizvod nije dovoljno pricvrscen. Uvjerite se
da su svi pricvrécéivaci dobro pricvrsceni.

« Sirina nape mora da bude najmanje jednaka
Sirini vase ploce za kuhanje.

¢ Dimenzije date u dijagramima za ugradnju su
umm.

e Vazduh koji se ispusta sa napom ne treba
sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi uredaji
koji sagorevaju gas ili druga goriva. (ne vazi
za uredaje koji ispustaju vazduh nazad u
prostoriju).

e Moraju se postovati propisi koji se odnose na
odvodenje vazduha.

¢ Ukoliko se filteri masnoce ne Ciste i ne
odrZavaju redovno, a uglji¢ni filter se ne
mijenja Cak ni nakon isteka njegovog korisnog
vijeka (otprilike 4 mjeseca), postoji moguénost
nastanka pozara.

Ugradnja uredaja

Ovaj prirucnik za ugradnju opisuje dva razlicita

nacina ugradnje ovisno o vrsti dimovoda. Mozete

odrediti nacin ugradnje koji je prikladan za vasu
kucu i slijedite sljedece korake ugradnje.

1- Ugradnja sa dimovodom - aspirirani vazduh se

preko dimovodne cijevi prenosi vani,

2-Ugradnja sa ugljicnim filterom gdje ¢e se
aspirirani vazduh prenijeti u unutrasnjost
prolaskom kroz ugljeni filter

Dimenzije proizvoda i sigurnosne mjere

(Sllka1 ~2.)

Obratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost za vas
namijestaj. (Slika 1)

e Visina izmedu donje povrsine nape i gornje
povrsine ploce za kuhanje ne smije biti manja
od 650 mm za plinske pec¢nice a 500 mm za
elektricne pecnice. (Slika 2)

* Na slikama za ugradnju prikazana je

demonstracija plinske ploce za kuhanje kao

primjer, a velicina koju treba ostaviti za plocu je
prikazana kao 650 mm. Ako imate elektricnu
plo¢u za kuhanje, uzmite mjeru od 500 mm kao
referencu.

Kontrola i priprema zida za ugradnju

e Zid na koji ¢e se uredaj postaviti, treba da
bude takav da moze da drzi uredaj, da bude
uspravan i ravan.

e Na zidu na koji se postavlja i oko rupa koje
treba izbusiti ne smije biti prikljucaka za vodu,
struju i plin.

Elektrlcm prikljucak uredaja
e Ovaj uredaj ima kablove za napajanje sa
dvije oznake i mora biti povezan na mrezu
preko elektriénog prekidac¢a sa razmakom od
najmanje 3 mm izmedu terminala bipolarnog
kontakta. Elektricne prikljucke neka obavi
kvalifikovani elektricar.

e |skljucite uredaj s napajanja prije zapoCinjanja
bilo kakvih radova na elektricnoj instalaciji.
Opasnost od strujnog udara.

e Uredaj moze biti povezan na priklju¢ak
za mrezno napajanje iskljucivo od strane
ovlastene i kvalificirane osobe. Proizvodac ne
snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja
moze nastati kao rezultat rada obavljenog od
strane neovlastenih lica.

e Instalirajte svoj uredaj tako da se elektricni
prikljucak (uticnica, utika€) moze lako
dosegnuti nakon ugradnje.

 Ako vas proizvod ima utikac, nemojte
uspostavijati priklju¢ak na napajanje
elektricnom energijom tako Sto éete iskljuciti
utikac tokom ugradnije. Priklju¢ci napravljeni
odsijecanjem ponistavaju garanciju na
proizvod i predstavljaju opasnost po sigurnost
korisnika.

1- Ugradnja sa dimovodom - aspirirani

vazduh se preko dimovodne cijevi prenosi

vani;

Dimenzije i detalji ugradnje

(Sllke 3a-3b-4a-4b)

Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi s
dvostrukim dimnjakom prikazane su na slici 3b.
¢ Ako éete ugradnju izvrsiti sa dvostrukim
dimovodom, duzina od potrebnog razmaka
iznad ploce za kuhanje do vaseg namjestaja
treba biti u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)
 Ako Cete ugradnju izvrsiti s jednostrukim
dimovodom, mjera od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg namjestaja
treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a) Za ugradnju
sa jednostukim dimovodom koristite gornji
dimovod koji ima otvor za ventilaciju.

Ugradnja dijelova za priévrscivanje

proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte ploCu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

¢ Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od
650 mm razmaka mereno od vrha ploce za
kuhanije. (Slika 5)
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Centrirajte Sablon dat uz uredaj na referentnu
taCku koju ste nacrtali, zalijepite je na zid i
olovkom oznacite rupe na Sablonu. (Slika 6)
Na vrhu vaseg namjestaja ili stropa oznacite
rupe za dijelove za pricvrs¢ivanje dimovoda
prema dimenzijama prikazanim na Slici 6.
Pricvrstite dio za pricvrscivanje nape i dijelove
za pricvrscivanje dimovoda na zid kao

Sto je prikazano na Slici 7a-7b. Upotreba s
jednostrukim dimovodom prikazana je na Slici
73, a upotreba s dvostrukim dimovodom na
Slici 7b. (Dio A je namijenjen za ugradnju sa
ugljicnim fitterom)

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje nape
(Sllke8 -9.-10.-11.)

¢ Zakacite napu na dio za privrSéivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

Poravnajte ploCu za kuhanje u sredisnji
polozaj pomerajuci lagano napu desno i lijevo
po dijelu za pricvrscivanje. (Slika 9)

Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao $to je prikazano na
Slici 10. Na rubovima filtera ispod staklenih
vrata nalaze se dvije zaptivke sa magnetnim
efektom. Nemojte uklanjati ove zaptivke
prilikom uklanjanja filtera.

Pri¢vrstite napu na dio za pri¢vrséivanje nape
sa otvorenim staklenim poklopcem kao Sto je
prikazano na Slici 11.

Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavljanja aluminijumskog fi filtera.

Ugradnja dimovodhnih cijevi (Slika 12a)

Kao sto je prikazano na Slici 12a, postavite
poklopac koji sprjeCava obmuti protok
vazduha na izlazu dimovoda.

Ako je promjer vase dimovodne cijevi 150
mm, montirajte odvodnu cijev na poklopac.
Ako je promjer vase dimovodne cijevi 120
mm, montirajte odvodnu cijev nakon $to
postavite adapter za dimovodni prikljucak na
poklopac.

Prikladno izolirajte spojeve.

Ucvrscivanje lima dimnjaka
(Slika 13.-14a-14b.)

Zalijepite traku isporuc¢enu s proizvodom oko
spoja plasticnog dijela kako biste sprijecili
obrnuti protok vazduha i otvor za odvod
dimovoda nape (Slika 13).

Ako ugraduijete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici 144,
dovrsite ugradnju pri¢vrséivanjem produzetka
za dimovod, koji ima 4 rupe za vijke, sa 4 vijka
kroz donje krugove rupa dostupnih na napi.
Ako ugraduijete uredaj sa dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao $to je prikazano
na Slici 14b, dimovodni nastavak kojiima 4
rupe za Srafove ucvrstite prvo sa 4 Srafa na

nacin da bude postavljen na gorniji dio. Nakon
toga, na fiksni gornji dimovod montirajte
nastavak za dimovod koji ima 2 otvora za vijke
i dovrsite instalaciju pricvrsc¢ivanjem sa 2 vijka
kroz donje krugove rupa.

2- Ugradnja sa ugljiénim filterom gdje ¢e se
aspirirani vazduh prenijeti u unutrasnjost
prolaskom kroz ugljeni filter

Prilikom ugradnje ugljicnog filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijski filter
i precicava se od mirisa. Nakon prolaska
kroz ugljicni filter i preusmjerivac vazduha,
vraca se u okolinu kroz ventilacijske reSetke
na bo¢noj povrsini odzracnika. Odvodne cijevi
odzraénika ne koriste se pri ugradnji ugljicnih
filtera.

Sto se ugradnje tice, objasnjenja na Slici 1-2
su primjenjiva na ugradnju s dimovodom.

Ugradne dimenzije i podaci (Slika 3.-4.)

Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi
s dvostrukim dimnjakom prikazane su

na slici 3b. Za ugradnju ugljiénog filtera,

2 dijela A dijela na koje ¢e biti pricvrSéen
deflektor vazduha moraju biti pricvré¢ena u
dimenzijama prikazanim na Slici 3d.

Ako Cete ugradnju izvrsiti sa dvostrukim
dimovodom, duzina od potrebnog razmaka
iznad plo¢e za kuhanje do vaseg namjestaja
treba biti u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)
Ako ¢e se ugradnja izvrsiti s jednostrukim
dimovodom, duzina od potrebnog razmaka
iznad ploce za kuhanje do vaseg namjestaja
treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a) Za ugradnju
s jednostrukim dimovodom, koristite gornji
dimovod sa otvorom za ventilaciju Osim
ugradnje ugljiénog filtera, 2 dijela A dijela

na koje ¢ée biti pricvrséen deflektor vazduha
moraju biti pricvrs¢ena u dimenzijama
prikazanim na Slici 3c.

Ugradnja dijelova za priévrscivanje
pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od

650 mm razmaka mereno od vrha ploCe za
kuhanije. (Slika 5)

Centrirajte Sablon dat uz uredaj na referentnu
taCku koju ste nacrtali, zalijepite je na zid i
olovkom oznacite rupe na Sablonu. (Slika 6)
Na vrhu vaseg namjestaja ili stropa oznacite
rupe za dijelove za pricvrscéivanje dimovoda
prema dimenzijama prikazanim na Slici 6.
Pricvrstite dio za pri¢vrSéivanje nape i dijelove
za priévrs¢ivanje dimovoda na zid kao

Sto je prikazano na Slici 7a-7b. Upotreba s
jednostrukim dimovodom prikazana je na Slici
7a, a upotreba s dvostrukim dimovodom na



Slici 7b.

 Osigurajte A dijelove na koje ¢e deflektor
vazduha biti pricvrSéen za zid kao sto je
prikazano na Slikama 7ai 7b.

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje nape

(Sllke8 -9.-10.-11.)

Zakacite napu na dio za priévr&éivanje nape
koji ste pri¢vrstili na zid. (Slika 8)

¢ Poravnajte ploCu za kuhanje u sredisnji
polozaj pomerajuéi lagano napu desno i lijevo
po dijelu za pri¢vrséivanje. (Slika 9)

e Qtvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao Sto je prikazano na
Slici 10.

e Pricvrstite napu na dio za pricvrscivanje nape
sa otvorenim staklenim poklopcem kao Sto je
prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavljanja aluminijumskog fi filtera.

Montaza izlazne cijevi dimovoda (Slika 12b)
Kao $to je prikazano na Slici 12., postavite
poklopac koji sprjeCava obmuti protok
vazduha do izlaza dimovoda.

e Pricvrstite plasticni dio za vodenje vazduha na
A dijelove, kaji su pricvrséeni na zid, kao Sto je
prikazano na Slici 12b.

¢ Zaugradnju sa ugljiénim fitterom treba
koristiti ventilacionu cijev nape promjera 150
mm. Ova cijev nije isporucena s proizvodom i
morate je osigurati.

¢ PriCvrstite ventilacionu cijev nape promjera
150 mm izmedu plastike za vodenje vazduha
i poklopca koji sprjeCava obrnuti protok
vazduha.

Osiguravanje nastavaka dimovoda

(Sllka 14a-14b)

e Zalijepite traku isporuc¢enu s uredajem
oko kombinacije dimovodnog otvora nape
i plastike koja sprjecava obrnuti protok
vazduha. (Slika 13., gdje je prikazana slika
ventilacione cijevi nape precnika 150 mm)

e Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici 144,
dovrsite ugradnju pricvrséivanjem produzetka
za dimovod, koji ima 4 rupe za vijke, sa 4 vijka
kroz donje krugove rupa dostupnih na napi.

e Ako ugradujete uredaj sa dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao sto je prikazano
na Slici 14b, dimovodni nastavak koji ima 4
rupe za Srafove uCvrstite prvo sa 4 Srafa na
nacin da bude postavljen na gornji dio. Nakon
toga, na fiksni gornji dimovod montirajte
nastavak za dimovod koji ima 2 otvora za vijke
i dovrsite instalaciju pricvrs¢ivanjem sa 2 vijka
kroz donje krugove rupa.

Ugradnja ugljicnog filtera

¢ Ako vas proizvod ima ili je nabavio okrugle

ugljicne filtere; da biste instalirali ugljicne
filtere, nakon otvaranja staklenog poklopca
nape i uklanjanja aluminijskog filtera, postavite
uticnice na ugljicnim filterima u usice na
nosacu motora kao $to je prikazano na slici
15a i okrenite ih u smjeru kazaljke na satu da
biste ih smjestili na mjesto.

e Ako vas proizvod ima ili je nabavio pravokutne
ugljicne filtere; da biste instalirali ugljicne
filtere, otvorite stakleni poklopac nape i
uklonite aluminijski filter. Kao Sto je prikazano
na slici 15b, postavite ugljicni filter na
povrsinu aluminijskog filtera okrenutu prema
unutrasnjosti nape. PriCvrstite ugljicni filter
rastezanjem metalnih traka koje se isporucuju
s proizvodom i stezanjem na rubove
aluminijskog filtera kao $to je prikazano na
slici 15b. Neki modeli imaju utore za metalne
trake koje se uklapaju u aluminijske filtere.
Ako postoje utori, instalirajte uglji¢ni filter u
te utore. Ako ne, pricvrstite ugljicni filter blizu
rubova.

* ZavrSite ugradnju montiranjem
aluminijumskog filtera i zatvaranjem
staklenog poklopca nape.

Ako vas proizvod ima dio B:

* Kod upotrebe s uglji¢nim filterom, instalaciju
mozete izvrsiti tako Sto Cete montirati
dio B kao $to je prikazano na Slici 16. bez
dimovodne ploce.

Zavrsna provjera

e Upravljajte napom i lampom tako $to ¢ete
njima upravljati kako je opisano u korisnickom
prirucniku.

SB Bezbednosna uputstva
* Uredaj mora ugraditi kvalifikovano lice u
skladu s vazeéim propisima, kako bi garancija
bila vazeca. Proizvodac ne snosi odgovornost
za Stetu nastalu postupcima koje obave
neovlaséena lica koji ¢e takode ponistiti
garanciju.

e Korisnik je odgovoran da pripremi mesto na
kome ¢e se ureSaj postaviti, kao i da pripremi
elektriénu instalaciju. Pre nego Sto pozovete
ovlaséeni servis, proverite da li je elektricna
infrastruktura odgovarajuéa. Ako nije, pozovite
kvalifikovnog elektri¢ara i vodoinstalatera
kako bi bila odradena neophodna
podeSavanja.

e Tokom instalacije proizvoda treba postovati
pravila navedena u lokalnim standardima za
elektricnu instalaciju.

e Pre instaliranja uredaja, uklonite sve materijale
i dokumente u njemu i proverite da liima
ostecenja na uredaju. Ne ugraduijte uredaj ako
je ostecen.

e Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
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najmanje dve osobe.

* Prije poCetka ugradnje iskljucite elektricne
prikljucke u podrucju ugradnje.

¢ Ako ne postavite zavrtnje i opremu za
pricvrséivanje u skladu sa uputstvom, moze
dodi do elektricne opasnosti.

 Delovi proizvoda mogu imati ostre povrSine.
Tokom ugradnije koristite zastitne rukavice.

¢ Moze postojati rizik od pada ako proizvod
nije dovoljno fiksiran. Uverite se da su svi
pricvr§civaci dobro pricvrSéeni.

« Sirina nape mora da bude najmanje jednaka
Sirini vaSe ploCe za kuvanje.

¢ Dimenzije date u dijagramima za ugradnju su
umm.

e Vazduh koji se izbacuje sa napom ne treba
sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi uredaji
koji sagorevaju plin ili druga goriva. (nije
primenljivo na uredaje koji vracaju vazduh u
prostoriju).

e Moraju se postovati propisi koji se odnose na
odvodenje vazduha.

¢ Ukoliko se filteri za masnocu ne Ciste i ne
odrzavaju redovno, a karbonski filter ne menja
Cak kada mu istekne korisni vek (na otprilike
4 meseca), postoji mogucénost nastanka
pozara.

Instalacija uredaja

Ovo uputstvo za instalaciju opisuje dva razli¢ita

nacina ugradnje u zavisnosti od tipa dimnjaka.

Mozete odrediti metod instalacije koji je

prikladan za vasu kucu i pratite sledece korake

instalacije.

1- Instalacija sa dimnjakom - aspirirani vazduh se

preko dimnjaka sprovodi napolje;

2- Instalacija s karbonskim filterom gde ¢e

se aspirirani vazduh prenositi u unutrasnjost

prolazom kroz karbonski filter

Dimenzije proizvoda i bezbednosne mere

(Sllka 1 -2§
* Obratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost za vas
namestaj. (Slika 1)

¢ Visina izmedu donje povrsSine vaseg
aspiratora i gornje povrsine ploce za kuvanje
ne bi trebalo da bude manja od 650 mm za
plinsku rernu, i 500 mm za elektri¢nu rernu.
(Slika2)

* Na slikama za ugradnju, kao primer je

napravljena demonstracija na plinskoj ringli, a

veli¢ina koju treba ostaviti do ringle je prikazana

kao 650 mm. Ako imate elektricnu ringlu, uzmite

ovu meru od 500 mm kao referentnu.

Kontrola i priprema zida za ugradnju

e Zid na koji ¢e se uredaj postaviti, treba da
bude takav da moZze da nosi uredaj, uspravan

iuravan.

e Na zidu na koji se postavlja i oko rupa koje
treba izbusiti ne sme biti prikljucaka za vodu,
struju i plin.

EIektrlcm prikljucak uredaja
* Ovaj uredaj ima kablove za napajanje sa dve
oznake i mora biti povezan na mrezu preko
elektricnog prekidaca sa razmakom od
najmanje 3 mm izmedu terminala bipolarnog
kontakta. Prikljucak na izvor elektricne
energije treba da obavi kvalifikovani elektricar.

e |skljucite uredaj s napajanja pre zapocinjanja
bilo kakvih radova na elektri¢noj instalaciji.
Opasnost od strujnog udara.

e Uredaj mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlas¢enog
i kvalifikovanog. Proizvodac ne snosi
odgovornost za bilo kakvu Stetu koja moze
nastati kao rezultat rada obavljenog od strane
neovlascenih lica.

e |nstalirajte svoj uredaj na nacin da se do
elektricnog prikljucka (uticnice, utikaca) moze
lako do¢i nakon instalacije.

 Ako vas proizvod ima utikac, nemojte
praviti elektriéne prikljucke tako Sto ¢ete
iskljuciti utikac tokom instalacije. Prikljucci
napravljeni presecanjem ponistavaju garanciju
na proizvod i predstavljaju opasnost po
bezbednost korisnika.

1- Instalacija sa dimnjakom - aspirirani

vazduh se preko dimnjaka sprovodi

napolje;

Dimenzije i detalji ugradnje

(Sllka 3a-3b-4a-4b)

Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi
sa dvostrukim odvodnikom pare prikazane su
na Slici 3b.

 Ako se ugradnja vrsSi sa dvostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka od
ringle do vaseg namestaja iznad treba da
bude u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)

 Ako se ugradnja vrsi s jednostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka od
ringle do vasSeg namestaja iznad treba da
bude 748 mm. (Slika 3a-4a) Prilikom ugradnje
sa jednostrukim dimnjakom, koristite gornji
dimnjak koji ima ventilacioni otvor.

Ugradnja delova za pricvrséivanje

proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte ringlu i ocrtajte liniju vertikalne ose
na zidu.

¢ Nacrtajte horizontalnu referentnu liniju od
650 mm merenog rastojanja sa gornje strane
ploce za kuvanije. (Slika 5)

e Centrirajte Sablon dat sa uredajem na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalepite ga
na zid i oznacite rupe na Sablonu olovkom.



(Slika 6)

Sa vrha vaseg namestaja ili plafona, oznacite
rupe za delove za pri¢vrscivanje dimnjaka
prema dimenzijama prikazanim na slici 6.
Pri¢vrstite deo za pricvrséivanje nape i delove
za pricvrscivanje dimnjaka na zid kao Sto je
prikazano na Slikama 7a i 7b. Upotreba sa
jednim dimnjakom je prikazana na Slici 73,

a upotreba sa dvostrukim dimnjakom na
Slici 7b. (Deo A je namenjen za ugradnju s
karbonskim fitterom)

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje nape
(Sllke8 -9.-10.-11.)

Okacite napu na deo za priévrséivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

Poravnajte tako da ploca za kuvanje bude u
centralnom polozaju kliznim pokretima nape
levo ili desno po delovima za pri¢vrséivanje.
(Slika 9)

Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao Sto je prikazano na
Slici 10. Na ivicama filtera ispod staklenih
vrata nalaze se dve zaptivke sa magnetnim
efektom. Nemojte uklanjati ove zaptivke
prilikom uklanjanja filtera.

Pri¢vrstite napu na deo za fiksiranje nape sa
otvorenim staklenim poklopcem kao $to je
prikazano na Slici 11.

Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavljanja aluminijumskog filtera.

Ugradnja cevi dimnjaka (Slika 12a)

Kao sto je prikazano na Slici 12a, postavite
poklopac koji spreCava obrnuti protok
vazduha do izlaza dimnjaka.

Ako je precnik cevi vaseg dimnjaka 150 mm,
montirajte odvodnu cev na poklopac.

Ako je precnik cevi vaseg dimnjaka 120 mm,
montirajte odvodnu cev nakon $to postavite
adapter za dimnjak na poklopac.

Pravilno izolujte spojeve.

Ucvrséivanje lima dimnjaka
(Slike 13.-14a-14b)

Zalepite traku isporucenu sa proizvodom

oko spoja plasti¢nog dela kako biste sprecili
obrnuti protok vazduha i izlaza za dim iz nape
(Slika 13).

Ako instalirate uredaj sa jednim nastavkom
za dimnjak, kao Sto je prikazano na slici 144,
zavrsite instalaciju tako Sto éete pricvrstiti
nastavak za dimnjak, koji ima 4 rupe za
zavrtnje, sa 4 zavrtnja kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

Ako ugradujete aparat sa duplim nastavkom
za dimnjak, kao $to je prikazano na Slici

14b, nastavak dimnjaka koji ima 4 otvora za
Srafove uévrstite prvo sa 4 Srafa tako da bude

postavljen na gomiji deo. Nakon toga, na fiksni
gornji dimnjak montirati nastavak za dimnjak
kojiima 2 rupe za Srafove i zavrsiti instalaciju
pricvrsc¢ivanjem sa 2 zavrtnja kroz donje
krugove rupa.

2- Instalacija s karbonskim filterom
gde ¢e se aspirirani vazduh prenositi u
unutrasnjost prolazom kroz karbonski filter

Kod ugradnje karbonskog filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijumski
filter i preCiS¢ava se od mirisa. Nakon
prolaska kroz karbonske filtere i diverter
vazduha, vra¢a se u okolinu kroz ventilacione
reSetke na bo¢noj povrsini dimovoda.

Izlazne cevi dimnjaka ne koriste se u ugradnji
karbonskod filtera.

Objasnjenja instalacije na Slici 1-2 primenljiva
su za instalaciju sa dimnjakom.

Dimenzije i detaljni podaci za instalaciju
(Sllka 3.-4)

Dimenzije u kojima se uredaj moze ugraditi
sa dvostrukim odvodnikom pare prikazane
su na Slici 3b. Za ugradnju karbonskog
filtera, 2 dela A dela na koje ¢e biti pricvrséen
deflektor vazduha moraju biti pri¢vré¢ena u
dimenzijama prikazanim na Slici 3d.

Ako se ugradnja vrsi sa dvostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka od
ringle do vasSeg namestaja iznad treba da
bude u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)
Ako ¢e se ugradnja izvesti sa jednim
dimnjakom, duzina od potrebnog razmaka
iznad ploce za kuvanje do vaseg namestaja
bice 748 mm. (Slika 3a-4a) Za instalaciju sa
jednim dimnjakom, koristite gornji dimnjak
sa otvorom za ventilaciju Pored ugradnje
karbonskog filtera, 2 dela A dela na koje ¢e
biti pricvrS¢en deflektor vazduha moraju biti
pricvrs¢ena u dimenzijama prikazanim na
Slici 3c.

Ugradnja delova za pricvrSéivanje
pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)

Centrirajte ringlu i ocrtajte liniju vertikalne ose
na zidu.

Nacrtajte horizontalnu referentnu liniju od
650 mm merenog rastojanja sa gornje strane
ploce za kuvanije. (Slika 5)

Centrirajte Sablon dat sa uredajem na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalepite ga
na zid i oznacite rupe na Sablonu olovkom.
(Slika 6)

Sa vrha vaseg namestaja ili plafona, oznacite
rupe za delove za pricvrscivanje dimnjaka
prema dimenzijama prikazanim na slici 6.
Pri¢vrstite deo za pri¢vrscivanje nape i delove
za pricvrscivanje dimnjaka na zid kao Sto je
prikazano na Slikama 7ai 7b. Upotreba sa
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jednim dimnjakom je prikazana na Slici 7a,a
upotreba sa dvostrukim dimnjakom na Slici 7b.
Pri¢vrstite A delove na koje ¢e deflektor
vazduha biti pricvrscen za zid kao Sto je
prikazano na Slikama 7a i 7b.

Kacenje, poravnavanije i fiksiranje nape
(SI|ke8 -9.-10.-11.)

e Okacite napu na deo za pri¢vrséivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

Poravnajte tako da plo¢a za kuvanje bude u
centralnom poloZaju kliznim pokretima nape
levo ili desno po delovima za pricvrscéivanje.
(Slika 9)

Otvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao $to je prikazano na
Slici 10.

Pri¢vrstite napu na deo za fiksiranje nape sa
otvorenim staklenim poklopcem kao Sto je
prikazano na Slici 11.

Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavljanja aluminijumskog filtera.

Montaza izlazne cevi dimnjaka (Slika 12b)

Kao $to je prikazano na Slici 12b, postavite
poklopac koji spreCava obrmuti protok
vazduha do izlaza dimnjaka.

Pricvrstite plasticni deo za vodenje vazduha
na A delove, koji su priévrséeni na zid, kao $to
je prikazano na Slici 12b.

Za ugradnju sa ugljeni¢nim filterom treba
koristiti ventilacionu cev nape pre¢nika 150
mm. Ova cev se ne isporuCuje sa proizvodom
i morate je obezbediti.

Pricvrstite ventilacionu cev nape precnika
150 mm izmedu plastike za vodenje vazduha
i poklopca koji sprecava obrnuti protok
vazduha.

Osiguravanje nastavaka za dimnjak
(Slika 14a-14b)

Zalepite traku isporucenu sa uredajem oko
kombinacije otvora za dimnjak nape i plastike
koja sprecava obruti protok vazduha. (Slika
13, gde je prikazana slika ventilacione cevi
nape precnika 150 mm)

Ako instalirate uredaj sa jednim nastavkom
za dimnjak, kao sto je prikazano na slici 144,
zavrsite instalaciju tako Sto Cete pricvrstiti
nastavak za dimnjak, koji ima 4 rupe za
zavrtnje, sa 4 zavrtnja kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

Ako ugradujete aparat sa duplim nastavkom
za dimnjak, kao $to je prikazano na Slici

14b, nastavak dimnjaka koji ima 4 otvora za
Srafove uévrstite prvo sa 4 Srafa tako da bude
postavljen na gornji deo. Nakon toga, na fiksni
gornji dimnjak montirati nastavak za dimnjak
kojiima 2 rupe za Srafove i zavrsiti instalaciju

pricvr§éivanjem sa 2 zavrtnja kroz donje
krugove rupa.

Ugradnja karbosnkog filtera

e Ako vas proizvod ima ili je nabavio okrugle
uglieni¢ne filtere; da biste instalirali ugljeni¢ne
filtere, nakon otvaranja staklenog poklopca
aspiratora i uklanjanja aluminijumskog filtera,
postavite uti¢nice na ugljenim filterima
u utinice na nosaCu motora kao $to je
prikazano na slici 15a i okrenite ih u smeru
kazaljke na satu da biste ih slegli na mesto.

e Ako vas proizvod imaiili je nabavio
pravougaone ugljeni¢ne filtere; da biste
instalirali ugljenicne filtere, otvorite
stakleni poklopac aspiratora i uklonite
aluminijumski filter. Kao $to je prikazano
na slici 15b, postavite ugljeni filter na
povrsinu aluminijumskog filtera okrenutu ka
unutrasnjosti aspiratora. Pricvrstite ugljeni
filter tako Sto Cete istegnuti metalne trake
koje se isporucuju sa proizvodom i pricvrstiti
ih za ivice aluminijumskog filtera kao sto je
prikazano na slici 15b. Neki modeli imaju
proreze za metalne trake koje se uklapaju u
aluminijumske filtere. Ako postoje prorezi,
instalirajte ugljeni filter u te proreze. Ako ne,
pricvrstite ugljeni filter blizu ivica.

 ZavrSite instalaciju tako Sto ¢ete montirati
aluminijumski filter i zatvoriti stakleni
poklopac nape.

Ako vas proizvod ima deo B:

¢ Kod upotrebe s karbonskim filterom,
instalaciju moZzete izvrsiti tako Sto ¢ete
montirati deo B kao $to je prikazano na Slici
16 bez ploce dimnjaka.

Zavrsna provera

e [|zvrSite proveru svoje nape i svetla tako
Sto Cete njima upravljati kako je opisano u
uputstvu za upotrebu.

ES- Instrucciones de Seguridad

¢ Para que la garantia se mantenga vigente,
el aparato debera ser instalado por una
persona cualificada conforme a la normativa
aplicable. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad por los dafios causados por
procedimientos llevados a cabo por personas
no autorizadas, lo que también podra anular
la garantia.

e Esresponsabilidad del cliente preparar la
ubicacion en la que se colocara el aparato
y también tener preparada la instalacion
eléctrica. Antes de llamar al Servicio
Autorizado, asegurese de que la instalacion
eléctrica es adecuada. Sino es asi, llame a un
electricista e instalador cualificado para que
haga los arreglos necesarios.

e Durante la instalacién del producto se deben



seguir las reglas especificadas en las normas
locales de instalacion eléctrica.

¢ Antes de instalar el aparato, retire todos los
materiales y documentos que haya en ély
compruebe que no hay dafos en el aparato.
No lo haga instalar si el aparato esta dafiado.

e Elaparato es pesado, cargue el aparato con al
menos dos personas.

¢ Antes de iniciar la instalacion separe las
conexiones eléctricas del drea de instalacion.

¢ Sinoinstala los tomnillos y el equipo de fijacién
de acuerdo con la guia, puede causar peligro
eléctrico.

¢ Las partes del producto pueden tener
superficies afiladas. Para la instalacién
siempre utilice guantes protectores.

¢ Puede haber riesgo de caida si el producto
no esta suficientemente fijado. Compruebe la
fijacion de todas las piezas.

¢ Laanchura de la campana debe ser como
minimo igual a la de su placa de coccion.

¢ Las dimensiones que figuran en los
diagramas de instalacion se expresan en mm.

¢ Elaire a expulsar con la campana no
debe darse a una chimenea utilizada por
otros aparatos que quemen gas u otros
combustibles. (no aplicable para los aparatos
que devuelven el aire al local).

¢ Debe respetarse la legislacion relativa a la
evacuacion de aire.

¢ Encaso de que los filtros de aceite no se
limpien y mantengan con regularidad y el
filtro de carbono no se sustituya aun cuando
termine su vida Util (aproximadamente
4 meses), existe la posibilidad de que se
produzca un incendio.

Instalacion del aparato

Este manual de instalacion describe dos formas

diferentes de instalacién en funcion del tipo

de chimenea. Puede determinar el método de

instalacién adecuado para su casa y observar

los siguientes pasos de instalacion.

1- Instalacién con chimenea - el aire aspirado se

transfiere al exterior a través de una chimeneg;

2- Instalacién con filtro de carbén donde el aire

aspirado sera transferido al interior pasando por

un filtro de carbén

Dimensiones del producto y medidas de

seguridad (Figura 1-2)

e Observe las dimensiones del producto. Tenga
en cuenta su adecuacion con el mobiliario.
(Imagen 1)

¢ Laaltura entre la superficie inferior de su
campanay la superficie superior de la placa
no debe ser inferior a 650 mm para los
hornos de gas y 500 mm para los hornos
eléctricos. (Imagen 2)

* Las imagenes de la instalacion muestran, a
modo de ejemplo, una demostracion en una
placa de gas, y la medida que debe dejarse en la
placa es de 650 mm. En caso de tener una placa
de coccidn eléctrica, tome esta medida como
500 mm como referencia.

Inspeccion y preparacion de la pared para

lainstalacion

e Lapared enla que se instalara el aparato,
debe ser capaz de soportar el aparato, en
posicion vertical y plana.

e Enlapared que se instalara y alrededor de
los agujeros que se perforaran no debe haber
conexiones de agua, electricidad y gas.

Conexion eléctrica del aparato

e Este aparato tiene un cable de alimentacién
de dos marcas y debe conectarse a la red
eléctrica a través de un interruptor eléctrico
con una separacién de al menos 3 mm entre
los terminales de contacto bipolares. Haga
que la instalacion de la toma de tierra sea
hecha por un electricista calificado.

e Antes de iniciar cualquier trabajo en la
instalacion eléctrica, desconecte el aparato
de la conexion eléctrica. Riesgo de descarga
eléctrica.

¢ Laconexién del aparato a la red eléctrica
solo se puede realizar por una persona
autorizada y calificada. El fabricante no se
hace responsable por los dafios que puedan
producirse como resultado de operaciones
realizadas por personas no autorizadas.

e |nstale su aparato de forma que la conexion
eléctrica (toma de corriente, enchufe)
sea facilmente accesible después de la
instalacion.

« Sisu producto tiene enchufe, no realice
las conexiones eléctricas desconectando
el enchufe durante la instalacion. Las
conexiones realizadas por corte anulan la
garantia del producto y representan un peligro
para la seguridad del usuario.

1- Instalacion con chimenea - el aire

aspirado se transfiere al exterior a través

de una chimenea;

Dimensiones y detalles de la instalacion

(|magenes 3a-3b-4a-4b)

Las dimensiones en las que se puede instalar
el producto con chimenea doble se muestran
en laimagen 3b.

¢ Silovaainstalar con chimenea doble, la
medida desde la distancia libre requerida
por encima de la placa de coccién hasta sus
muebles debe estar en el rango de 910-1138
mm. (Imagen 4b)

* Encaso de que se instale con una sola

chimenea, la medida desde la distancia libre  gg
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requerida por encima de la placa de coccién
hasta sus muebles debe ser de 748 mm.
(Imagen 3a-4a) Para la instalacién con una
chimenea, utilice la chimenea superior que
tiene orificio de ventilacion.

Instalacion de las piezas de fijacion del

producto (imégenes 5-6-7a-7b)
¢ Coloque su placa de coccion en el centro y
dibuje una linea de eje vertical en la pared.

¢ Dibuje una linea de referencia horizontal que
mida 650 mm desde la parte superior de su
placa de coccidn. (Imagen 5)

e Centre la plantilla que se entrega con el
producto en el punto de referencia que ha
dibujado, fijela en la pared y marque los
aguijeros de la plantilla con un lapiz. (Imagen
6

¢ Desde la parte superior de su mueble o
techo, marque los agujeros para las piezas
de fijacién del conducto de humos segun las
dimensiones indicadas en la figura 6.

* Fije la pieza de sujecion de la campanayy las
piezas de sujecion de la chimenea a la pared
como se indica en las imagenes 7ay 7b. La
figura 7a muestra el uso de un conducto de
humos y la figura 7b el uso de un conducto de
humos doble. (La parte A esta destinada a la
instalacion con filtro de carbdn)

Colgar, alinear y fijar la campana

(|magenes 8-9-10-11)

e Cuelgue lacampana en la pieza de fijacion
de la campana que se ha fijado a la pared.
(Imagen 8)

e Alinee su placa de coccion en una posicion
central deslizando la campana a laizquierday a
la derecha en las piezas de fijacion. (Imagen 9)

e Abra latapa de cristal de lacampana y retire
el filtro de aluminio como se muestra en
laimagen 10. Hay dos juntas con efecto
magnético en los bordes del filtro bajo la
puerta de cristal. No retire estos precintos
cuando retire el filtro.

¢ Fije sucampana en la parte de fijacion de la
campana con la tapa de cristal abierta, como
se muestra en la figura 11.

e Cierre la tapa de cristal de la campana
después de instalar el filtro de aluminio.

Instalacién de los tubos de salida de

humos (imagen 12a)

e Como se muestra en laimagen 12a, coloque
la cubierta que impide el flujo de aire inverso a
la salida de la chimenea.

e Siel didametro de su tubo de salida de humos
es de 150 mm, monte el tubo de salida de
humos en la tapa.

e Siel diametro de su tubo de salida de humos

es de 120 mm, monte el tubo de salida de
humos después de colocar el adaptador de
conexion de humos en la cubierta.

e Aislar adecuadamente las juntas.

Fijacién de chapas de chimenea

(Imagenes 13-14a- 14b)

e Pegue la cinta suministrada con el producto
alrededor de la unién de la pieza de plastico
que impide el flujo de aire inverso y la salida
de humos de la campana (Figura 13).

¢ Siinstala el aparato con una extension de
chimenea Unica, como se muestra en la
figura 14a, complete la instalacion fijando la
extension de chimenea, que tiene 4 agujeros
para tornillos, con 4 tornillos a través de los
circulos de agujeros inferiores disponibles en
la campana.

¢ Siinstala el aparato con una extension de
chimenea doble, como se muestra en la
figura 14b, fije la extensién de chimenea,
que tiene 4 agujeros para tornillos, primero,
con 4 tornillos de manera que se coloque en
la parte superior. A continuacion, coloque
la prolongacion de la salida de humos, que
tiene 2 agujeros para tornillos, en el conducto
superior fijo y complete la instalacion fijandola
con 2 tornillos a través de los circulos de los
agujeros inferiores.

2- Instalacion con filtro de carbon donde

el aire aspirado sera transferido al interior

pasando por un filtro de carbon
Durante la instalacion del filtro de carbono, el
aire aspirado del ambiente pasa por el filtro
de aluminio y se purifica de los olores. Tras
pasar por los filtros de carbono y el desviador
de aire, se suministra de nuevo al ambiente
através de las rejillas de ventilacion situadas
en la superficie lateral de la chimenea. En la
instalacion de los filtros de carbono no se
utilizan los tubos de salida de humos.

* Para lainstalacién, las explicaciones de la
figura 1-2 son aplicables para la instalacién
con chimenea.

Dimensiones y detalles de la instalacion

(Imagen 3-4))

 Lasdimensiones en las que se puede instalar
el producto con chimenea doble se muestran
en laimagen 3b. Para la instalacién con
filtro de carbdn, las 2 piezas A a las que se
fijara el deflector de aire deben fijarse en las
dimensiones indicadas en la figura 3d.

* Silova ainstalar con chimenea doble, la
medida desde la distancia libre requerida
por encima de la placa de coccién hasta sus
muebles debe estar en el rango de 910-1138



mm. (Imagen 4b)

¢ Encaso de que se instale con una sola
chimenea, la medida desde la distancia libre
requerida por encima de la placa de coccién
hasta sus muebles debe ser de 748 mm.
(Imagen 3a-4a) Para la instalacion con una
chimenea, utilice la chimenea superior que
tiene orificio de ventilacion Ademas, para la
instalacion del filtro de carbén, las 2 piezas A
alas que se fijara el deflector de aire deben
fijarse en las dimensiones indicadas en la
figura 3c.

Instalacion de las piezas de fijacion del

producto (imagenes 5-6-7a-7b)
¢ Coloque su placa de coccion en el centro y
dibuje una linea de eje vertical en la pared.

« Dibuje una linea de referencia horizontal que
mida 650 mm desde la parte superior de su
placa de coccidn. (Imagen 5)

¢ Centre la plantilla que se entrega con el
producto en el punto de referencia que ha
dibujado, fijela en la pared y marque los
agujeros de la plantilla con un lapiz. (Imagen 6)

¢ Desde la parte superior de sumueble o
techo, marque los agujeros para las piezas
de fijacién del conducto de humos segun las
dimensiones indicadas en la figura 6.

¢ Fije la pieza de sujecion de la campanay las
piezas de sujecion de la chimenea a la pared
como se indica en las imagenes 7ay 7b. La
figura 7a muestra el uso de un conducto de
humos y la figura 7b el uso de un conducto de
humos doble.

* Fije las piezas A a las que se fijara el deflector
de aire a la pared como se muestra en las
figuras 7ay 7b.

Colgar, alinear y fijar la campana

(lmagenes 8-9-10-11)
¢ Cuelgue la campana en la pieza de fijacion
de la campana que se ha fijado a la pared.
(Imagen 8)

¢ Alinee su placa de coccién en una posicion
central deslizando la campana a laizquierday a
la derecha en las piezas de fijacion. (Imagen 9)

e Abra latapa de cristal de la campanayy retire
el filtro de aluminio como se muestraenla
imagen 10.

¢ Fije sucampana en la parte de fijacién de la
campana con la tapa de cristal abierta, como
se muestra en la figura 11.

e (Cierre la tapa de cristal de la campana
después de instalar el filtro de aluminio.

Montaje del tubo de salida de la chimenea

(Figura 12b)

e Como se muestra en la 12b, coloque la
cubierta que impide el flujo de aire inverso ala
salida de la chimenea.

Fije la parte de plastico que guia el aire en las
partes A, que estan fijadas en la pared, como
se muestra en la figura 12b.

Para la instalacion con filtro de carbodn, se
debe utilizar un tubo de ventilacién de la
campana con un didmetro de 150 mm. Este
tubo no se suministra con el producto y usted
debe proporcionarlo.

Fije un tubo de ventilacion de la campana con
un didmetro de 150 mm entre el plastico de
guiado del aire y la tapa que impide el flujo de
aire invertido.

Fijacion de las extensiones del conducto de
humos (figura 14a-14b)
o Adherir la cinta suministrada con el aparato

alrededor de la combinacién de la salida

de humos de la campanay el plastico que
impide el flujo de aire invertido. (Figura 13,
donde se muestra la imagen de un tubo de
ventilacién de la campana con un didmetro de
150 mm)

Siinstala el aparato con una extensién de
chimenea Unica, como se muestraen la
figura 144, complete la instalacion fijando la
extensién de chimenea, que tiene 4 agujeros
para tornillos, con 4 tornillos a través de los
circulos de agujeros inferiores disponibles en
la campana.

Siinstala el aparato con una extension de
chimenea doble, como se muestraen la
figura 14b, fije la extension de chimenea,

que tiene 4 agujeros para tornillos, primero,
con 4 tornillos de manera que se coloque en
la parte superior. A continuacion, coloque

la prolongacién de la salida de humos, que
tiene 2 agujeros para tornillos, en el conducto
superior fijo y complete la instalacion fijandola
con 2 tomnillos a través de los circulos de los
agujeros inferiores.

Instalacién del filtro de carbén
¢ Sisu producto tiene o ha incorporado filtros

de carbén redondos, para instalarlos, después
de abrir |a tapa de vidrio del cap6 y retirar el
filtro de aluminio, coloque las lenglietas de los
filtros de carbén en las lenglietas del soporte
del motor, como se muestra en laimagen 15a,
y girelas en sentido horario para que encajen
en su lugar.

Si su producto tiene o ha incorporado filtros
de carbén rectangulares, para instalarlos,
abra la tapa de vidrio del capd y retire el filtro
de aluminio. Como se muestra en laimagen
15b, coloque el filtro de carbén sobre la
superficie del filtro de aluminio, mirando hacia
el interior del capd. Fije el filtro de carbén
estirando las tiras metdlicas incluidas con el
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producto y sujetandolas a los bordes del filtro
de aluminio, como se muestra en laimagen
15b. Algunos modelos tienen ranuras para
que las tiras metdlicas encajen en los filtros
de aluminio. Si hay ranuras, instale el filtro de
carbon en ellas. De lo contrario, fije el filtro de
carbén cerca de los bordes.

¢ Complete la instalacién montando el filtro
de aluminio y cerrando la tapa de cristal de la
campana.

Si el aparato tiene la pieza B:

¢ Eneluso con carbdn se puede hacer la
instalacién montando la parte Bcomo
se muestra en la figura 16 sin placa de
combustion.

Comprobacion final

e Controle lacampanay la ldmpara operando
como se describe en el manual de usuario.

PT- Instrugoes de seguranga

e 0 aparelho deve ser instalado por uma
pessoa qualificada em conformidade com os
regulamentos em vigor para que a garantia
seja aplicavel. O fabricante ndo deve ser
considerado responsavel por danos que
surjam de procedimentos realizados por
pessoas nao autorizadas o que invalida a
garantia.

e Eresponsabilidade do cliente preparar
o local onde o produto sera colocado e
também preparar a instalagao elétrica.
Antes de chamar a Assisténcia Autorizada,
deve assegurar que a instalagao elétricaé a
adequada. Se ndo, chamar um eletricista e
um instalador qualificados para realizarem os
preparativos necessarios.

¢ Devem ser seguidas as regras das
especificado na instalagao elétrica local
durante a instalagao do produto.

¢ Antes de instalar o aparelho, remover todos
0s materiais e documentos dentro do
mesmo e verificar se existem alguns danos
no aparelho. N&o instalar o aparelho caso o
aparelho se encontrar danificado..

¢ O produto é pesado, tem de ser transportado
pelo menos com duas pessoas.

* Desligar as ligagOes elétricas na zona da
instalagéo antes de iniciar a mesma.

¢ Sendo instalar os parafusos e o equipamento
de fixagdo em conformidade com o manual
pode dar origem a perigo elétrico.

¢ As partes do produto podem ter superficies
agucadas. Usar luvas de protegao quando
estiver a fazer a instalagéo.

¢ Pode haver risco de o produto cair se ndo
estiver devidamente fixado. Assegurar que
todas as pegas de fixagdo sdo apertadas

com firmeza.

 Alargura do exaustor deve ser pelo menos
igual a largura da sua placa.

¢ Asdimensodes dadas nos diagramas de
instalagdo sdo em mm.

e O ara serlibertado a partir do exaustor nao
deve ser direcionado para uma chaminé
usada por outros aparelhos que queimem
gas ou outros combustiveis. (N&o aplicavel
para aparelhos que libertam ar para a divisdo).

e Alegislagéo relativamente a evacuagao do ar
deve ser cumprida.

* Se os filtros de éleo ndo forem limpos e
mantidos regularmente e o filtro de carvao
nao for substituido apesar da respetiva
vida Util chegar ao fim (aproximadamente 4
meses) existe a possibilidade de ocorrer um
incéndio.

Instalagao do aparelho

0 manual de instalagao descreve duas formas

diferentes da instalagéo baseadas no tipo

de conduta. Pode determinar o método de

instalagéo adequado para a sua casa e respeitar

0s seguintes passos de instalaggo:

1. Instalagdo com conduta - o ar aspirado é

transferido para o exterior através de uma

condutg;

2. Alinstalagdo com filtro de carvdo em que

o0 ar aspirado sera transferido para o interior

passando através de um filtro de carvao

Dimens6es do produto e medidas de

segurant;a (Figura 1-2)

Deve prestar atengdo as dimensoes do
produto. Deve considerar a respetiva
adequabilidade com o seu armario. (Figura 1)

e Aaltura entre a superficie inferior do seu
exaustor e a superficie superior do forno nao
deve ser inferior a 650 mm para fornos a gas
€500 mm para fornos elétricos. (Figura 2)

* Nas imagens da instalag&o, foi feita uma

demonstragao sobre a placa a gas como um

exemplo e o tamanho necessario que deve ser

deixado na placa foi mostrado como 650 mm.

Se tiver uma placa elétrica, deve considerar esta

dimens&do como 500 mm como referéncia.

A inspegao e a preparacao da parede para

ainstalacao.

e A parede na qual o aparelho serd instalado,
deve ter capacidade para suportar o aparelho,
na posicao vertical e plana.

¢ Na parede de instalagdo nao deve haver
ligacOes de 4gua, eletricidade e gas e em
volta dos orificios a serem perfurados.

Ligagao elétrica do aparelho.

e Este aparelho tem cabos de alimentagdo de
duas marcas e devem ser ligados a corrente
elétrica através de um interruptor elétrico
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com uma folga de pelo menos 3 mm entre os
terminais bipolares de contacto. As ligagoes
elétricas tém de ser feitas por um eletricista
qualificado.

Desligar o aparelho da ligagéo elétrica antes
de comegar qualquer trabalho na instalagéo
elétrica. Risco de choque elétrico.

0 aparelho pode apenas ser ligado a

ligagao de corrente elétrica por uma pessoa
autorizada e qualificada. O fabricante ndo
devera ser responsabilizado por quaisquer
danos que possam ocorrer em resultado
das operagOes executadas por pessoas nao
autorizadas.

Instalar o seu aparelho de modo aque a
ligag&o elétrica (tomada de alimentagao,
ficha) possa ser facilmente acedida apés a
instalacéo.

Se o seu produto tiver ficha, ndo fazer as
ligagdes elétricas desligando a ficha durante
ainstalagdo. As ligagdes feitas cortando as
mesmas tornam a garantia do produto nula
e constituem um perigo para a seguranga do
utilizador.

Instalagao com conduta - o ar aspirado é

transferido para o exterior através de uma
conduta;

Dimensdes e detalhes da instalagao
(Flgura 3a- 3b- 4a- 4b)

Instalagao das p

As dimensGes nas quais o aparelho. pode
ser instalado com uma chaminé dupla séo
mostradas na figura 3b.

Caso a instalagao seja realizada como uma
chaminé dupla, o comprimento a partir da
distancia de folga necessdria acima da placa
para o seu moével devera ser entre 910-1138
mm (Figura 4b)

Se a instalagao for realizada com uma
chaminé tnica, o comprimento a partir da
distancia de folga necessdria acima da placa
para o seu movel devera ser 748 mm (Figura
3a-4a). Para uma instalagéo de conduta
Unica, usar a conduta superior com um
orificio de ventilagao.

(Figura 5-6-7a-7b

Centrar a sua placa e desenhar na parede
uma linha de eixo vertical.

Desenhar uma linha de referéncia horizontal
medindo uma distancia de 650 mm a partir
do ponto superior da sua placa. (Figura 5)
Centrar o modelo fornecido com o aparelho
no ponto de referéncia que desenhou e colar
0 mesmo na parede marcar os orificios no
modelo com um I4pis. (Figura 6)

A partir da parte superior do seu mével

ou teto, marcar os orificios para as pegas

s de fixagao do produto

de fixagdo da conduta de acordo com as
dimensdes mostradas na figura 6.

¢ Fixar a pega de fixagdo do exaustor e as
pegas de fixagdo da conduta na parede como
indicado nas figuras 7a e 7b. A utilizagdo de
conduta Unica é mostrada na figura 7ae a
utilizagdo de conduta dupla na figura 7b. (A
peca A é destinada a instalagao com filtro de
carvao)

Pendurar, alinhar e fixar o exaustor

(Figuras 8-9-10-11)

e Pendurar o seu exaustor na pega de fixagao
do mesmo que ja fixou na parede. (Figura 8)

e Alinhar a sua placa numa posigao central
deslizando o exaustor para a direita e para a
esquerda na pega de fixagao. (Figura 9)

e Abrir atampa de vidro do exaustor e retirar
o filtro de aluminio conforme mostrado na
figura 10. Existem dois vedantes com efeito
de iman nos rebordos do filtro por baixo da
porta de vidro. Ndo remover estes vedantes
quando remover o filtro.

e Fixar o seu exaustor na pega de fixagao
do mesmo com a tampa de vidro aberta
conforme mostrado na figura 11.

e Fechar a tampa de vidro do exaustor depois
de instalar o filtro de aluminio.

Instalar os tubos de saida (Figura 12a)

e Conforme mostrado na Figura 12a, colocar
atampa, a qual impede que o fluxo de ar se
inverta, na saida da chaminé.

e Seodidmetro do seu tubo de saida da
conduta for de 150 mm, montar o tubo de
saida da conduta na tampa.

e Seodiametro do seu tubo de saida da
conduta for de 120 mm, montar o tubo
de saida da conduta depois de colocar o
adaptador de ligagao da conduta na tampa.

e |solar adequadamente as juntas.

Fixar as chapas da chaminé (Figuras

13-14a-14b

e Colocar a fita cola fornecida com o produto
em volta da junta da pega de pldstico para
impedir que o fluxo de ar se inverta e a saida
da conduta do exaustor. (Figura 13).

e Seinstalar o seu aparelho com uma extensao
de conduta Unica, conforme mostrado na
figura 14a, completar a instalagéo fixando a
extensdo da conduta, a qual tem 4 orificios
de parafuso, com 4 parafusos através dos
circulos do orificio inferior existente no
exaustor.

e Seinstalar o seu aparelno com uma extensao
de conduta dupla, conforme mostrado na
figura 14b, fixar a extensao da conduta,

a qual tem 4 orificios de parafuso, com 4
parafusos de modo a que seja colocado na 63
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parte superior. Depois, encaixar a extensao da
conduta, a qual tem 2 orificios de parafuso,
na conduta superior fixada e completar a
instalag&o fixando a mesma com 2 parafusos
através dos circulos dos orificios inferiores.

2. Ainstalagao com filtro de carvdo em

que o ar aspirado sera transferido para o

interior passando através de um filtro de

carvao

¢ Nainstalagao do filtro de carvao, o ar
aspirado do meio ambiente passa através do
filtro de aluminio e é purificado dos odores.
Depois de passar através dos filtros de
carbono e do inversor de ar, é enviado de novo
para o meio ambiente através das grelhas de
ventilagdo na superficie lateral da conduta. Os
tubos de saida da conduta ndo sao usados
na instalagéo do filtro de carvéo.

¢ Parainstalagéo, as explicagdes dadas na
Figura 1-2 sao aplicéveis para a instalagao
com conduta.

Dimensoées e detalhes da instalagao

(Flgura 3-4)
As dimensGes nas quais o aparelho. pode
ser instalado com uma chaminé dupla sao
mostradas na figura 3b. Para a instalagdo do
filtro de carvéo, as 2 pecas da pega A a qual
o defletor de ar serd ligado devem ser fixadas
nas dimens®es mostradas na figura 3d.

¢ Caso ainstalagéo seja realizada como uma
chaminé dupla, o comprimento a partir da
distancia de folga necessaria acima da placa
para o seu maével devera ser entre 910-1138
mm (Figura 4b)

¢ Seainstalaggo for realizada comuma
chaminé Unica, o comprimento a partir da
distancia de folga necessaria acima da placa
para o seu movel devera ser 748 mm (Figura
3a-4a). Para uma instalagéo de conduta
Unica, usar a conduta superior com um
orificio de ventilagdo. Além da instalagdo do
filtro de carvéo, as 2 pegas de A as quais sera
fixado o defletor de ar devem ser fixadas nas
dimensdes indicadas na figura 3c.

Instalagao das pegas de fixagao do produto

(Figura 5-6-7a-7b

¢ Centrar a sua placa e desenhar na parede
uma linha de eixo vertical.

¢ Desenhar uma linha de referéncia horizontal
medindo uma distancia de 650 mm a partir
do ponto superior da sua placa. (Figura 5)

¢ Centrar o modelo fornecido com o aparelho
no ponto de referéncia que desenhou e colar
0 mesmo na parede marcar os orificios no
modelo com um Iapis. (Figura 6)

¢ A partir da parte superior do seu mével
ou teto, marcar os orificios para as pegas

de fixagdo da conduta de acordo com as
dimensdes mostradas na figura 6.

* Fixar a pega de fixagao do exaustor e as
pegas de fixagdo da conduta na parede como
indicado nas figuras 7a e 7b. A utilizagdo de
conduta Unica é mostrada na figura 7ae a
utilizagdo de conduta dupla na figura 7b.

« Fixar as pegas A as quais o defletor de ar sera
ligado a uma parede conforme mostrado nas
figuras 7ae 7b.

Pendurar, alinhar e fixar o exaustor (Figuras

8-9-10-11)

e Pendurar o seu exaustor na pega de fixagao
do mesmo que ja fixou na parede. (Figura 8)

e Alinhar a sua placa numa posigao central
deslizando o exaustor para a direita e para a
esquerda na pega de fixagdo. (Figura 9)

e Abrir atampa de vidro do exaustor e retirar
o filtro de aluminio conforme mostrado na
figura 10.

e Fixar o seu exaustor na pega de fixagao
do mesmo com a tampa de vidro aberta
conforme mostrado na figura 11.

e Fechar a tampa de vidro do exaustor depois
de instalar o filtro de aluminio.

Montar o tubo de saida da chaminé

(Flgura 12b)

e Conforme mostrado na figura 12b, colocar a
tampa, a qual impede o fluxo de ar invertido
na saida da conduta.

e Fixar a pega guia de plastico nas pegas A, a
qual é fixada na parede, conforme mostrado
na figura 12b.

* Paraainstalagdo com um filtro de carvéo,
deve ser usado um tubo de ventilagdo do
exaustor com um diametro de 150 mm. Este
tubo nao é fornecido com o produto e tem de
ser fornecida pelo utilizador.

* Fixar um tubo de ventilagdo do exaustor com
um didmetro de 150 mm entre a guia de ar
em plastico e a tampa a qual impede que o
fluxo de ar se inverta.

Fixar as extensoes da conduta

(Figura 14a, 14b).

e Colocar a fita cola fornecida com o aparelho
em volta da combinagéo da saida da conduta
do exaustor r a parte plastica o que vai
impedir que o fluxo de ar se inverta. (Figura
13, na qual é mostrada a imagem de um tubo
de ventilagao do exaustor de 150 mm de
diametro)

e Seinstalar o seu aparelno com uma extensao
de conduta Unica, conforme mostrado na
figura 14a, completar a instalag&o fixando a
extensado da conduta, a qual tem 4 orificios
de parafuso, com 4 parafusos através dos



circulos do orificio inferior existente no
exaustor.

¢ Seinstalar o seu aparelho com uma extensdo
de conduta dupla, conforme mostrado na
figura 14b, fixar a extensao da conduta,
a qual tem 4 orificios de parafuso, com 4
parafusos de modo a que seja colocado na
parte superior. Depois, encaixar a extensdo da
conduta, a qual tem 2 orificios de parafuso,
na conduta superior fixada e completar a
instalagéo fixando a mesma com 2 parafusos
através dos circulos dos orificios inferiores.

Instalacao do filtro de carvao

¢ Se o seu produto possui ou adquiriu filtros
de carvdo ativado do tipo redondo, para os
instalar, apos abrir a tampa de vidro do cap6
e retirar o filtro de aluminio, encaixe os pinos
de fixagao dos filtros de carvao nos pinos
do suporte do motor, conforme indicado na
figura 15a, e rode-os no sentido dos ponteiros
do relégio até os bloquear no lugar.

¢ Se 0 seu produto possui ou adquiriu filtros
de carvédo ativado do tipo retangular, para os
instalar, abra a tampa de vidro do capd e retire
o filtro de aluminio. Conforme indicado na
figura 15b, coloque o filtro de carvao sobre
a superficie do filtro de aluminio virada para
o interior do capot. Fixe o filtro de carvao
esticando as tiras metalicas fornecidas com
o produto e prendendo-as as extremidades
do filtro de aluminio, como mostra a figura
15b. Alguns modelos possuem ranhuras para
as tiras metalicas encaixarem nos filtros de
aluminio. Se existirem ranhuras, instale o filtro
de carvao nessas ranhuras. Caso contrario,
fixe o filtro de carvéo junto as bordas.

¢ Completar a instalagdo através da montagem
do filtro de aluminio e fechando a tampa de
vidro do exaustor.

Se o0 seu produto tem a parte B:

¢ Na utilizagdo com filtro de carvéo pode fazer
ainstalagao encaixando a parte B confrme
mostrado na figura 16 sem a placa da
conduta.

Verificagao final

¢ Verificar o exaustor e a respetiva ldmpada
operando com os mesmo conforme descrito
no manual do utilizador.

EL - Obnyieg acypaleiag

¢ H ovokeun TPETEL va eykataotabei and
€EEIBIKEVPEVO ATOHO OUHIPUIVA LIE TOUG
LoXVOVTEG KAVOVLOHOUG, YLa va TIapapeivel
o€ LoxL n gyyunon. O KATAOKELAOTNG
dev Ba pepel Kapia euduvn yLa ZNULEG
TI0L Ba TPOK LYoV ard dadkacieg Tov
ektelolvTalL anod pn e€ovotodotnpéva

AToua, Kat KATL TETOLo eTur\Eov Ba
AKUPWOEL TNV €yyONoN.

Arotelel uBUVN ToL TIEAATN N
TIPOETOLUAGLA TOL XWPEOUL OToL Ba
ToMoBETNOEL ) CLOKELH KAl ETONG

N TPOETOLAcLa TNG NAEKTPLKAG
eyKatdotaong. Mpv KAAECETE TO
E€ouolodotnpévo 2epPLg, BePBalwbeite

OTL N NAEKTPLKRA LTTOdON Eival KATAAANAN.
Av bev gival, KONEDTE €vav ELOIKEVUEVO
NAEKTPOAOYO KaL EYKATACTATN YLa VA KAVEL
TIC AMAPAITNTEG EPYAOIES.

Katd tnyv eyKatdotaon Tou Tpolovtog
TIPEMEL va TNPNOoLV oL KavOVES TIOL
KaBopidovtal oTa ToTKA TIpdTUTA
NAEKTPLKWY EYKATACTACEWV.

lNptv TNV £yKATACTAON TNG CUCKELNG,
aPALPECTE OAA TA UAIKA KaL TA £yypapa and
TO E0WTEPLKO TNG KaL EAEYETE YL TUXOV
ZnNULA 0T CUOKELN. MV ETUTPEPETE TV
€YKATAOTAON TNG CUOKEVNG v EXEL UTIOOTEL
nua.

To mpoi6v eival Bapy, HETAPEPETE TO TPOIOV
e TouAdyLoTtov o dTopa.

Mpw apyioeTe TNy eykatdotaon,
QMOCUVOEDTE ONEG TLG NAEKTPLKES
OUVOEQDELG OTNV TIEPLOXT EYKATACTAONG.

Av 8ev eyKaTaoTNOETE TIG BidEG Kaw Tov
€COTMALONO OTEPEWONG OUPPUIVA LIE TIG
0bnyieg, uropet va ripokAnBei kivduvog amno
TO NAEKTPIKO PELA.

MEpn NG CUOKELNG UTopEl va €Xouv
ALXUNPES ETUPAVELEG. XPNOLLOTIOWOTE
TIPOCTATEVTIKA YAVTLA YIA TNV EYKATACTAON.
EvdéxeTal va unapget kivduvog mtwong

TNG CUOKEUNG, av 6eV OTEPEWBEL ETIAPKWLIG.
BeBawwBeite 6Tl 0Aa Ta e€apTApaTa
OTEPEWONG EXOLV OTEPEWDEL e aopdAela.
To TAATOG TOU AMOPPOPNTHPA TIPETEL VA
elval TovAdyiotov ico pe To TAATOG TNG
TINAKAG EOTLWV.

OL 81a0TdoELg TToU TIAapEXOVTAL OTA
dlaypaypata eykataotaong eivat og mm.

0 agpag mou Ba aropaKPUVETAL IE TOV
arnoppopntipa dev penet va dloxeTeveTal
0€ aywyo amagpiwy Tou ¥pnotoroLeital
arno AAAEG CUOKEVEG TIOL AELTOUPYOLV L
Kavon agpiou 1 AAAWYV Kavoipwy. (bev exet
€(PAPLIOYN YLO TIG CUOKEUVEG TIOU EKKEVIOVOLV
TOV 0EPA TIAAL OTOV XWPO).

Eival armapaitntn n cuppoppwon Ke tn
VOH0BEGIa OXETIKA LE TNV EEAYWYN agpa.

Av ta giktpa Aadlov dev kaBapiovtat

KQL GUVTNPOULVTAL TAKTIKA KAl TO PIATPO
avBpaka dev avtikadiotaral dtav exel et
n Sldpketa Zwng Tou (Tiepimou Petd ano

4 pnveg), UIAPXEL TLBAVOTNTA TIPOKANGCNG 65
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TIPKAYLAG.
Eykataotaon tng GUOKELNG
To Tapdv eyxelpidlo eykataotaong meplypdpet
600 dLaPOoPETIKOLG TPOTIOLG EYKATAGTACNG
€ BAon Tov TUTIO TOL aywyoL Eaywyng.
Mpocdlopiote tn p€BodO eykaTdoTaAONS TIOL
glval KatdAANAn yla To oTiTL 0ag Kat TNprote
Ta €€NG PAPATA EYKATACTAONG.
1- Eykatdotaon pe aywyo e€aywyng - 0 agpag
TIOL AVAPPOPATAL HETAPEPETAL OE EEWTEPLKO
XWPO LE TN BonBeta evog aywyoL Eaywyng.
2- Eykataotaon pe eiktpo avepaka omou o
Q€Pag TV avappPOPATaL ETUCTPEPEL OTOV
E0WTEPLKO XWPO Aol TIPWTA TIEPATEL Ao
éva piNtpo dvBpaka
AL10TACELG TNG GUOKEUNG KaL JETPA
aov.pu}\smc (Ewova 1-2)

arnd £€0VCLOO0TNHEVO Kal EEELBIKEVPEVO
TEXVIKO. O KaTaoKELAOTNG Hev Ba
PEPeLKapia euduvN yla oroladnmoTe

{nULA eVOEXETAL VA TIPOKVPEL WG
AMOTEAECHA XELPLOUWV I EPYACLWY aTtO [N
e€ovaolodotnuéva atopa.

EYKATAOTIOTE T GUOKEUN) 0ag HE TPOTIO
wote va eivat ebkoAa TipooBdoipn n
NAeKTPLKr) oLVEDN (TP, PIG) PETA TNV
EYKATAOTAON.

Av 1 ouokeur| oag SLABETEL PLG, KATA TV
£YKATACTAON PNV TPAYUATOTIOLOETE TIG
NAEKTPLKEG OLVOETELS AOCUVEEOVTAG TO
@LG. OLoLVOEDELG TTOU Ba YivOLV HIE ATIOKOTT
TOU, KABLOTOVV AKLPN TNV €yyUNON TOUL
TIPOLOVTOG Kal Snptoupyouy Kivduvo yia Ty
aoapa)\sm TOU XPNOTN.

MpocegTe TiG SLATTAGELS TOL TPOIOVTOG.
E€eTdoTE TN OLPRATOTNTA TOU HE TO ETUMTAO
gvTotyopou tou. (Ewova 1)

To LYOG avApeoa oTNV KATW ETIPAVELD TOV
aropPOPNTHPA KAL TNV TIAVW ETIPpAVELT
NG TMAAKAG E0TLWV SeV Ba TIPEMEL va ivat

1- Eykatdotaot) He aywyo e§aywyrig - o
agPag TIOL aVAPPOPATAL HETAPEPETAL
oe sﬁw'rsleo xwpo He ™ BondeLa evog
aywyou gaywyng.

AlaoTAoELG EYKaTAcTAoNG KAl
M:mouapelec (Ewéva 3a-3b-4a-4b)

HIKPOTEPO ar6 650 mm yia polpVoug
aepiov kat 500 mm yia NAEKTPLKOUG
povpvoug. (Ekova 2)
* 3 TIG EIKOVEG EYKATACTAONG XPNOLUOTIOBnKE
TO TIaPAdELYHa Hag TAAKAG E0TLWY agpiov,
Kat To eAeVBepo LYOG eppavideTal wg 650
mm. Av £XeTe NAEKTPLKI) TAAKA E0TLWY,
XPNOLLOTIOOTE WG avagopd Tn didotaon Twv
500 mm.

"EAeyY0G KaL TIpOETOLHAGiA TOV TOiXoU yia

rr|v gyKatdotaon

OL BLaCTAGELG TOL XWPOU EYKATACTAGNG
TNG CUOKEUNG He ST Kapvada
Tapouatadovtat otny Etkova 3b.

AV TIPOKELTAL VO EYKATACTIOETE T OUOKEUN
e S\ Kapvada, To PAKOg arno tnv
QMALTOVKEV AOCTACT TIAVW Ao TNV TAAKA
£0TLWVY WG TO ETUNTAG 0aC TIPETEL Va Elval
otnv eptoxn 910-1138 mm. (Eikova 4b)

AV TIPOKELTAL VO EYKATACTIOETE TN

OUOKEUN € Jovr| Kapvada, To UNKOG aro
TNV anartovpevn andéotaon mdvw ard Tnv

0 TOI.XOQ otov oroio Ba SYKCITGOTGGSI. n
OUOKEUN Ba TIPETEL va EXEL EMAPKT PEPOUCA
IKavOTNTA yLa TN CUOKEUT), o€ 6pBLla Kal
opLovTia Beon.

Aev TIPEMEL va LTIAPXOLV CLVOEDELG VEPOU,
NAEKTPLKOV PELHIATOC KaL agpiov oTov Toixo
OTI0L Ba eYKATACTABEL N CLOKELH KAl YUPW
aro TLG OnEG Tov Ba Slatpnouv.

HAeKTpIKN 0UVOEDN TNG CUCKELNG
e AuTH n OUOKEUN €XEL HUMOAIKA KaAwdLa

peLUATOC KAL TIPETIEL VA 0LVOEBEL 0TO
pela SIKTVOL PECW EVOG NAEKTPLKOV
dlakortn pe dldakevo TouldyLlotov 3

MM avAPeoa OTLG SUTOAKEG ETIAPEC.
AvaBEOTE OE £L6IKEVPEVO NAEKTPOAOYO va
TIPAYATOTIOWOEL TNV NAEKTPLKI) GUVEEDN.
MMptv EEKIVAOETE OMOLAdNTOTE £pyacia oTnv
NAEKTPLKN EYKATACTACT), AMOCLVOECTE

TN OLOKEULN arod TNV NAEKTPIKI cLVOEDN.
Kivéuvog nAektpormAngiag.

H ouokeun emTpEMETAL VA oLVOEDEL

OTNV TIAPOXT| PELHPATOG SIKTUOUL HOVO

TIAAKA E0TLWY 0AC WG TO ETUMAO GG TIPEEL
va eivat 748 mm. (Ewova 3a-4a) MNa my
EYKATACTAON HE EVaV aywyo EEAYWYNG,
XPNOYIOTIOIOTE TOV TAVW AYWYO EEAYWYNG
TIoL SLABETEL OTTr) AgPLOpOV.

EyKaTum'uon Twv e&aprnpurwv

OTEPEWONG TOU TPOLOVTOG

(Ewova 5-6-7a-7b

* Bpeite To p€ocov TG TAAKAG ECTLWVY 0AG
KaL oxedLAOTE OTOV TOLXO UL KATAKOPUPN
YPAULI aro TO YECOV.

o XxedldoTe pLa oplZdvTia Ypappn avapopds
oe anodotaon 650 mm ard To Tavw PEPOG
NG TAAKAG €0TIWV 0aG. (Etkova 5)

o KevtpdpeTe T0 UTIOSELYA TIOL TIAPEXETAL
HIE TN OUOKELN OTO onpeio avapopdg
TIoL oxedldoate, KOANOTE To LMOSELYA
TIPOOWPLVA OTOV TOLXO KaL ONUASEYTE TIG
B£0e1g TWV oMWV e BAon To LTOSELYHA
XPnolorowwvTag éva JoAUBL. (Ekova 6)

e ATO TO MAVW PEPOG TOL EMITAOL 0ag



) TNV OPOYPNG, ONUASEPTE TLG OTIEG YLla

Ta EUPTAHATA OTEPEWONG TOU AywyoL
€€aywyng ocLPPWVA L TIG dLaoTACELG oTNV
Ewova 6.

e JTEPEWOTE OTOV TOLXO TO EEAPTNHA
OTEPEWONG TOL AMOPPOPNTHPA KAL TA
£€0PTNUATA OTEPEWONG TOU AywyoU
e€aywyng omwg Seixvouv oL EIKOVEG 7a Kal
7b. H mepimtwon xpriong povou aywyou
e€aywyng rapouotaletal otnv Eikova
7a Kat SurmhoL aywyou eEaywyng otnv
Ewova 7b. (To turua A poopideTal yia tnv
€yKatdotaon pe giktpo avpaka)

Avaptnon, evBLYPAHHILON KaL GTEPEWET)

TOU aroppopntrpa (Ewoéveg 8-9-10-11)
* AvapTrOTE TOV aroppognTripa oTo
€EAPTNUA OTEPEWONG ATIOPPOPNTHPA TIOU
1ndn otepewoate otov Toixo. (Ekova 8)

* EvuBuypappiote Tov anoppopnThpa oe
KEVTPIKI| BE0T WG TIPOG TNV TINAKA ECTLWV
HETAKLVWVTAG TOV TIPOG Ta HEELA Kat
apLOTEPA TIAVW OTO EEAPTNHA OTEPEWONG.
(Ewova9)

¢ Avoi€Te TO YUOALWVO KAAUHHA TOL
aroppOPNTHPC KAL APALPEDTE TO
ahoupivevio Piktpo Orwg deixvel n Ewova
10. Yrtapxouv dvo ctsyavonomoac pe
bpdon payvitn ata akpa Tou PIRTPOU KATW
anéd T yuahwn ropta. Mnv apaipecete
QUTEG TLG OTEYAVOTIOLNOELG OTAV APALPETE
TO PiATpO.

* ZTEPEWOTE TOV ATIOPPOPNTIPA OTO
€€APTNHA OTEPEWOTIG ATIOPPOPNTHPA HE
TO YUGALVO KAAUHHA QVOLYTO OTwG dEiXVELN
Ewova11.

¢ KAeiote 10 YUAAWVO KAALPKA TOU
amopPOPNTHPA POV EYKATACTHOETE TO
AAOUULVEVLO PIATPO.

Eykatdotaon Twv cwAivwv e§aywyng

(ElKova 12a)

Omwg deiyvel n Eikdva 12a, TomobeTtriote
otnv £€£060 Kapvadag To KAALpA TTou
eunodidel Tnv avtioTpopn por) agpa.

e Avn 8lAPETPOG TOL CWARVA EEAYWYNG
eivat 150 mm, ToroBeTAOTE ToV CWARva
€€aywyng Tdvw oTo KAAUYHA.

e Avn 8lapeTPOG TOL CWARVA EEAYWYNG
eivat 120 mm, ToroBeTAOTE TOV CWARvVa
€€aywyng Tdvw oTo KAAUPA apou
TIPONYOUHEVWG TOTIOBETHOETE TOV
T(POCAPHOYEA CUVOEDNG.

e Movwaote KatdAAnAa Ta onpeia covdeong.

ZTEPEWOT) TWV ENACHATWY TG KAUvadag

(Ewoveg 13-14a-14b

e KOA\AOTE TNV Talvia mou apexXeTal Pe To
TIPOLOV IEPLUETPIKA OTO ONELD EVong

TOU TAAOTIKOU £EAPTAATOG TIOL EPTIOdIZEL
NV avtioTpor) por) agpa Kat TngG e§6d0u
aywyou €aywyng ToL anoppoPnTNPA
(Ewova 13).

AV €YKATACTNOETE TN GUOKEUN LIE HOVN
ETMEKTAON aywyoL e€aywyng, onwg deixveln
Ewova 14a, ONOKANPWOTE TNV eyKATACTAON
OTEPEWVOVTAG TNV EMEKTACT AywYyoL
e€aywyng, Tov €xeL 4 oTEG yia Rideg, pe 4
BideC PEOW TWV KATW KOKAWV OTIG TIOL
elval bLabeaipeg oTov anoppopnThpa.

AV eYKATAOTNOETE TI) GUOKELN E SN
ETEKTAON AywyoL e€aywyng, omwg deiyvel
n Ewova 14b, 0TEPEWOTE TNV EMEKTAON
aywyoL €aywyng, Tov XL 4 OTEQ yla
Bideg, mpwTa pe 4 Bideg pe TpdMO WotE

va gival TOoBETNUEVN OTO EMAVW TUAKA.
Katomy epapUooTe TnV EMEKTACN Aywyou
€€aywyng, Tov €xelL 2 OTEG yua Bideg,

OTOV OTEPEWEVO TIAVW aywYO EEAYWYNS
KaL OANOKANPWOTE TNV eyKATAoTAoN
OTEPEWVOVTAG HE 2 BIBEG HEOW TWV KATW
KOKAWV OTtNG.

2- EVKGTGO'I.’GOI] He v.plktpo avepaKa omnov
0 a€pPag TIOL AVAPPOPATAL ETUCTPEPEL
GTOV ECWTEPLKO XWPO apol pwta
nspaoet aro £va (piktpo avepaxa

Y mepinTwon eykataotaong pe giktpo
avBpaka, 0 agPag Tou avappowdTat amno To
TIEPLBANNOV TNG CUOKELNG TEPVA PETa amnod
TO AAOUPLVEVLO PINTPO Kal KaBapiZeTal ano
TIG OOUEG. APOU TIEpAOEL amo Ta pINTpa
AvOPaKa KAl TOV EKTPOTIEN AEPT, ETUOTPEPEL
TIAAL OTO TIEPLBANAOV TNG CUOKEUNG

HECW TWV OTIWV AEPLOPOL OTNV TIAEUPLKN
EMPAVELQ TOU AYWYOUL EEAYWYNG. Z€
TIEPLTTTWON EYKATACTAONG PINTPWY AvBpaKa
dev ypnotyorololvTal CWANVES ECAYWYNG.
Ma tnv eyKatdoTaon, oL eEnynoeLg otnv
Elkdva 1-2 £xouv epappoyn yla eyKataoTaon
HE aywyo Eaywyrng.

ALACTACELG EYKATACTAONG KA
Aertropépeleg (Etkova 3-4)

OL 6100TACELG TOL XWPOU EYKATACTACNG
TNG GUOKEUNG He SN Kapvada
mapouctadovtat otny Ewova 3b. Ma tnv
eykatdotaon giktpou Avepaka, Ta 2
TUAUATA Twv €apTNUATWY A ota omoia

Ba ouvOebel 0 EKTpOTIENG aEPA TIPETEL VA
otepewBolV OTLG HLACTATELG TTOU PpaivovTal
otnv Ekéva 3d.

AV TIPOKELTAL VA EYKATACTAOETE Tr GUOKELN
e Sumhn kapvada, To PAKOG ano thv
QMALTOVIEVN AOCTACT TIAVW OO TNV TAAKA
€0TLWV WG TO ETUMAS 0ag TIPEMEL va ival
otnv meploxn 910-1138 mm. (Etkova 4b)
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e AvTIpOKELTAL VA EYKATAOTAOETE TN GUOKEUN
He povn kapwvada, To piKog arnod tnv
anattovyevn eAeVBePN ANOoTACN TIAVW
aro TNV TAAKA EOTLWY WG TO EMTAG 0ag
TipéneL va ivat 748 mm. (Eikova 3a-4a)
la v eykatdotaon Ye pia kapvada,
XPNOLOTIOOTE TOV TIAVW AYWYO eEayWYNG
TIoL SLABETEL Avolypa agplopol. ETuréoy,
yla TNV eyKataotaon eitpou avepaka, Ta
2 TUAUATA TWV €EAPTNUATWY A oTa oroia
Ba ouvdeBEl 0 eKTpOTEAG AEPA TIPETEL VA
otePewWBOLV OTLG H1a0TACELG TToL deiyveL N
Ewova 3c.

vauruomcn Twv s{uptnputwv

OTEPEWOTG TOU TIPOLOVTOG

(Eu(ovu 5-6-7a-7b)

Bpeite 10 pécov NG MAAKAG ECTWY 0aG
KaL oxedLAoTE OTOV TOLXO KL KATAKOPUPN
VPO amo To PECOV.

e 3xedldoTe Pia oplZévTLa Ypappr avapopds
og anootaocn 650 mm arod To Tdvw PEPOS
NG MAAKAG £0TWV oag. (Ewkova 5)

e KevtpdpeTe TO UTIOSELYUA TIOU TIAPEXETAL
HE TN GUOKEULN OTO ONHEio avapopag
TIoL oxedLAoaTE, KOANOTE TO UTIOELYHA
TIPOCWPLVA OTOV TOLXO Kal ONUASEYTE TIG
B£0£1G TWV oMWV U BAon To LMOSELYHA
Xpnotyorowwvtag eva JoAUBL (Eikova 6)

e AmO TO TAVW PEPOG TOL EMITIAOL 0AG
) TNV OPOYPNG, ONUASEPTE TLG OTIEG YIa
TA EEAPTAHATA OTEPEWONG TOU AywyoL
€€aywyng oLHPWVA P TG SLAoTACELG OTNY
Ewkova 6.

e ITEPEWOTE OTOV TOLXO TO EEAPTNHA
OTEPEWONG TOUL AMOPPOPNTHPA KAL TA
€€0PTAUATA OTEPEWONG TOU AywyoL
€€aywyng omwg deiyvouv oL EIKOVES 7a Kal
7b. H mepimtwon xpriong Hovol aywyol

e€aywyng rapouotaletal otny Eikova 7a kat

SumhoL aywyou e€aywyng otnv Ewova 7b.
e ITEPEWOTE TA EEAPTAUATA A oTa oMol
Ba ouvbeBEL 0 EKTPOTIEAC AEPA GTOV TOLXO
omwg Seiyvouv oL elkoveg 7a kat 7b.
Avaptnon, EvBUYPAHHLOT) KaL CTEPEWOT)
Tou anoppo¢nrnpa (ElKovec 8-9-10-11)
* AVOpTrOTE ToV anoppopnTipa oto
€EAPTNUA OTEPEWONG ATIOPPOPNTHPA TTIOU
1dn otepewoate otov Toixo. (Elkova 8)
 EvBuypappioTe Tov anoppo@nTipa oe
KEVTPLKI B€0N WG TPOG TNV TAAKA ECTIWV
HETAKLVWVTAG TOV TIPOG Ta HEELA KaL
apLOTEPA TIAVW OTO EEAPTNHA OTEPEWONG.
(Eiova 9)
¢ AVOIETE TO YUAAWVO KAALWUA TOU
aropPOPNTIPC KAL APALPECTE TO AAOULIVEVLO
piktpo orwg deixvel n Ewdva 10.

* ZIEPEWOTE TOV ATOPPOPNTHPA OTO
£€GpTNHa OTEPEWONG AMOPPOPNTHPA HE
TO YUAALVO KAAUPUA avoLXTo Omwg deixveLn
Ewova11.

¢ Kh\eiote TO YUAAWVO KAAUPPA TOU
anoppOPNTHPA APOL EYKATACTHOETE TO
aAOUPLVEVLO (pikTpO.

TomoB£Tn01) Tou cwArva e§aywyng

(EI.KOV(l 12b)

e Onwg beixvel n Ewodva 12b, tomobetriote
oty £6060 aywyou E§aYWYNG TO KAAUpHA
TI0V EHMOBICEL TNV AVTIOTPOPN PoN aEpa.

e JTEPEWOTE TOV MAACTIKO EEAPTNUA
kaBodrynong aépa ota egaptrjata A rou
elval oTepEWEVA OTOV TOLXO, OTIWG dEiXVEL
n Ewéva 12b.

* [la v eykatdotaon pe INTpo avepaka,
Ba TPEMEL va Xpnotomondel cwAnvag
aepLopoL amoppoPnTrpa e didpeTtpo 150
mm. AUTOG 0 CWANVag dev TApEXETAL IE TO
TIPOLOV KaL Ba TIPETEL va ToV TIpopnBeuTeiTe
LOVOL OaG.

e JTEPEWOTE VAV CWANVA AEPLOUOD
arnoppopntipa pe diapetpo 150 mm
avApeoa oTov TAACTIKO 0dnyo agpa Kat oTo
KAAUUIHICL TIOU AMOTPETEL TNV AVTIOTPOPN
pon agpa.

ZTEPEWOT) TWV EMEKTACEWV AywWYoD

e&aywyng (Ewova 14a-14b)

* KoMAnjote v Tawia mov napéxsral ue
M GUOKELN TIEPYIETPIKA OTO OTpEio
€vwong tg sioéou aywyoL e€aywyng
TOU AMOPPOYPNTAPA KAL TOU TAACTIKOV
€€apTruaTog mov epmodiZel Ty avtioTpopn
por| agpa. (Ewova 13, orou paiveta
N Ewova evog owAiva agpLopon Tov
cmoppocpr]rr]pa e dapetpo 150 mm)

* AV EYKATAOTNOETE Tr) GUOKEUN HE HOVN)
EMEKTAON AyWYOL e€aywyng, orwg deixveln
Ewdva 14a, ONOKANPWOTE TNV yKATACTAON
OTEPEWVOVTAG TNV EMEKTACN AyWYoL
e€aywyng, Tou £xel 4 oEG yia Bideg, pe 4
Bideg PEOW TWV KATW KUKAWV OTIG TIOL
elval SLabEotpeg oTov anoppoPnTea.

e AV EYKATACTNOETE T CUOKEUT € OLTTAR
ETEKTAON AywyoL EEaywyng, Oiwg deiyvel
n Etkova 14b, oTepewote TNy EMEKTAON
aywyoL Eaywyng, Tou €XeL 4 OTEG yLa
Bideg, mpwTa pe 4 Bideg pe TpdMo wote
va glval TOTOBETNEVN OTO EMAVW THAKA.
Katomy epappooTe Thv EMEKTACN AywyoU
€€aywyng, Tov £xeL 2 OTEG yLa Bideg,

OTOV OTEPEWEVO TIAVW ayWwYO EEAYWYNG
Kal OAOKANPWOTE TNV eyKATACTAON
OTEPEWVOVTAG E 2 BIOEG PEOW TWV KATW
KOKAWV OTTNG.



Eykatdotaon (piktpov avepaka

e Edv To Tipoiov oag SLaBETEL R EXEL
QTOKTNOEL PINTPA AvOPaKA OTPOYYUAOD
TOTIOU, YLa VA EYKATACTHOETE PINTPa
avBpaKa, apoL avoiEeTe To YUAAWVO KAALHLA
TOUL AMOPPOPNTAPA KAL APALPECETE TO
@INTPO aAoupviou, TOTIOBETAOTE TIG
UTTOOOXEG TWV PIATPWY AvBpaKa OTIG
akideq oTO (POpEA TOL KIVNTHPA, OTIWG
paivetal oTnv elKova 150 KAL EPLOTPEYTE
TG 6e€L100TPOPa yLa va acpalicovy oTn
B€on Toug.

e Edv 1o Tipoldv oag SLaBETEL R EXEL
amokTroeL PiNTpa AvBpaka opBoywviou
TOTIOU, Y14 VA EYKATACTHOETE Ta PikTpa
AvBpaka, avoiETe To YUAAWVO KAALpA TOU
aroppOPNTHPA KAl APALPEDTE TO PIATPO
ahoupviov. Omwg gaiveTal oTny EKOVA
15, TonoBeTNOTE TO PIATPO AvBpaKa
OTNV EMPAVELC TOU PINTPOL AAOUHILVIOU
OTPAUHEVO TIPOG TO ECWTEPLKO TOU
anoppo@nTrpa. AGPAAioTE TO PINTPO
AvOPAKA TEVTWVOVTAS TIG HETAANIKES
TAWVIEG TIOL TIAPEXOVTAL E TO TIPOLOV Kal
OPlyyoVTAG TEG OTIG AKPEG TOL PIATPOU
ahoupviov, OTWG PaiveTat oTnv EKOVA
15B. OpLopéva OVTEAA £X0LV UTIOOOXES yia
Va TALPLAoLY oL HETAAALKEG Talvieg ota
piXtpa ahoupiviou. EGv urtapyouv UTIOSOoXE,
EYKATAOTAOTE TO PIATPO AVOPAKA OE AUTEG
TLG UTTIOBOXEG. EAv OXL, aopalioTe To piktpo
AvBPAKA KOVTA OTLG AKPEG.

¢ ONOKANPWOTE TNV EYKATACTAON
TOTOBETWVTAS TO PIATPO AAOLLVIOL
Kat KAElvovTag To YUAAWVo KAALHA TOU
anoppoPnTHPa.

Av TO TIPOLOV TIOL EXETE £XeL €§ApTNHA B:

e YeTmepimTwon Xpnong pe piktpo avbpakxa,
UTOpE(TE va TIPAyHATOTON0ETE TNV
gykatdotaon TonobeTwvTag To €dptnua B
omnwg Seiyvel n Ewova 16 xwpig To EAaopa
aywyoL egaywyng.

TeAkog ENeyx0G

* EAéyETe Tov anoppopntrpa Kat T Aduma
TOU XPNOLUOTIOLWVTAS TLG AELTOVPYIES TOUG
OTIWG TEEPLYPAPETAL OTO EYXELPLOLO XPNONG.

FR - Consignes de sécurité

e [‘appareil doit étre installé par une personne
qualifiée conformément a la réglementation
en vigueur pour que la garantie reste
applicable. Le fabricant n'est pas tenu
responsable des dommages résultant des
procédures effectuées par des personnes non
autorisées, ce qui peut également annuler la
garantie.

¢ |l est de laresponsabilité du client de

préparer 'emplacement de I'appareil

ainsi qu'une installation électrique. Avant
d'appeler le Service agréé, assurez-vous que
linfrastructure électrique soit appropriée. Si
tel n'est pas le cas, appelez un électricien ou
un installateur qualifié afin qu'il effectue les
réglages nécessaires.

¢ linstallation de I'appareil doit se conformer
aux dispositions des normes locales en
matiere d'installation électrique.

e Avant d'installer cet appareil, retirez-en tous
les matériaux et documents et vérifiez s'il
présente quelque dommage. N'installez pas
I'appareil s'il est endommagé.

o |‘appareil est lourd, il doit étre porté par au
moins deux personnes.

« Débranchez les raccordements électriques
situés dans la zone ou vous souhaitez
installer l'appareil avant linstallation.

e Lanon-installation des vis et des dispositifs
de sécurité conformément a ce guide peut
entrainer un risque électrique.

* Les piéces de cet appareil peuvent comporter
des surfaces coupantes. Portez des gants de
protection pour l'installation.

o Lappareil peut tomber s'il n'est pas bien fixé.
Assurez-vous que toutes les fixations ont été
bien serrées.

 Lalargeur de la hotte doit étre au moins égale
a celle de votre cuisiniere.

¢ Les dimensions indiquées dans les schémas
d'installation sont en mm.

e |'air a évacuer par la hotte ne doit pas étre
redirigé dans un conduit de fumée utilisé
par d'autres appareils utilisant du gaz ou
d'autres combustibles. (Ne s'applique pas aux
appareils qui rejettent Iair dans la piece).

e | alégislation relative a 'évacuation de I'air doit
étre respectée.

* Pour éviter tout incendie, veillez a nettoyer
et a entretenir régulierement les filtres et a
remplacer le filtre & charbon lorsqu'il arrive en
fin de vie (environ tous les 4 mois).

Installation de I'appareil

Le manuel d'installation présente les différents
modes d'installation en fonction du type de
conduit de fumée. Une fois que vous avez choisi
le mode d'installation approprié pour votre
maison, suivez les étapes ci-apres.

1- Installation avec conduit de fumée — l'air
aspiré est évacué a l'extérieur par un conduit de
fumée;

2- Installation avec un filtre a charbon - I'air
aspiré est recyclé a lintérieur en passant par un
filtre a charbon

Dimensions de I'appareil et mesures de
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securlte (Figure 1-2)

Prétez attention aux dimensions de I'appareil.
Envisagez son adéquation avec votre meuble
(Figure 1)

e Lahauteur entre la surface inférieure de votre
hotte et la surface supérieure de la cuisiniére
doit &tre au minimum de 650 mm pour les
fours a gaz et de 500 mm pour les fours
électriques. (Figure 2)

* Dans les images d'installation, une

démonstration a été effectuée sur la cuisiniére

a gaz atitre d'exemple, et le dégagement requis

sur la cuisiniére était de 650 mm. Si vous

possédez une cuisiniére électrique, prenez pour

référence le dégagement de 500 mm.

Inspection et préparation du mur pour

linstallation

e Lemur surlequel doit étre installé I'appareil
doit pouvoir le supporter; il doit étre droit et
plat.

¢ |l ne doit y avoir aucune conduite d'eau ni
aucun branchement électrique sur le mur
d'installation, ni autour des orifices a perforer.

Raccordement électrique de I'appareil

o Cet appareil est équipé de cables
d'alimentation a deux marques et doit étre
raccordé au secteur par un interrupteur
électrique avec un espace d'au moins 3 mm
entre les bornes de contact bipolaires. Faites
réaliser les raccordements électriques par un
électricien qualifié.

e Débranchez I'appareil du raccordement
électrique avant d'entreprendre tout travail sur

linstallation électrique. Risque d'électrocution.

e Cet appareil ne doit étre raccordé au secteur
que par un technicien qualifié et agréé. Le
fabricant ne saurait étre tenu responsable
des dommages qui pourraient résulter des
opérations effectuées par des personnes non
autorisées.

e Installez votre appareil de sorte que le
raccordement électrique (prise, fiche), soit
facilement accessible aprés l'installation.

¢ Sivotre appareil est équipé d’une fiche,
n'effectuez pas de connexions électriques en
débranchant la fiche pendant l'installation.

Les connexions réalisées par coupure rendent

la garantie du produit nulle et constituent un
danger pour la sécurité de I'utilisateur.
1- Installation avec conduit de fumée -
I'air aspiré est évacué a l'extérieur par un
conduit de fumée ;
Dimensions d'installation et détails
(Figures 3a-3b-4a-4b)
¢ Lesdimensions dans lesquelles 'appareil
peut étre installé avec une double cheminée
sont illustrées dans la figure 3b.

Sile mode d'installation choisi est celui a
double conduit de fumée, la longueur de la
distance de dégagement requise au-dessus
de la cuisiniére au mobilier doit &tre comprise
entre 910 et 1138 mm (figure 4b).

Sile mode d'installation choisi est celui a
conduit de fumée simple, la longueur de la
distance de dégagement requise au-dessus
de la cuisiniere au mobilier doit étre de

748 mm (figures 3a-4a). Pour une installation
a conduit de fumée unique, utilisez le conduit
de fumée supérieur avec orifice de ventilation.

Installation des fixations de I'appareil
(f' igure 5-6-7a-7b)

Centrez votre cuisiniére et tracez une ligne
verticale sur le mur.

Tracez une ligne de référence horizontale en
mesurant une distance de 650 mm a partir du
point le plus haut de la cuisiniére. (Figure 5)
Centrez le gabarit fourni avec 'appareil sur le
point de référence que vous avez dessiné et
collez-le sur le mur, marquez les trous sur le
gabarit avec un crayon. (Figure 6)

A partir du dessus du mobilier ou du plafond,
marquez les trous pour les fixations du
conduit de fumée conformément aux
dimensions indiquées a la figure 6.

Fixez la fixation de la hotte et les fixations du
conduit de fumée au mur comme indiqué
aux figures 7a et 7b. La figure 7q présente
linstallation a conduit de fumée simple, et

la figure 7b présente l'installation a double
conduit de fumée. (La partie A est congue
pour l'installation avec un filtre a charbon)

Accrocher, aligner et fixer la hotte
(f'guresS -9-10- -11)

Accrochez votre hotte sur la piece de fixation
d)e la hotte que vous avez fixée au mur. (Figure
8

Alignez la cuisiniére en position centrale en
faisant coulisser la hotte a droite ou a gauche
de la fixation. (Figure 9)

Ouvrez le couvercle en verre de la hotte et
retirez le filtre en aluminium tel quindiqué ala
figure 10. Il y a deux joints a effet magnétique
sur les bords du filtre sous la porte vitrée. Ne
retirez pas ces joints lorsque vous retirez le
filtre.

Fixez la hotte sur la fixation de la hotte avec
le couvercle en verre ouvert tel quindiqué ala
figure 11.

Fermez le couvercle de la vitre de la hotte
aprés avoir installé le filtre en aluminium.

Installation des tuyaux de sortie
(figure 12a)

Comme indiqué a la figure 12a, placez le



couvercle, qui doit empécher linversion du
flux d'air, sur la sortie du conduit de fumée.

¢ Sile diamétre du tuyau de sortie du conduit
de fumée est de 150 mm, montez le tuyau de
sortie du conduit de fumée sur le couvercle.

¢ Sile diamétre du tuyau de sortie du conduit
de fumée est de 120 mm, montez le tuyau de
sortie du conduit de fumée aprés avoir placé
I'adaptateur de raccordement du conduit de
fumée au couvercle.

e |solez les joints de maniére appropriée.

Fixation des plaques de conduit de fumée

(fgures 13-14a-14b)

Collez le ruban adhésif fourni avec I'appareil
autour du joint de la piece en plastique
empéchant l'inversion du flux dair et de la
sortie du conduit de la hotte (figure 13).

¢ Sivous installez 'appareil avec une seule
extension du conduit de fumée, comme
indiqué sur la figure 14a, terminez l'installation
en fixant I'extension du conduit de fumée, qui
a4 trous de vis, avec 4 vis a travers les cercles
de trous inférieurs disponibles sur la hotte.

e Sivous installez 'appareil avec un double
conduit de fumée, comme indiqué dans la
figure 14b, fixez d'abord le conduit de conduit
de fumée, qui a 4 trous de vis, avec 4 vis
de maniére a ce qu'il soit placé sur la partie
supérieure. Ensuite, placez I'extension du
conduit de fumée, qui comporte 2 trous de
vis, sur le conduit supérieur fixe et terminez
linstallation en la fixant avec 2 vis a travers les
cercles des trous inférieurs.

2- Installation avec un filtre a charbon - l'air

aspiré est recyclé a l'intérieur en passant

par un filtre a charbon
Lors de linstallation du filtre a charbon, l'air
aspiré de I'environnement passe par le filtre en
aluminium et purifié des odeurs. Aprés avoir
traversé les filtres a charbon et le déflecteur
dair, il est renvoyé dans la nature par les grilles
de ventilation qui se trouvent sur la surface
latérale du conduit de fumée. Les tuyaux de
sortie des fumées ne sont pas utilisés pour
linstallation des filtres a charbon.

¢ Pour l'installation, les explications de la
figure 1-2 sont valables pour l'installation avec
conduit de fumée.

Dimensions et détails d'installation

(figure 3-4)

¢ Lesdimensions dans lesquelles 'appareil
peut étre installé avec une double cheminée
sont illustrées dans la figure 3b. Pour
linstallation du filtre a charbon, les 2 parties
A sur lesquelles sera fixé le déflecteur d'air
doivent étre fixées dans les dimensions

indiquées sur la figure 3d.

* Sile mode d'installation choisi est celui a
double conduit de fumée, la longueur de la
distance de dégagement requise au-dessus
de la cuisiniére au mobilier doit &tre comprise
entre 910 et 1138 mm (figure 4b).

* Silinstallation doit étre réalisée en mode
conduit unique, la longueur entre la distance
de dégagement requise au-dessus de la
cuisiniere et le mobilier doit étre de 748 mm.

(Figure 3a-4a) Pour une installation en conduit

de fumée simple, utilisez le conduit de fumée
supérieur avec un trou de ventilation. En outre,
pour linstallation du filtre a charbon, les 2
parties A auxquelles le déflecteur d'air sera
fixé doivent étre fixées dans les dimensions
indiquées sur la figure 3c.

Installation des fixations de I'appareil

(f igure 5-6-7a-7b)

Centrez votre cuisiniére et tracez une ligne
verticale sur le mur.

 Tracez une ligne de référence horizontale en
mesurant une distance de 650 mm a partir du
point le plus haut de la cuisiniére. (Figure 5)

 Centrez le gabarit fourni avec 'appareil sur le
point de référence que vous avez dessiné et
collez-le sur le mur, marquez les trous sur le
gabarit avec un crayon. (Figure 6)

e A partir du dessus du mobilier ou du plafond,
marquez les trous pour les fixations du
conduit de fumée conformément aux
dimensions indiquées a la figure 6.

* Fixez lafixation de la hotte et les fixations du
conduit de fumée au mur comme indiqué
aux figures 7a et 7b. La figure 7q présente
linstallation a conduit de fumée simple, et
la figure 7b présente l'installation a double
conduit de fumée.

* Fixez les parties A auxquelles le déflecteur
d‘air sera fixé au mur comme indiqué sur les
figures 7a et 7b.

Accrocher, aligner et fixer la hotte

(f’guresS -9-10- -11)

Accrochez votre hotte sur la piece de fixation de
la hotte que vous avez fixée au mur. (Figure 8)

e Alignez la cuisiniére en position centrale en
faisant coulisser la hotte a droite ou a gauche
de la fixation. (Figure 9)

e Quvrez le couvercle en verre de la hotte et
retirez le filtre en aluminium tel quindiqué a la
figure 10.

e Fixez la hotte sur la fixation de la hotte avec
le couvercle en verre ouvert tel quindiqué a la
figure 11.

e Fermez le couvercle de la vitre de la hotte
apres avoir installé le filtre en aluminium.
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Montage du tuyau de sortie du conduit de

fumee (figure 12b)

Comme indiqué a la figure 12b, placez le
couvercle, qui empéche l'inversion du flux d‘air,
sur la sortie du conduit de fumée.

¢ Fixez la piéce en plastique de guidage de
I'air sur les parties A, qui sont fixées au mur,
comme indiqué sur la figure 12b.

¢ Pour l'installation avec un filtre a charbon, il
faut utiliser un tuyau de ventilation de hotte
d'un diameétre de 150 mm. Ce tuyau n'est pas
fourni avec le produit et vous devez 'acheter.

¢ Fixez un tuyau de ventilation de hotte d'un
diamétre de 150 mm entre la piece en
plastique de guidage d‘air et le couvercle qui
empéche l'inversion du flux d‘air.

Fixation des extensions du conduit de

fumée (figures 14a-14b)

e Collez le ruban adhésif fourni avec 'appareil
autour de la combinaison de la sortie du
conduit de la hotte et de la piece en plastique
qui empéche l'inversion du flux d'air.
(Figure 13, ot f'on voit l'image d'un tuyau de
ventilation de hotte d'un diamétre de 150 mm)

¢ Sivous installez 'appareil avec une seule
extension du conduit de fumée, comme
indiqué sur la figure 144, terminez l'installation
en fixant I'extension du conduit de fumée, qui
a4 trous de vis, avec 4 vis a travers les cercles
de trous inférieurs disponibles sur la hotte.

¢ Sivous installez I'appareil avec un double
conduit de fumée, comme indiqué dans la
figure 14b, fixez d'abord le conduit de conduit
de fumée, qui a 4 trous de vis, avec 4 vis
de maniére a ce qu'il soit placé sur la partie
supérieure. Ensuite, placez I'extension du
conduit de fumée, qui comporte 2 trous de
vis, sur le conduit supérieur fixe et terminez
linstallation en la fixant avec 2 vis a travers les
cercles des trous inférieurs.

Installation du filtre a charbon

¢ Sivotre produit est équipé de filtres a charbon
ronds : pour installer les filtres a charbon,
aprées avoir ouvert le couvercle en verre du
capot et retiré le filtre en aluminium, placez les
ergots des filtres a charbon dans les ergots du
support moteur, comme illustré sur la figure
15a, puis tournez-les dans le sens horaire pour
les enclencher.

¢ Sivotre produit est équipé de filtres a charbon
rectangulaires : pour installer les filtres a
charbon, ouvrez le couvercle en verre du capot
et retirez le filtre en aluminium. Comme illustré
sur la figure 15b, placez le filtre a charbon sur
la face interne du filtre en aluminium, coté
intérieur du capot. Fixez le filtre a charbon en

tendant les languettes métalliques fournies
avec le produit et en les fixant aux bords
du filtre en aluminium, comme illustré sur
la figure 15b. Certains modeéles sont dotés
d'encoches pour linsertion des languettes
métalliques dans les filtres en aluminium. Si
votre modeéle est équipé d'encoches, insérez
le filtre a charbon dans ces encoches. Sinon,
fixez le filtre a charbon prés des bords.

 Terminez l'installation en montant le filtre en
aluminium et en refermant le couvercle en
verre du capot.

Si votre produit est équipé de la partie B :

 Dans le cas d'une utilisation avec filire a
charbon, vous pouvez réaliser l'installation
en montant la partie Bcomme indiqué sur la
figure 16 sans plaque de cheminée.

Demiére vérification

o \érifiez le fonctionnement de la hotte et du
luminaire en les actionnant comme indiqué
dans le manuel d'utilisation.

HU Biztonsagi dvintézkedések

o Akésziiléket a hatalyos torvényeknek
megfeleléen szakembernek kell telepitenie. A
gyarté nem vallal felelésséget az illetéktelen
személyek altal végzett miiveletekbdl

eredd karokért, ami egyben a garanciat is
érvényteleniti.

o Avevé felel6ssége a késziilék telepitésére
szolgalo hely és az elektromos bekdtés
el6készitése. Miel6tt a szakszervizt hivja,
gy6z6djon meg réla, hogy az elektromos
halézat megfelelé. Ha nem, akkor hivjon
képzett villanyszerel6t, hogy elkészitse a
sziikséges kiépitést.

o Atermék telepitése soran be kell tartani
a helyi villanyszerelési szabvanyokban
meghatarozott szabalyokat.

o Akésziilék telepitése el6tt tavolitson
el minden benne lévé anyagot és
dokumentumot, és ellendrizze, hogy a
késziilék nem sériilt-e meg. Ha a késziilék
sérilt, tilos Gzembe helyezni.

o Atermék rendkiviil nehéz, azt mindig legalabb
két személy emelje és szllitsa.

o Telepités el6tt dramtalanitson minden
elektromos csatlakoz6t a teriileten.

¢ Haacsavarokat és a rogzitéeszkczoket nem
az Utmutatonak megfeleléen szereli be, az
elektromos veszélyt okozhat.

» Atermék egyes alkatrészeinek szélei élesek.
A telepitéshez viseljen védokesztytit.

» Atermék nem megfelel rogzitése esetén
fennallhat a leesés veszélye. Ugyelien r4, hogy
minden szerelvény stabilan régzitve legyen.

* Azelszivd legyen legaldbb olyan széles, mint



atlzhely.

¢ Atelepitési rajzok méretei mm-ben vannak
megadva.

e Az elszivoval elvezetett levegbt tilos gazt
vagy mas tiizel6anyagot égeté eszkozok
kéményébe vezetni. (ez nem érvényes olyan
berendezések esetén, amelyek kezelt leveg6t
a szoba légterébe vezetik vissza).

e Alevegl kibocsatasara vonatkozo
jogszabalyok betartasa kételezé.

¢ Haaz olajsz(ir6ket nem tisztitjak és tartjak
karban rendszeresen, és a szénsz(irét nem
cserélik ki az élettartamanak lejartakor (kb.
4honap), fennall a tliz keletkezésének a
kockazata.

A késziilék beszerelése

Atelepitési Gtmutatd a beszerelés két

kiilonb6zé médjat irja le a kivezetéstdl fliggben.

Meghatarozhatja az On haza esetében

megfeleld telepitési mddot, és tartsa be a

kovetkezd telepitési lépéseket.

1- Telepités kivezet6 csdvel - az elszivott levegd

kivezet6 csovon keresztiil a szabadba tavozik;

2- Telepités szénsz(irével, ahol az elszivott levegd

a szénsz(irés kezelést kovetben a helyiség

légterébe keriil vissza

A termék méretei és biztonsagi mértékek

(1-2. abra)

e Ugyelien a termék méreteire. Ellenérizze,
hogy megfelelSen illeszkedik-e a meglévd
butorokhoz. (1. abra)

e A pdraelszivo also feliilete és a stitd felsd
fellilete kdz6tti magassagnak legalabb 650
mm-nek kell lennie gazt(izhely esetén, és 500
mm-nek villanyt(izhely esetén. (2. dbra)

* A telepitési rajzokon gaztlizhelyet mutattunk

be példaként, ezért a tlizhely folott sziikséges

tdvolsdg 650 mm. Ha elektromos f6z6lappal

rendelkezik, ez a méret 500 mm.

Afal ellendrzése és szerelésre valo

elékészitése

o Afal, amelyre a késziiléket fel kivanjak
szerelni, legyen megfelel6 a késziilék
tomegének megtartasara, legyen fliggéleges
és lapos.

¢ Nem lehetnek viz-, elektromos és
gazcsatlakozok a telepités helyéiil valasztott
falon és a sziikséges furatok kornyékén.

A késziilék elektromos bekotése

e Ez akésziilék két jel(i tapkabellel rendelkezik,
és olyan elektromos kapcsolon keresztiil
kell csatlakoztatni a halézathoz, amelynél a
kétpdlusu érintkezékapcsok kozott legalabb
3 mm tavolsag van. Az elektromos bekdtést
szakképzett villanyszerel végezze.

e Huzza ki a készliléket az elektromos

csatlakozobdl, mieltt barmilyen munkat
elkezdene az elektromos berendezésen.
Aramiités veszélye.

o Akésziiléket kizarolag illetékes és
szakképzett személy csatlakoztathatja
a hélozati csatlakozora. A gyartét nem
terheli felel6sség olyan kdrokért, amelyeket
illetéktelen személyek altal tortént
tevékenységek okoztak.

e Ugy helyezzék el a késziiléket, hogy az
elektromos csatlakozas (konnektor,
villdsdugd) kdnnyen hozzéférheté legyen a
telepités utan is.

e Haatermék villasdugdval van ellatva,
tilos az elektromos bekotést a villasdugd
eltavolitasaval elvégezni. A levagassal késziilt
csatlakozasok miatt a termék garancidja
érvényét veszti, és veszélyezteti a felhasznald
biztonsagat.

1- Telepités kivezet6 csovel - az elszivott

levegd kivezetd csovon keresztiil a

szabadba tavozik;

Telepitési méretek és részletek

(3a-3b-4a-4b abra)

* Améretek, ahova a termék dupla kéménnyel
beépithetd a 3b. dbran lathatok.

* Ha dupla kéménnyel fogja beépiteni, a tlizhely
folotti tavolsag a butorokig 910-1138 mm
kozott legyen (4b &bra).

 Ha szimpla kéménnyel telepiti, a tlzhely
folotti tavolsag a butorokig 748 mm legyen
(3a—4a. dbra). Egy kémény esetén a felsd
kivezet6 csovet hasznalja, amelyiken van
szell6zényilas.

A termék rogzit6 alkatrészeinek

felszerelése (5-6-7a-7b abra).

o Mérje ki a tlizhely kozépvonalat, és hiizza meg
afliggdleges tengelyt jelz6 vonalat a falra.

e Huzzon vizszintes referenciavonalat 650 mm-
re a tlizhely fol6tt. (5. 4bra)

¢ |gazitsa a termékhez mellékelt sablont
kozépre a felrajzolt referenciapontra, simitsa
fel a falra, és jelolje be a falon a furatok helyét
ceruzaval. (6. abra)

e Abutor tetejétdl vagy a mennyezettdl jeldlie
ki a rogzitéelemek furatanak helyét a 6. dbran
szerepl6 méreteknek megfelel6en.

e ROgzitse az elszivo tartéelemeit és a kémény
rogzitéelemeit a falra a 7a és 7b abra szerint.
Az egy kivezet6 csdvel torténd bekotést
mutatja a 7a abra, a kett6s csoves valtozatot
a7babra. (Az “A” jel(i alkatrészt szénsz(irés
telepités esetén kell alkalmazni.)

Elszivoermnyo felakasztasa, beigazitasa és

rogzitése (8-9-10-11. abra)

e Akassza fel az elszivoerny6t a felszerelt
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tartoelemre. (8. abra)

e Atartdelemen jobbra vagy balra elcsusztatva
igazitsa kozépre az elszivoernyét a tlizhelyhez
viszonyitva. (9. dbra)

e Nyissa fel az elszivo livegburkolatat, és
tavolitsa el az aluminium sz(ir6t a 10. dbra
szerint. A sz(ir6 szélein, az livegajto alatt
két magneses tomités talalhato. A sz(iré
eltavolitasakor ne tavolitsa el ezeket a
tomitéseket.

e ROgzitse az elszivét a rogzitéelemen az
tivegburkolat nyitott helyzetébena 11.
abranak megfelel6en.

e Csukja be az elszivo livegburkolatat az
aluminium sz(ré behelyezését kovetben.

A kivezet6 csovek felszerelése (12a abra)

* A12a dbra alapjan helyezze fel a burkolatot,
ami megakadalyozza, hogy a kémény
kivezetd nyilasan visszaaramoljon a levegé.

e Ha akivezet6 csd atmérdje 150 mm, rogzitse
a kivezet6 csovet a burkolatra.

e Ha akivezet6 cs6 atmérdje 120 mm, helyezze
a kivezet6cs6-bekdtd adaptert a burkolatra, és
erre csatlakoztassa a kivezet6 csovet.

¢ Biztositsa az illesztések megfeleld
szigetelését.

Kéménytakaro lemezek felszerelése

(13 -14a-14b abra)

e Ragassza a termékhez mellékelt szalagot
a forditott |égaramlast megakadalyozo
manyag rész és az elszivo fiistelvezeté
nyilasa koré (13. abra).

¢ Ha a késziiléket egyetlen kivezeté
hosszabbitd csével szereli fel a 14a
abran lathaté médon, a 4 csavarfurattal
rendelkezd kivezet6 hosszabbitd csovet 4
csavarral rogzitse az elszivon taldlhato alsé
furatkorokon keresztiil.

* Ha akésziiléket kett6s kivezetd hosszabbitd
csdvel szereli fel a 14b abran lathatd modon,
el6sz0r a 4 csavarfurattal rendelkezé kivezet6
hosszabbitd cstvet rogzitse 4 csavarral
gy, hogy a fels6 részbe keriiljon. Ezt
kovetben illessze a 2 csavarfurattal ellatott
kivezet6 hosszabbitd csovet a rogzitett felsd
kivezetére, és az alsé furatkorokon keresztiil
2 csavarral torténé rogzitéssel végezze el
beszerelését.

2- Telepités szénsziirdvel, ahol az elszivott

leveg6 a szénsziirds kezelést kovetéen a

helyiség légterébe keriil vissza

e Szénszlirés telepités esetén a kornyezetbdl
beszivott leveg6 athalad az aluminiumsz(irén,
és a berendezés megtisztitja a szagoktdl.
Miutan athaladt a szénsz(irékon és a
légtereldén, a fiistcso oldalso felliletén lévé

szell6zéracsokon keresztiil visszajut a
kornyezetbe. A szénsz(irs telepités esetén
nem hasznalunk fiistelvezetd csoveket.

A beszereléshez az 1-2. abra magyarazatai
a kivezet6 csdvel torténd beszerelésre
vonatkoznak.

Telepitési méretek és részletek (3-4 abra)

A méretek, ahova a termék dupla kiirtével
beépithet6 a 3b. abran lathatok. A
szénsz(irével valé telepitéshez, a 3d dbran
lathaté médon rogzitse a 2 db. ,A” jelli elemet,
amelyekhez a légterel&t rogziteni kell.

Ha dupla kéménnyel fogja beépiteni, a tlizhely
folotti tavolsag a butorokig 910-1138 mm
kozott legyen (4b dbra).

Ha a szerelés szimpla kéményként

torténik, akkor a f6z6lap feletti elGirt szabad
tavolsagnak a butorokig 748 mm-nek kell
lennie (3a-4a dbra). Szimpla kéményes
szerelés esetén hasznalja a felsé kiirtét
szell6zényilassal. Ezen kiviil a szénsz(iré
szereléséhez a 2 darab ,A" alkatrészt,
amelyekhez a légterel6t rogzitik, a 3¢ abran
lathatd méretekben kell rogziteni.

A termék rogzit6 alkatrészeinek
felszerelése (5-6-7a-7b abra).

Mérje ki a tlizhely kozépvonaldt, és hlizza meg
a fliggdleges tengelyt jelzé vonalat a falra.
Huzzon vizszintes referenciavonalat 650 mm-
re a tlizhely fol6tt. (5. 4bra)

Igazitsa a termékhez mellékelt sablont
kozépre a felrajzolt referenciapontra, simitsa
fel a falra, és jelolje be a falon a furatok helyét
ceruzaval. (6. abra)

A btor tetejétdl vagy a mennyezettdl jeldlje

ki a rogzitéelemek furatdnak helyét a 6. dbran
szerepl6 méreteknek megfelel6en.

Rogzitse az elszivé tartdelemeit és a kémény
rogzitelemeit a falra a 7a és 7b abra szerint.
Az egy kivezet6 csdvel torténd bekotést
mutatja a 7a abra, a kettds csoves valtozatot
a7bdbra.

A7aés 7b abran lathaté modon rogzitse
afalra az "A” jel(i elemeket, amelyekre a
légterel6 lesz csatlakoztatva.

Elszivoernyo felakasztasa, beigazitasa és
rogzitése (8-9-10-11. abra)

Akassza fel az elszivoerny6t a felszerelt
tartéelemre. (8. dbra)

A tartéelemen jobbra vagy balra elcsusztatva
igazitsa kozépre az elszivoernyét a tlizhelyhez
viszonyitva. (9. &bra)

Nyissa fel az elszivo livegburkolatat, és
tavolitsa el az aluminium sz(rét a 10. &bra
szerint.

Rogzitse az elszivét a rogzitéelemen az



tivegburkolat nyitott helyzetébena 11.
4branak megfelel6en.

¢ Csukja be az elszivo livegburkolatat az
aluminium sz(ré behelyezését kovetben.

Akémény kivezet6 cso felszerelése (12b

abra)

¢ A 12a dbra alapjan helyezze fel a burkolatot,
ami megakadalyozza, hogy a kivezetd
nyildson visszaaramoljon a levegé.

e ROgzitse a vezeté miianyag elemet a falra
rogzitett “A” jelli elemekre a 12b abran lathatd
madon.

¢ Szénsz(iré hasznalatdhoz 150 mm atmérsjli
elszivocsovet kell hasznalni. Ezt a csdvet nem
biztositjuk a termékkel egyiitt, azt Onnek kell
beszereznie.

¢ Szerelien be egy 150 mm atmeérdjli elszivd
csovet a létvezeté miianyag elem és a levegd
visszaaramlasat megakadalyozo burkolat kozé.

A kivezet6 csovek rogzitése

(14a-14b abra)

e Ragassza a késziilékhez mellékelt szalagot
az elszivé fiistelvezetd nyilasa és a forditott
légaramlast megakadalyozé miianyag elem
koré. (13. abra, ahol egy 150 mm atmérdjl
elszivo cs6 képe lathato)

e Ha a késziiléket egyetlen kivezeté
hosszabbitd csével szereli fel a 14a
abran lathaté modon, a 4 csavarfurattal
rendelkez6 kivezetd hosszabbit6 csovet 4
csavarral rogzitse az elszivon talalhato alsé
furatkdrokon keresztdl.

e Ha akésziiléket kettds kivezetd hosszabbito
csével szereli fel a 14b abran lathatd modon,
€el6sz0r a 4 csavarfurattal rendelkezé kivezet6
hosszabbitd cstvet rogzitse 4 csavarral
Ugy, hogy a felsé részbe kertiljon. Ezt
kovetben illessze a 2 csavarfurattal ellatott
kivezet6 hosszabbitd csovet a rogzitett felsd
kivezet6re, és az also furatkorokon keresztiil
2 csavarral torténé rogzitéssel végezze el
beszerelését.

Szénsziir6 behelyezése

e Ha aterméke kerek szénsztir6kkel rendelkezik
vagy rendelkezik ilyennel; a szénsz(irék
beszereléséhez a paraelszivé livegfedelének
kinyitdsa és az aluminium sz(ir6 eltavolitasa
utan helyezze a szénsz(ir6kon lévé flleket
a motortarto fiileibe a 15a. képen lathato
maodon, és forditsa el ket az dramutato
jarasaval megegyez6 iranyba, hogy a helylikre
pattanjanak.

¢ Ha aterméke téglalap alaku szénsz(irékkel
rendelkezik vagy rendelkezik ilyennel;

a szénsz(ir6k beszereléséhez nyissa
ki a paraelszivo livegfedelét, és vegye
ki az aluminium sz(rét. A 15b. képen

lathaté médon helyezze a szénsz(ir6t az
aluminium sz(ir felliletére Ggy, hogy a
paraelszivo belseje felé nézzen. Rogzitse a
szénsz(irét a termékhez mellékelt fémcsikok
megnyuijtasaval és az aluminium sz(iré
széleihez szoritasaval, a 15b. képen lathatd
madon. Egyes modelleken rések vannak,
amelyeken a fémcsikok illeszkednek az
aluminium sz(rékbe. Ha vannak rések,
helyezze be a szénsz(irét ezekbe a résekbe.
Ha nem, régzitse a szénsz(irét a szélek
kozelében.

Az aluminium sz(ir§ behelyezésével és az
elszivé livegburkolatanak bezarasaval fejezze
be amiveletet.

Ha az On késziilékéhez van ,B" alkatrész:

o Szénszlir6s haszndlat esetén a szerelést a
16. dbran lathatd ,B” alkatrész felszerelésével
végezheti e, kiirtélemez nélkiil.

Végso ellendrzés

e Ellendrizze az elszivé és a vilagitas
m(ikodését a haszndlati Gtmutatéban
foglaltak szerint.

[T- Istruzioni relative alla sicurezza

e Per permettere I'applicazione della garanzia,
questo apparecchio deve essere installato da
una persona qualificata conformemente alla
normativa in vigore. Il produttore non verra
ritenuto responsabile per i danni derivanti
da procedure effettuate da persone non
autorizzate; la non osservanza di questa
regola invalidera anche la garanzia.

e E responsabilita del cliente preparare il luogo
in cui deve essere posizionato I'apparecchio
e predisporre gli impianti elettrici. Prima di
contattare I'assistenza autorizzata, assicurarsi
dellidoneita dellimpianto elettrico. In caso
contrario, contattare un elettricista qualificato
e un montatore per realizzare le disposizioni
necessarie.

¢ Durante l'installazione del prodotto devono
essere seguite le regole specificate nelle
norme locali relative alle installazioni
elettriche.

e Prima di installare 'apparecchio, rimuovere
tutti i materiali e i documenti in esso contenuti
e controllare se I'apparecchio € danneggiato.
Non farlo installare se danneggiato.

¢ |l prodotto & pesante, & consigliato il trasporto
del prodotto con almeno due persone.

 Prima diiniziare linstallazione, staccare i
collegamenti elettrici nell'area di installazione.

* Lamancata installazione delle viti e dei
dispositivi di fissaggio secondo le indicazioni
contenute nella guida potrebbe causare un
pericolo elettrico.
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¢ Le parti del prodotto potrebbero avere
superfici taglienti. Per linstallazione, usare
guanti protettivi.

¢ Lanon sufficiente stabilita del prodotto
potrebbe provocare la sua caduta. Assicurarsi
che tutti i fissaggi siano ben serrati.

¢ Lalarghezza della cappa deve essere alimeno
uguale alla larghezza del piano cottura.

¢ Ledimensioni indicate negli schemi di
installazione sono in mm.

e |‘aria che viene espulsa dalla cappa non
dovrebbe mai essere canalizzata in una
camino usato da altri apparecchi che bruciano
gas o altri combustibili. (non applicabile agli
apparecchi che scaricano l'aria nella stanza).

e Rispettare la legislazione relativa
allevacuazione dell'aria.

¢ Lamancata pulizia e la non regolare
manutenzione dei filtri a carbone e la mancata
sostituzione del filtro a carbone nonostante
la fine della loro vita utile (circa 4 mesi)
potrebbero provocare un incendio.

Installazione dell'apparecchio

Questo manuale di installazione descrive due
modalita diverse di installazione in base al

tipo di canna fumaria Sara compito dell'utente
determinare il metodo di installazione adatto

alla propria abitazione e osservare i seguenti
passaggi per linstallazione.

1- Installazione con canna fumaria - I'aria
aspirata viene trasferita all'esterno attraverso una
canna fumaria;

e Sulla parete su cui verra installato

I'apparecchio e intorno ai fori da praticare
non devono esserci collegamenti di acqua,
elettricita e gas.

Collegamento elettrico dell'apparecchio
e Questo apparecchio & dotato di cavi di

alimentazione a due marchi e deve essere
collegato alla rete attraverso un interruttore
elettrico con uno spazio di almeno 3 mm tra

i terminali dei contatti bipolari. Per eseguire

i collegamenti elettrici, rivolgersi ad un
elettricista qualificato.

Prima di iniziare qualsiasi lavoro sullimpianto
elettrico, scollegare I'apparecchio dal
collegamento elettrico. Rischio di scosse
elettriche.

L'apparecchio dovra essere collegato alla
rete elettrica solo da una persona autorizzata
e qualificata. Il produttore non puo essere
ritenuto responsabile per danni che
potrebbero verificarsi a seguito della mancata
osservanza di queste istruzioni.

Installare I'apparecchio in modo che il
collegamento elettrico (presa di corrente,
spina) sia facilmente raggiungibile dopo
linstallazione.

Se il prodotto ha una spina, non eseguire
collegamenti elettrici scollegando la spina
durante linstallazione. Le connessioni
effettuate tramite taglio rendono nulla la
garanzia del prodotto e costituiscono un
pericolo per la sicurezza dell'utente.

1- Installazione con canna fumaria -

2- Installazione con un filtro a carbone dove " ¢ A .
I'aria aspirata viene trasferita all'esterno

I'aria aspirata sara trasferita allinterno passando

attraverso un filtro a carbone attraverso una canna fumaria;
Dimensioni del prodotto e misure di Dimensioni e dettagli dell'installazione
3|curezza (Figura 1-2) (Figura 3a-3b-4a-4b) X
Prestare attenzione alle dimensioni del * Ledimensioni con cuiil prodotto puo essere
prodotto. Considerare la sua idoneita con i installato con una doppia canna fumaria sono
propri mobili. (Figura 1) indicate nellimmagine 3b.
o laltezzatrala superficie inferiore dellacappa ¢ Selinstallazione sara effettuata come una
e la superficie superiore del forno non deve doppia canna fumaria, la lunghezza dalla
essere inferiore a 650 mmper i fomni a gas e distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
500 mm per i forni elettrici. (Figura 2) di cottura rispetto ai mobili dovra essere
* Nelle immagini che descrivono [installazione, & nelfintervallo di 910-1138 mm. (Figura 4b)
stata fatta una dimostrazione sul piano cottura * Selinstallazione sara effettuata come canna
a gas come esempio, e la misura che dovrebbe fumaria singola, la lunghezza dalla distanza
essere lasciata sul piano cottura & stata indicata di sicurezza richiesta sopra il piano cottura
come 650 mm. Qualora si possieda un piano rispetto ai mobili dovra essere di 748 mm.
cottura elettrico, adottare questa misura di 500 (Figura 3a-4a) Per unfinstallazione a canna
mm come riferimento. fumana singola, utlllzzqre la canna fumaria
Ispezione e preparazione della parete per superiore con un foro di ventilazione.
Iinstallazione Installazione delle parti di fissaggio del
e Laparete su cui sara installato 'apparecchio prodotto (Figura 5-6-7a-7b) .
deve essere in grado di sostenere e Centrare il piano cottura e tracciare una linea
I'apparecchio in posizione verticale e piana. diasse verticale sulla parete.

76 ¢ Tracciare una linea di riferimento orizzontale



che misuri 650 mm dalla parte superiore del
piano cottura. (Figura 5)

e Centrare il modello fornito con il prodotto sul
punto di riferimento disegnato, incollarlo sulla
parete e segnare i fori sul modello usando una
miatita. (Figura 6)

¢ Dall'alto del mobile o del soffitto, segnare i fori
per le parti di fissaggio della canna fumaria
secondo le dimensioni indicate nella figura 6.

¢ Fissare le parti di fissaggio della cappa e
della canna fumaria alla parete come indicato
nelle figure 7a e 7b. Luso della canna fumaria
singola & mostrato nella figura 7a, quello della
canna fumaria doppia nella figura 7b. (La
parte A e destinata all'installazione con un
filtro a carbone)

Appendere, allineare e fissare la cappa

(fgure8 -9-10-11)
¢ Appendere la cappa alla parte di fissaggio
della cappa fissata a parete. (Figura 8)

¢ Allineare il piano cottura in una posizione
centrale facendo scorrere la cappa a destra e
a sinistra sulla parte di fissaggio. (Figura 9)

e Aprire il coperchio in vetro della cappa e
togliere il filtro di alluminio come mostrato
nella figura 10. Ci sono due guarnizioni con
effetto magnetico sui bordi del filtro che
si trova al di sotto dello sportello in vetro.

Non togliere queste guarnizioni durante la
rimozione del filtro.

e Fissare la cappa sulla parte di fissaggio della
cappa con il coperchio in vetro aperto come
mostrato nella figura 11.

¢ Dopo aver installato il filtro di alluminio,
chiudere il coperchio in vetro della cappa.

Installazione dei tubi di scarico dei fumi

(Flgura 12a)

Come indicato nella Figura 12a, posizionare
il coperchio che impedisce il flusso d'aria
invertito, sulluscita del camino.

e Se il diametro del tubo di scarico della canna
fumaria e di 150 mm, montare il tubo di
scarico sul coperchio.

¢ Seil diametro del tubo di scarico della
canna fumaria & di 120 mm, montare il tubo
di scarico della canna fumaria dopo aver
messo I'adattatore di collegamento alla canna
fumaria sul coperchio.

¢ [solare adeguatamente i giunti.

Fissare i fogli della canna fumaria

(Figure 13 -14a- 14b)

¢ Far aderire il nastro fornito con il prodotto
intorno al giunto della parte in plastica che
impedisce il flusso d'aria inverso e lo scarico
della canna fumaria della cappa (Figura 13).

e Se siinstalla I'apparecchio con un solo

prolungamento della canna fumaria, come
mostrato nella figura 14a, completare
linstallazione fissando il prolungamento
della canna fumaria, che ha 4 fori per le viti,
con 4 viti attraverso i cerchi dei fori inferiori
disponibili sulla cappa.

Se si installa l'apparecchio con un doppio
prolungamento della canna fumaria,

come mostrato nella figura 14b, fissare

il prolungamento della canna fumaria,

che ha 4 fori per le viti, con 4 viti in modo

che sia posizionato sulla parte superiore.
Successivamente montare il prolungamento
della canna fumaria, che ha 2 fori per le

viti, sulla canna fumaria superiore fissa e
completare l'installazione bloccandola con 2
viti attraverso i cerchi dei fori inferiori.

2- Installazione con un filtro a carbone
dove l'aria aspirata sara trasferita all'interno
passando attraverso un filtro a carbone

Nellinstallazione del filtro a carbone, I'aria
aspirata dall'ambiente passa attraverso

il filtro di alluminio e viene purificata dagli
odori. Dopo essere passata attraverso i filtri

a carbone e il deviatore d'aria, viene restituita
allambiente attraverso le griglie di ventilazione
sulla superficie laterale della canna fumaria.
Nellinstallazione del filtro a carbone, i tubi di
uscita della canna fumaria non sono utilizzati
Le spiegazioni della Figura 1-2 sono
applicabili all'installazione con canna fumaria.

Dimensioni e dettagli dell'installazione
(Figura 3-4)

Le dimensioni con cui il prodotto puo essere
installato con una doppia canna fumaria sono
indicate nellimmagine 3b. Per l'installazione
del filtro a carbone, i 2 pezzi delle parti A a

cui sara attaccato il deflettore d'aria devono
essere fissati secondo le dimensioni indicate
nella figura 3d.

Se linstallazione sara effettuata come una
doppia canna fumaria, la lunghezza dalla
distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
di cottura rispetto ai mobili dovra essere
nellintervallo di 910-1138 mm. (Figura 4b)
Se linstallazione sara effettuata come una
canna fumaria singola, la lunghezza dalla
distanza necessaria sopra il piano cottura
rispetto ai mobili dovra essere di 748 mm.
(Figura 3a- 4a) Per uninstallazione con canna
fumaria singola, utilizzare la canna fumaria
superiore con un foro di ventilazione Inoltre,
per l'installazione del filtro a carboni, i 2 pezzi
delle parti A a cui sara fissato il deflettore
d'aria devono essere fissati in base alle
dimensioni indicate nella figura 3c.
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Installazione delle parti di fissaggio del

prodotto (Figura 5-6-7a-7b)

Centrare il piano cottura e tracciare una linea
d'asse verticale sulla parete.

» Tracciare una linea di riferimento orizzontale

che misuri 650 mm dalla parte superiore del
piano cottura. (Figura 5)

¢ Centrare il modello fornito con il prodotto sul

punto di riferimento disegnato, incollarlo sulla
parete e segnare i fori sul modello usando una
matita. (Figura 6)

« Dall'alto del mobile o del soffitto, segnare i fori

per le parti di fissaggio della canna fumaria
secondo le dimensioni indicate nella figura 6.

« Fissare le parti di fissaggio della cappa e

della canna fumaria alla parete come indicato
nelle figure 7a e 7b. Luso della canna fumaria
singola & mostrato nella figura 7a, quello della
canna fumaria doppia nella figura 7b.

 Fissare le parti A a cui sara attaccato il

deflettore d'aria alla parete come mostrato
nelle figure 7a e 7b.

Appendere, allineare e fissare la cappa

(f'gure8 -9-10-11)
¢ Appendere la cappa alla parte di fissaggio
della cappa fissata a parete. (Figura 8)

e Allineare il piano cottura in una posizione
centrale facendo scorrere la cappa a destrae
a sinistra sulla parte di fissaggio. (Figura 9)

¢ Aprire il coperchio in vetro della cappa e
togliere il filtro di alluminio come mostrato
nella figura 10.

¢ Fissare la cappa sulla parte di fissaggio della
cappa con il coperchio in vetro aperto come
mostrato nella figura 11.

¢ Dopo aver installato il filtro di alluminio,
chiudere il coperchio in vetro della cappa.

Montaggio del tubo di scarico della canna

fumarla (Figura 12b)

Come mostrato nella Figura 12b, posizionare
il coperchio all'uscita della canna fumaria; cid
impedira l'inversione del flusso di aria.

e Fissare la parte in plastica di canalizzazione
dellaria sulle parti A, che sono fissate al muro,
come mostrato nella figura 12b.

* Perlinstallazione con un filtro a carbone, si
deve utilizzare un tubo di ventilazione della
cappa con un diametro di 150 mm. Questo
tubo non & fornito con il prodotto.

 Fissare un tubo di ventilazione della cappa
con un diametro di 150 mm tra la plastica
di canalizzazione dell'aria e il coperchio che
impedisce l'inversione del flusso d'aria.

Fissaggio delle estensioni della canna

fumaria (Figura 14a-14b)

e Far aderire il nastro fornito con 'apparecchio

intorno alla combinazione dello scarico della
canna fumaria della cappa e la plastica che
impedisce l'inversione del flusso d'aria. (Nella
Figura 13 & mostrato un tubo di ventilazione
della cappa con un diametro di 150 mm)

e Se siinstalla I'apparecchio con un solo
prolungamento della canna fumaria, come
mostrato nella figura 14a, completare
linstallazione fissando il prolungamento
della canna fumaria, che ha 4 fori per le viti,
con 4 viti attraverso i cerchi dei fori inferiori
disponibili sulla cappa.

e Sesiinstalla 'apparecchio con un doppio
prolungamento della canna fumaria,
come mostrato nella figura 14b, fissare
il prolungamento della canna fumaria,
che ha 4 fori per le viti, con 4 viti in modo
che sia posizionato sulla parte superiore.
Successivamente montare il prolungamento
della canna fumaria, che ha 2 fori per le
viti, sulla canna fumaria superiore fissa e
completare l'installazione bloccandola con 2
viti attraverso i cerchi dei fori inferiori.

Installazione del filtro a carbone

e Seil prodotto & dotato o ha acquisito filtri a
carbone di tipo rotondo, per installare i filtri a
carbone, dopo aver aperto il coperchio in vetro
della cappa e rimosso il filtro in alluminio,
posizionare gli alloggiamenti dei filtri a
carbone negli alloggiamenti del supporto
motore, come mostrato nella figura 15a, e
ruotarli in senso orario per farli scattare in
posizione.

¢ Seil prodotto & dotato o ha acquisito filtri a
carbone di tipo rettangolare, per installare i
filtri a carbone, aprire il coperchio in vetro della
cappa e rimuovere il filtro in alluminio. Come
mostrato nella figura 15b, posizionare il filtro a
carbone sulla superficie del filtro in alluminio
rivolta verso l'interno della cappa. Fissare il
filtro a carbone tendendo le strisce metalliche
fornite con il prodotto e fissandole ai bordi del
filtro in alluminio, come mostrato nella figura
15b. Alcuni modelli sono dotati di fessure per
linserimento delle strisce metalliche nei filtri in
alluminio. Se sono presenti fessure, installare
il filtro a carbone in queste fessure. In caso
contrario, fissare il filtro a carbone vicino ai
bordi.

e Completare linstallazione montando il filtro
di alluminio e chiudendo il coperchio di vetro
della cappa.

Se il prodotto prevede una parte B:

 Nell'utilizzo del filtro a carboni & possibile
eseguire l'installazione montando la parte B
come mostrato in figura 16 senza piastra per
fumi.



Controllo finale

¢ Controllare la cappa e la lampada facendole
funzionare in conformita con quanto descritto
nel manuale d'uso.

LT - Saugaus naudojimo

instrukcijos

* Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojanciais teisés aktais,
kad islaikyty galiojanCig garantijg. Gamintojas
neatsako uz zalg, atsiradusig dél nejgalioty
asmeny atlikty procedury, kurios taip pat
panaikins garantija.

¢ Parengti vietg, kurioje bus prietaisas, ir
paruosti elektros instaliacijg, yra kliento
pareiga. Prie$ skambindami jgaliotajai
tarnybai, jsitikinkite, kad elektros infrastruktira
yra tinkama. Jei ne, paskambinkite
kvalifikuotam elektrikui ir montuotojui, kad jie
atlikty reikiamus veiksmus.

e Montuojant gaminj reikia laikytis vietiniuose
elektros instaliacijos standartuose nustatyty
taisykliy.

¢ PrieS montuodami prietaisg, iSimkite visas
medziagas ir dokumentus ir patikrinkite,
ar prietaisas nepazeistas. Jei prietaisas
sugadintas, jo nemontuokite.

e Produktas yra sunkus, neskite jj su savimi
bent dviem zmonéms.

* Prie$ montuodami atjunkite elektros jungtis
toje vietoje, kur jas jrengsite.

¢ Nejmontavus varzty ir nejrengus tvirtinimo
jrangos pagal instrukcijos reikalavimus, gali
kilti elektros pavojus.

e Gaminio dalys gali turéti astriy pavirsiy.
Montuodami naudokite apsaugines pirstines.

¢ Jei gaminys néra pakankamai pritvirtintas,
gali kilti pavojus nukristi. Jsitikinkite, kad visi
tvirtinimo elementai yra tvirtai pritvirtinti.

¢ Gartraukio plotis turi biti bent lygus jlsy
kaitlentés plociui.

¢ Montavimo schemose pateikti matmenys
nurodyti milimetrais.

e |$ gartraukio iSmetamas oras neturi bati
tiekiamas j kaming, kurj naudoja kiti prietaisai,
deginantys dujas ar kitg kura. (netaikoma
prietaisams, iSleidziantiems org atgal j
patalpg).

e Turi biti laikomasi teisés akty, susijusiy su
oro Salinimu.

« Jeiriebaly filtrai néra reguliariai valomi ir
priziarimi, o anglies filtras nekeiCiamas, nors jo
naudojimo laikas yra pasibaiges (mazdaug 4
ménesiai), gali kilti gaisras.

Prietaiso montavimas
Siame montavimo vadove aprasomi du skirtingi

montavimo budai, atsizvelgiant j dumtakio tipa.

Galite nustatyti jusy namui tinkama montavimo

buda ir laikytis Siy montavimo veiksmuy.

1- Montavimas su dimtakiu - jsiurbiamas oras

per dimtakj perduodamas j lauka;

2- Montavimas su anglies filtry, kai jsiurbtas oras

bus perneSamas j patalpg, praeinant per anglies

filtra

Gaminio matmenys ir saugos iSmatavimai

(1 -2 pav.)

* Atkreipkite démesj j produkto iSmatavimus.
ApsS/arstyklte jo tinkamuma jlisy baldams. (1
pav.

e Aukstis tarp apatinio gartraukio pavirSiaus
ir kaitlentés virsutinio pavirSiaus turi biiti ne
mazesnis kaip 650 mm, jei tai yra dujiné
orkaité, ir 500 mm, jei tai yra elektriné orkaiteé.
(2 pav)

* Montavimo paveiksléliuose kaip pavyzdys buvo

parodyta dujiné viryklé, o atstumas, kurj reikia

palikti nuo viryklés, nurodytas kaip 650 mm. Jei
turite elektrine virykle, naudokite Sj matavima
kaip 500 mm atskaitos taska.

Sieny apziura ir paruoSimas montavimui

e Siena, ant kurios bus montuojamas prietaisas,
turi biti tokia, kad ant jos bty galima laikyti
prietaisg vertikalioje ir plokScioje padétyje.

e Ant montavimo sienos ir aplink greziamas
skyles neturi biti vandens, elektros ir dujy
jungCiy.

Elektrlnls prietaiso pajungimas
Sis prietaisas turi dviejy Zenkly maitinimo
kabelius ir turi biti prijungtas prie elektros
tinklo per elektros jungiklj, tarp kurio dvipoliy
kontakty gnybty yra ne mazesnis kaip 3
mm tarpas. Elektros instaliacijg turi atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

o Prie$ pradédami bet kokius darbus su
elektros instaliacija, atjunkite prietaisg nuo
elektros jungties. Elektros smiigio pavojus.

e Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti tik
jgaliotasis kvalifikuotas asmuo. Gamintojas
neatsako uz jokig zalg, kuri gali atsirasti dél
pasaliniy asmeny atlikty operacijy.

¢ Prietaisg sumontuokite taip, kad sumontavus
bity lengvai pasiekiama elektros jungtis
(elektros lizdas, kistukas).

* Jeijusy gaminys turi kiStuka, montavimo
metu neatlikite elektros jungciy atjungdami
kistuka. Dél nupjauty jungciy negalioja
gaminio garantija ir kyla pavojus naudotojo
saugumui.

1- Montavimas su dumtakiu - jsiurbiamas

oras per dumtakj perduodamas j lauka;

Montavimo matmenys ir detalés (3a-3b-

4a-4b pav.)
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Matmenys, kuriais gaminj galima montuoti su
dvigubu gartraukiu, pateikti 3b paveikslélyje.
Jei jrenginys bus montuojamas su dvigubu
kaminu, ilgis nuo reikalaujamo atstumo virs
kaitl;entés iki baldy turi bati 910-1138 mm. (4b
pav.

Jei montuosite kaip vieng kaming, ilgis nuo
reikiamo atstumo vir$ kaitlentés iki jisy baldy
turi biti 748 mm. (3a-4a pav.) Vieno diimtakio
jrengimui naudokite virSutinj ddmtakj su
ventiliacijos anga.

Gaminio tvirtinimo detaliy montavimas
(pav 5-6-7a-7b)

* Sulyginkite su virykle ir nubrézkite vertikalios
aSies linijg ant sienos.

Nubrézkite horizontalig atskaitos linija,
iSmatuodami 650 mm atstuma nuo virsutinio
kaitlentés tasko. (5 pav.)

Su gaminiu pateiktg Sablong sulyginkite

ties nupiestu atskaitos tasku, priklijuokite jj
ant sienos ir pieStuku pazymékite Sablone
esancias skylutes. (6 pav.)

Nuo baldy ar luby virSaus pazymékite
dumtakio tvirtinimo daliy angas, kaip nurodyta
6 paveiksle.

Pritvirtinkite gaubto tvirtinimo dalj ir dimtakio
tvirtinimo dalis prie sienos, kaip parodyta
7air 7b paveiksluose. Vieno dumtraukio
naudojimas parodytas 7a paveiksle, o dviejy

- 7b paveiksle. (A dalis skirta montuoti su
anglies filtru)

Gartraukio pakabinimas, sulyginimas ir
tV|rt|n|mas (8-9-10-11 pav.)

Pakabinkite gartraukj ant gartraukio tvirtinimo
dalies, kurig pritvirtinote prie sienos. (8 pav.)
ISlyginkite kaitlente centrinéje padétyje
stumdydami gaubta j deSine ir j kaire puse ant
tvirtinimo dalies. (9 pav.)

Atidarykite gaubto stiklinj dangtel; ir iSimkite
aliuminio filtrg, kaip parodyta 10 paveiksle. Po
stiklinémis durelémis esancio filtro krastuose
yra du sandarikliai su magneto efektu.
ISimdami filtrg Siy sandarikliy nenuimkite.
Pritvirtinkite gaubtg prie gaubto tvirtinimo
dalies atidarytu stikliniu dangteliu, kaip
parodyta 11 paveiksle.

Jdéje aliuminio filtrg, uzdarykite gaubto stiklo
dangtel].

Dumy iSleidimo vamzdziy montavimas
(12apav.)

Kaip parodyta 12a pav., ant kamino iSleidimo
angos uzdékite dangtelj, kuris apsaugo nuo
atvirkstinio oro srauto.

Jei jusy dimtakio isleidimo vamzdzio
skersmuo yra 150 mm, uzdékite dimtakio
iSleidimo vamzdj ant dangcio.

e Jeijusy dumtraukio iSleidimo vamzdzio

skersmuo yra 120 mm, dimtraukio iSleidimo
vamzdj sumontuokite uzdéje dimtraukio
jungties adapterj ant dangcio.

e Tinkamai izoliuokite jungtis.
Dumtraukio laksty tvirtinimas
(13 -14a-14b pav.)

e Priklijuokite su gaminiu pateikta juostg aplink
plastikinés dalies jungtj, kad iSvengtuméte
atvirkstinio oro srauto ir gaubto dimtakio
iSleidimo angos (13 pav.).

Jei prietaisg montuojate su vienu dimtraukio
prailgintuvu, kaip parodyta 14a paveikslélyje,
baikite montavima pritvirtindami dimtraukio
prailgintuva, kuris turi 4 varzty skyles, 4
varztais per apatiniy skyliy apskritimus,
esancius ant gaubto.

Jei prietaisg montuojate su dvigubu
dumtraukio prailgintuvu, kaip parodyta 14b
paveikslélyje, pirmiausia 4 varztais pritvirtinkite
dumtraukio prailgintuva, kuris turi 4 varzty
skyles, taip, kad jis bty ant virsutinés dalies.
Po to ant pritvirtinto virSutinio dimtraukio
uzdeékite dumtraukio ilgintuva, kuris turi 2
skyles varZtams, ir uzbaikite montavima,
pritvirtindami jj 2 varztais per apatiniy skyliy
apskritimus.

2- Montavimas su anglies filtru, kai
isiurbtas oras bus pemesamas j patalpa,
praemant per anglies filtrg

* Jrengus anglies filtra, i$ aplinkos siurbiamas
oras praeina per aliuminio filtrg ir yra
iSvalomas nuo kvapy. Praéjus per anglies
filtrus ir oro nukreipéja, per gartraukio
Soniniame pavirSiuje esancias ventiliacijos
groteles oras tiekiamas atgal j aplinka.
Jrengiant anglies filtrg gartraukio iSleidimo
vamzdziai nenaudojami.

Montuojant, 1-2 pav. paaiskinimai taikomi
montavimui su dimtakiu.

Montawmo matmenys ir detalés (3-4 pav.)

» Matmenys, kuriais gaminj galima montuoti su
dvigubu gartraukiu, pateikti 3b paveikslélyje.
Montuojant anglies filtrg, 2 dalys A, prie kuriy
bus tvirtinamas oro deflektorius, turi biti
pritvirtintos pagal 3d paveikslélyje nurodytus
matmenis.

Jei jrenginys bus montuojamas su dvigubu
kaminu, ilgis nuo reikalaujamo atstumo vir§
kaitl)entés iki baldy turi bati 910-1138 mm. (4b
pav.

Jei jrenginys bus montuojamas kaip vienas
kaminas, ilgis nuo reikalaujamo atstumo virs
kaitlentés iki baldy turi biiti 748 mm (3a-4a
pav.). Jei jrengiamas vienas dimtraukis,
naudokite virSutinj dimtraukj su ventiliacijos
anga Be to, montuojant anglies filtrg, 2 dalys



A, prie kuriy bus tvirtinamas oro deflektorius,
turi biti pritvirtintos taip, kaip parodyta 3c
paveikslélyje.

Gaminio tvirtinimo detaliy montavimas

(pav. 5-6-7a-7b)

¢ Sulyginkite su virykle ir nubrézkite vertikalios
asies linijg ant sienos.

¢ NubréZkite horizontalig atskaitos linija,
iSmatuodami 650 mm atstuma nuo virSutinio
kaitlentés tasko. (5 pav.)

¢ Sugaminiu pateiktg Sablong sulyginkite
ties nupiestu atskaitos tasku, priklijuokite jj
ant sienos ir pieStuku pazymékite Sablone
esancias skylutes. (6 pav.)

¢ Nuo baldy ar luby virSaus pazymékite
dumtakio tvirtinimo daliy angas, kaip nurodyta
6 paveiksle.

e Pritvirtinkite gaubto tvirtinimo dalj ir dimtakio
tvirtinimo dalis prie sienos, kaip parodyta
7air 7b paveiksluose. Vieno dumtraukio
naudojimas parodytas 7a paveiksle, o dviejy -
7b paveiksle.

« Pritvirtinkite prie sienos A dalis, prie kuriy bus
tvirtinamas oro deflektorius, kaip parodyta 7a
ir 7b paveiksluose.

Gartraukio pakabinimas, sulyginimas ir

tV|rt|n|mas (8-9-10-11 pav.)

Pakabinkite gartraukj ant gartraukio tvirtinimo
dalies, kurig pritvirtinote prie sienos. (8 pav.)

e [Slyginkite kaitlente centrinéje padétyje
stumdydami gaubtg j deSine ir j kaire puse ant
tvirtinimo dalies. (9 pav.)

¢ Atidarykite gaubto stiklinj dangtelj ir iSimkite
aliuminio filtrg, kaip parodyta 10 paveiksle.

e Pritvirtinkite gaubta prie gaubto tvirtinimo
dalies atidarytu stikliniu dangteliu, kaip
parodyta 11 paveiksle.

e |déje aliuminio filtrg, uzdarykite gaubto stiklo
dangtel;.

Dumtraukio iSleidimo vamzdzio

montavimas (12b pav.)

¢ Kaip parodyta 12b paveiksle, ant dimtakio
iSleidimo angos uzdékite dangtelj, kuris
apsaugo nuo atvirkstinio oro srauto.

e Pritvirtinkite org nukreipiancig plastikine dalj
prie A daliy, kurios yra pritvirtintos prie sienos,
kaip parodyta 12b paveiksle.

¢ Montuojant su anglies filtru, reikia naudoti 150
mm skersmens gaubto ventiliacijos vamzdj.
Sis vamzdis nepateikiamas kartu su gaminiu,
todél jj turite pateikti patys.

* Tarp org kreipianciojo plastiko ir dangcio
pritvirtinkite 150 mm skersmens gartraukio
védinimo vamzdj, kuris apsaugo nuo
atvirkstinio oro srauto.

Dumtakio ilgintuvy tvirtinimas

(14a-14b pav.)

o Priklijuokite kartu su prietaisu pateiktg juostg
aplink gaubto dimtakio isleidimo anga ir
plastika, kuris apsaugo nuo atvirkstinio oro
srauto. (13 pav., kur pavaizduotas 150 mm
skersmens gaubto ventiliacijos vamzdis)

e Jei prietaisg montuojate su vienu dimtraukio
prailgintuvy, kaip parodyta 14a paveikslélyje,
baikite montavima pritvirtindami dimtraukio
prailgintuva, kuris turi 4 varzty skyles, 4
varztais per apatiniy skyliy apskritimus,
esancius ant gaubto.

e Jei prietaisg montuojate su dvigubu
dumtraukio prailgintuvu, kaip parodyta 14b
paveikslélyje, pirmiausia 4 varztais pritvirtinkite
dumtraukio prailgintuva, kuris turi 4 varzty
skyles, taip, kad jis bty ant virutinés dalies.
Po to ant pritvirtinto virSutinio dimtraukio
uzdékite dumtraukio ilgintuva, kuris turi 2
skyles varztams, ir uzbaikite montavima,
pritvirtindami jj 2 varztais per apatiniy skyliy
apskritimus.

Anglles filtro montavimas
e Jei jusy gaminyje yra arba yra apvalaus
tipo anglies filtrai; norédami jdiegti anglies
filtrus, atidare gaubto stiklinj dangtelj ir iSéme
aliuminio filtrg, jstatykite anglies fittry kistukus
j variklio laikiklio kistukus, kaip parodyta 15a
paveikslélyje, ir pasukite juos pagal laikrodZio
rodykle, kad jie uzsifiksuoty vietoje.

e Jeijusy gaminyje yra arba yra staCiakampio
tipo anglies filtrai; norédami jdiegti anglies
filtrus, atidarykite gaubto stiklinj dangtelj
ir iSimkite aliuminio filtrg. Kaip parodyta
15b paveikslélyje, uzdékite anglies filtrg ant
aliuminio filtro pavirsiaus, nukreipto j gaubto
vidy. Pritvirtinkite anglies filtrg iStempdami
prie gaminio pridétas metalines juosteles
ir priverzdami jas prie aliuminio filtro
krasty, kaip parodyta 15b paveikslélyje. Kai
kuriuose modeliuose yra angos metalinéms
juosteléms jstatyti j aliuminio filtrus. Jei yra
angy, jstatykite anglies filtrg j Sias angas. Jei
ne, pritvirtinkite anglies filtrg prie krasty.

« Uzbaikite montavimg sumontuodami aliuminio
filtrg ir uzdarydami gaubto stiklinj dangtelj.

Jei jusy gaminyje yra B dalis:

» Naudodami anglies filtrg, galite sumontuoti
B dalj, kaip parodyta 16 pav., be dimtakio
ploksteés.

Galutinis patikrinimas

e Patikrinkite gaubta ir jo lempute naudodami
juos taip, kaip aprasyta vartotojo vadove.

LV-Drosibas instrukcijas

¢ | ai saglabatu piemérojamo garantiju, ierice
jauzstada kvalificétai personai saskana ar
speka esosajiem noteikumiem. Izgatavotajs
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nav atbildigs par zaudé&jumiem, kas saistiti ar
nepilnvarotu personu veiktajam proceduram,
kuru deé| garantija tiks arf anuléta.

¢ Klienta pienakums ir sagatavot vietu, kur
ierice jaievieto, un veikt elektroinstalaciju.
Pirms zvanat pilnvarotajam dienestam,
parliecinieties, vai elektriska infrastruktdra ir
piemeérota. Ja ta nav, sazinieties ar kvalificétu
elektriki un montieri, lai veiktu nepiecieSamos
pasakumus.

e Produkta uzstadiSanas laika ir jaievero
vietéjos elektroinstalacijas standartos
noraditie noteikumi.

e Pirms ierices uzstadiSanas nonemiet visus
taja eso$os materialus un dokumentus un
parbaudiet, vai ierice nav bojata. Neuzstadiet
ierici, ja ta ir bojata.

e |zstradajums ir smags, tas japarvieto vismaz
diviem cilvekiem.

¢ Pirms uzstadiSanas atvienojiet elektriskos
savienojumus uzstadiSanas vieta.

¢ Jaskruves un nostiprinasanas aprikojums
netiek uzstadrts saskana ar rokasgramatu, var
rasties elektriskas stravas apdraudgjums.

¢ Produkta dalam var bt asas virsmas.
UzstadiSanas laika izmantojiet
aizsargcimdus.

¢ Ja produkts nav pietiekami nostiprinats, var
rasties kritiena risks. Parliecinieties, lai visi
stiprinajumi ir droSi nostiprinati.

¢ Tvaika nostcéja platumam jabut vismaz
vienadam ar jusu plits virsmas platumu.

¢ Instalacijas shemas sniegtie izméri ir noraditi
mm.

¢ Gaisy, kas izplust no tvaika nostcéja, nedrikst
novirzit dimvada, ko izmanto citas ierices,
kuras tiek dedzinata gaze vai cits kurinamais.
(nav attiecinams uz ierficém, kas izvada gaisu
atpakal telpa).

e Jaievero tiesibu akti par gaisa evakuaciju.

o Jaellas filtri netiek regulari tiriti un apkopt,
un ogles filtrs netiek aizstats, lai gan ta
kalposanas laiks ir beidzies (apméram 4
menesi), pastav ugunsgréka risks.

lerices uzstadiSana

Saja uzstadidanas rokasgramata ir aprakstiti divi

dazadi uzstadiSanas veidi atkariba no dumvada

veida. Varat noteikt savai majai piemérotu
uzstadiSanas metodi un ievérot talak noraditas
uzstadiSanas darbibas.

1-UzstadiSana ar dimvadu - aspirétais gaiss

caur dimvadu tiek novadits ara;

2-UzstadiSana ar oglek|a filtru, kur aspirétais

gaiss tiks novadits uz iekstelpu, izejot caur

oglekla filtru

Produkta izmeéri un droSibas mérijumi

(1.-2. attéels)

e Pieversiet uzmanibu produkta izmériem.
Apsveriet ta piemérotibu ar jisu mébelem. (1.
attels)

e Attalumam starp tvaika nostcéja apakséjo
virsmu un plits virsmas augséjo virsmu jabuit
vismaz 650 mm gazes krasnim un 500 mm
elektriskajam krasnim. (2. attéls)

* UzstadiSanas attélos ka piemeérs ir paradita

gazes plits un ir noradits, ka attalums, kuru

nepiecieSams atstat no plits virsmas, ir 650 mm.

Jajums ir elekiriska plits, Sis attalums ir 500 mm.

Sienas parbaude un sagatavosana

uzstadisanai

e Sienai, uz kuras ierice tiks uzstadita, jabut
tadai, lai ta varétu izturét ierici vertikala un
lidzena pozicija.

e Udens, elektribas un gazes pieslegumi
nedrikst atrasties uz uzstadiSanai paredzetas
sienas un pie urbjamo caurumu vietam.

lerices elektriskais savienojums

e Saiiericei ir divu markéjumu stravas
kabeli, un tie ir japievieno elektrofiklam,
izmantojot elektrisko slédzi ar vismaz 3 mm
atstarpi starp bipolaru kontaktu spailém.
Elektrosavienojumu izveide javeic kvalificétam
elektrikim.

¢ Pirms elektroinstalacijas darbu uzsaksanas
atvienojiet ierici no elekiriska piesleguma.
Elektriskas stravas trieciena risks.

e lerici elektrotikla pieslegumam drikst
pievienot tikai pilnvarota un kvalificéta
persona. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem
bojajumiem, kas var rasties nepiederoso
personu veikto darbibu rezultata.

e Uzstadiet ierici 3, lai elektriskais savienojums
(elektribas kontaktligzda, spraudnis) bitu
viegli sasniedzams péec uzstadiSanas.

e Japroduktam ir spraudnis, neveiciet
elektriskos savienojumus atvienojot spraudni
uzstadiSanas laika. Savienojumi, kas izveidoti,
nogriezot apmetumu, anulé izstradajuma
garantiju un apdraud lietotaja drosibu.

1- UzstadiSana ar dimvadu - aspirétais

gaiss caur dumvadu tiek novadits ara;

UzstadiSanas izmeéri un detalas

(3a-3b-4a-4b attéls)

* |zmeri, kados ierici var uzstadit ar
dubultskursteni, ir paraditi 3.b attéela.

» JauzstadiSana tiks veikta ka
dubultskurstenis, garumam no nepiecieSama
attaluma virs plits idz jusu mébelém jabut
diapazona no 910-1138 mm. (4.b attéls)

¢ JauzstadiSana tiks veikta ka viens skurstenis,
garumam no nepiecieSama attaluma virs plits
lidz jasu mebelém jabit 748 mm. (Attéls 3a-
4a) Viena dimvada uzstadi$anai izmantojiet



augsejo dumvadu ar ventilacijas atveri.

Produkta stiprinajuma detalu uzstadiSana
(Attels 5-6-7a-7b)

e Centrgjiet plits virsmu un uz sienas novelciet
vertikalu finiju.

Novelciet horizontalu atskaites liniju, mérot
650 mm attalumu no plits virsmas augseja
punkta. (5. attéls)

Kopa ar izstradajumu piegadato Sablonu
nocentrgjiet ar jusu uzzZimeto atskaites punktu,
pielimegjiet to pie sienas un ar zimuli atzimejiet
Sablona esosos caurumus. (6. attéls)

No mebelu vai griestu augSpuses atzZiméjiet
caurumus dumvada stiprinajuma dalam
atbilstoSi izmeériem, kas paraditi 6. attéla.
Piestipriniet tvaika nosticéja stipringjuma dalu
un dumvada stiprinajuma dalas pie sienas,

ka paradits 7.a un 7.b attéla. Viena dumvada
lietoSana ir paradita 7.a attéla, bet dubulta
dimvadu lietoSana - 7.b attéla. (A dala ir
paredzéta uzstadisanai ar oglekla filtru)

Tvaika nosticgja piekarsana, izlidzinasana
un nostiprinasana (8-9-10-11 attéli)

Uzkariniet tvaika nosticgju uz ta stipringjuma
detalas, kuru esat piestiprinajis pie sienas. (8.
attéls)

Bidot tvaika nosticéju pa labi un pa kreisi uz
stiprinajuma detalu, novietojiet to t3, lai plits
virsma atrastos tiesi pa vidu. (9. attéls)
Atveriet tvaika nosticéja stikla parsegu un
iznemiet aluminija filtru, ka paradits 10. attéla.
Filtra malas, zem stikla durvim ir divas blives
ar magnéta efektu. Nenonemiet Sis blives, kad
nonemsiet filtru.

Piestipriniet tvaika nosticgju uz tvaika
nostcéja stiprinajuma dalas ar atvertu stikla
parsegu, ka paradrts 11. attéla.

Péec aluminija filtra uzstadiSanas aizveriet
tvaika nosticéja stikla vaku.

Dumvadu izvadcaurulu uzstadiSana
(1 2 aattels)

Ka paradits 12.a attéls, novietojiet uz
skurstena izejas vaku, kas novers apgrieztu
gaisa plusmu.

Jajusudumvadaizpliides caurules diametrsir 150
mm, uzstadiet diimvada izvadcauruli uz vaka.
Jajlsu dumvada izpludes caurules diametrs
ir 120 mm, uzstadiet dimvada izvadcauruli
péec tam, kad uz vaka ir novietots dimvada
savienojuma adapteris.

Atbilstosi izoléjiet savienojumus.

Skurstena lokSnu nostiprinaSana
(13-14a-14b atieli)

Pieliméjiet produkta komplektacija ieklauto
lenti ap plastmasas dalas savienojumu,
noveérsot pretégjo gaisa plusmu un tvaika
nosticgja dimvada izvadu (13. attéls).

e Ja uzstadat ierici ar vienu dumvada
pagarinajumu, ka paradits 14.a attela,
pabeidziet uzstadisanu, piestiprinot dimvada
pagarinajumu, kuram ir 4 skravju caurumi, ar
4 skrivem cauri tvaika nosticéja apaksgjo
caurumu apliem.

e Jauzstadat ierici ar dubultu dumvada
pagarinajumu, ka paradits 14.b attél3,
piestipriniet dumvada pagarinajumu, kuram ir
4 skrvju caurumi, vispirms ar 4 skrivem ta,
|ai tas tiktu novietots augséja dala. Péc tam uz
fikséta augseja dimvada uzstadiet dimvada
pagarinajumu, kuram ir 2 skrivju caurumi, un
pabeidziet uzstadiSanu, piestiprinot to ar 2
skrivem caur apakséjo caurumu apliem.

2- UzstadiSana ar oglekla filtru, kur

aspirétais gaiss tiks novadits uz iekstelpu,

lzejot caur oglekla filtru
* Uzstaditaja ogles filtra no vides iestktais
gaiss iet cauri aluminija filtram un tiek attirits
no smakam. Kad tas ir izgajis cauri oglekla
filtriem un gaisa novirzitajam, tas tiek izlaists
atpakal vidé caur ventilacijas rezgiem, kas
atrodas uz caurules sanu virsmas. Oglekla
filtra bloka netiek izmantotas izplldes
caurules.

 Uzstadisanai, 1.-2. attéla paskaidrojumi ir
piemérojami uzstadiSanai ar dumvadu.

UzstadiSanas izméri un detalas (3.-4.

attéls)

* Izmeri, kados ierici var uzstadit ar
dubultskursteni, ir paraditi 3.b attela. Oglekla
filtra uzstadiSanai 2 A dalas, pie kuram tiks
piestiprinats gaisa deflektors, ir janostiprina
3d attéla noradttajos izméros.

e JauzstadiSana tiks veikta ka
dubultskurstenis, garumam no nepiecieSama
attaluma virs plits idz jisu méebelem jabat
diapazona no 910-1138 mm. (4.b attéls)

¢ Ja uzstadisana tiks veikta ka viens skurstenis,
garumam no nepiecieSama attaluma virs
plits ldz jtisu mebelém jabat 748 mm.
(3.a-4.a attéls) Viena dimvada uzstadiSanai
izmantojiet augsejo dumvadu ar ventilacijas
atveri Papildus oglek|a filtra uzstadiSanai 2
A dalas, pie kuram tiks piestiprinats gaisa
deflektors, ir janostiprina 3¢ attéla noraditajos
izméros.

Produkta stiprinajuma detalu uzstadiSana

(Attels 5-6-7a-7b)

 Centréjiet plits virsmu un uz sienas novelciet
vertikalu finiju.

 Novelciet horizontalu atskaites [iniju, mérot
650 mm attalumu no plits virsmas augséja
punkta. (5. attéls)

» Kopa arizstradajumu piegadato Sablonu

nocentrejiet ar jusu uzzimeto atskaites punktu, g3
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pielimegjiet to pie sienas un ar zimuli atzimejiet

Sablona esosos caurumus. (6. attéls)

¢ No mebelu vai griestu augSpuses atzZimgjiet
caurumus dumvada stiprinajuma dalam
atbilstoSi izmeériem, kas paraditi 6. attéla.

* Piestipriniet tvaika nostic€ja stipringjuma dalu

un dumvada stiprinajuma dalas pie sienas,
ka paradits 7.a un 7.b attéla. Viena dumvada
lietoSana ir paradita 7.a attéla, bet dubulta
dimvadu lieto$ana-7.b attela.

¢ Adalas janostiprina pie sienas, pie kuram tiks

piestiprinats gaisa deflektors, ka paradits 7.a
un 7.b attéla.

Tvaika nosticéja piekarsana, izlidzinasana

un nostiprinasana (8-9-10-11 attéli)
Uzkariniet tvaika nostic&ju uz ta stiprinajuma
detalas, kuru esat piestiprinajis pie sienas. (8.
attéls)

e Bidot tvaika nosucéju pa labi un pa kreisi uz
stiprinajuma detalu, novietojiet to 3, lai plits
virsma atrastos tiesi pa vidu. (9. attéls)

o Atveriet tvaika nosticéja stikla parsegu un

iznemiet aluminija filtru, ka paradits 10. attéela.

e Piestipriniet tvaika nosicéju uz tvaika
nosticéja stiprinajuma dalas ar atvertu stikla
parsegu, ka paradits 11. attéla.

e Pec aluminija filtra uzstadiSanas aizveriet
tvaika nosticéja stikla vaku.

Skurstena izpludes caurules montaza

(1 2.b attéls)

Ka paradits 12.b attéla, novietojiet uz
dimvada izejas vaku, kas novers apgrieztu
gaisa plusmu.

e Piestipriniet gaisa vadoSo plastmasas dalu

pie A dalam, kas ir piestiprinatas pie sienas, ka

paradits 12.b attéla.

nosucéja ventilacijas caurule ar diametru
150 mm. Si caurule netiek piegadata kopa ar
izstradajumu, un Jums ta ir janodrosina.

« Piestipriniet tvaika nosucegja ventilacijas

cauruli ar diametru 150 mm starp gaisa
vadoso plastmasu un vaku, kas novers
apgrieztu gaisa plismu.

Dumvada pagarinajumu nostiprinasana

(14.a-14.b attels)

¢ Piellmgjiet ierices komplektacija ieklauto
lenti ap tvaika nosuiceja dumvada izvades
un plastmasas kombinaciju, kas novers
apgrieztu gaisa plasmu. (13.attéls, kur
redzams 150 mm diametra tvaika nosuceja
ventilacijas caurules attéls)

e Jauzstadat ierici ar vienu dumvada
pagarinajumu, ka paradrts 14.a attel3,

pabeidziet uzstadisanu, piestiprinot dimvada

pagarinajumu, kuram ir 4 skrivju caurumi, ar

UzstadiSanai ar oglekla filtru jaizmanto tvaika

4 skruvem cauri tvaika nosucgja apaksejo
caurumu apliem.

Ja uzstadat ierici ar dubultu dumvada
pagarinajumu, ka paradits 14.b attel3,
piestipriniet dimvada pagarinajumu, kuram ir
4 skravju caurumi, vispirms ar 4 skrivem t3,
|ai tas tiktu novietots augséja dala. Péc tam uz
fikséta augseja dumvada uzstadiet dimvada
pagarinajumu, kuram ir 2 skraivju caurumi, un
pabeidziet uzstadisanu, piestiprinot to ar 2
skravem caur apakséjo caurumu apliem.

Oglekla filtra uzstadisana

Ja jusu produktam ir vai ir pieejami apali
oglekla filtri; lai uzstadrtu oglekla filtrus, pec
parsega stikla vaka atvérsanas un aluminija
filtra nonemsanas ievietojiet oglek|a filtru
izcilnu ligzdas motora turétaja izcilnos,

ka paradits 15.a attéla, un pagrieziet tas
pulkstenraditaja virzien3, lai tas nofiksétos
vieta.

Jajusu produktam ir vai ir pieejami
taisnstarveida oglekla filtri; lai uzstaditu
oglekla filtrus, atveriet parsega stikla vaku un
nonemiet aluminija filtru. Ka paradits 15.b
attela, novietojiet oglekla filtru uz aluminija
filtra virsmas, kas vérsta pret parsega
iekSpusi. Nostipriniet oglekla filtru, izstiepjot
produkta komplektacija iek|lautas metala
sloksnes un piespieZot tas pie aluminija
filtra malam, ka paradits 15.b attéla. Daziem
modeliem ir spraugas, lai metala sloksnes
varétu ievietot aluminija filtros. Ja ir spraugas,
uzstadiet oglekla filtru $ajas spraugas. Jang,
nostipriniet oglekla filtru pie malam.
Pabeidziet uzstadiSanu, uzstadot aluminija
filtru un aizverot tvaika nosicgja stikla vaku.

Jajusu izstradajumam ir B dala:

Izmantojot oglek|a filtrétu, uzstadi$anu var
veikt, uzstadot B dalu, ka paradits 16. attéla,
bez dumvada plaksnes.

Galiga parbaude
e Parbaudiet tvaika nosticéju un ta lampu,

iesledzot tos, ka aprakstits lietotaja
rokasgramata.

RU- NMpaBwna TexHuKu
6e3ornacHocTu

YCTPOWCTBO AOMKHO 6bITb YCTaHOBJIEHO
KBa/MOULIMPOBAHHBIM CMELManIMCTOM

B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMMM
rpaBuiaMu AJ1si COXpaHeHust
NPUMEHMMOCTM rapaHTuw. MponseoauTenb
He OTBETCTBEHEH 3a yLLep6, BO3HUKLLNIA

B pe3ynbTaTe NpoLeAayp, BbINOAHEHHbIX
HeYMOHOMOYEHHbIMW JTNLLAMW, UTO TakXKe
MOMET MPUBECTU K OTMEHE rapaHTuu.
3aKasumK HeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a



MOArOTOBKY MECTa [/151 YCTaHOBKM Npubopa
1 NMOATOTOBKY 3/1EKTPUYECKOro MOHTaxXa.
lNepen, BBOAOM B 3KCMlyaTaLmio yoeamnTech,
YTO MCTOYHUK NUTaHNSA COOTBETCTBYET
SNEKTPUHECKMM [JaHHbIM, NMOKa3aHHbIM Ha
Tabnuyke. B npoTvBHOM Crnyyae BbI30BUTe
KBaNMPULIMPOBAHHOIO 3M1eKTpYKa U
cnecapsi /151 BbINOSIHEHNS HEOBXOANUMbIX
LENCTBUN.

[Npy MOHTaXe N3aenus AOMKHbI
CO6MOAATbCA MPaBUNa, ykasaHHble B
MECTHbIX 3/TEKTPOMOHTaXHbIX CTaHAapTaXx.
lNepen, ycTaHOBKOM Npu6opa yaanure

13 HEro BCe Matepuarbl ¥ SOKYMEHTbI 1
NpOBEepLTE Ero Ha HanM4une NOBPEXAEHNIN.
He ycTaHaBn1BaWiTe ero, eCnv yCTPONCTBO
MOBPEXAEHO.

YCTPOWCTBO TAXKENOe, NEPEBO3UTb €ro
cnepyet Kak MUHUMYM C ABYMS JIOAbMM.
lNepepn HayanoM yCTaHOBKM OTKIIHOUUTE
3MEeKTPUYECKME COEAVHEHUS B 30HE
YCTaHOBKM.

HecobntofeHne Tpe6oBaHMI MO yCTaHOBKe
BWHTOB W KPEMN/eHNO 060pyA0BaHUsA B

[J/1s1 BaLLIEro 0Ma, M cobntofaThb crieytoLve
3Tarbl yCTaHOBKMW.

1- YcTaHOBKa C ibIMOXOA0OM -
acnMpupOBaHHbIV BO3yX NepefaeTcs Ha
YLy Yepes AbIMOXOL;

2- YcTaHOBKa C YrofibHbIM (DUILTPOM, Koraa

BCacbIBaeMbIf BO34yX 6yp,eT nepeaaBaTbCA B

roMmelLLieHne Yepes yrosbHbIn GunsTp
Pa3mepbl U3aenus u usmepeHus
6e30nacHocm (PucyHok 1-2)

*  O6paTuTe BHMaHIE Ha pasMepbI MPOAYKTa.

MogymatiTe 0 ero NPUrogHOCTU 415 BaLLien
me6Genu. (PucyHok 1)

* BbicoTa Mexxay HKHeN MOBEPXHOCTHIO
BbITSKKM 1 BEPXHEN MOBEPXHOCTbHIO
KOH(POPKM AOMKHA 6bITb He MeHee 650
MM 1S ra3oBbiX rmT u 500 mm gns
3NeKTpUYecKnX nuT. (PUCyHOK 2)

Ha coTorpacumsx yctaHOBKM B KayecTBe

npumMepa bblnia caenaHa AeMOHCTPaLmMA Ha

ras3oBoV BapOYHOM NaHesnu, 1 paamep, KOTopbIn

crnepyeT OCTaBUTb Ha BapPOYHOW NaHenu, b1
paBeH 650 mM. Ecnn y Bac anekTpuyeckast
nanTa, BO3bMUTE 3TO M3MepeHue 3a 500 MM B

COOTBETCTBUM C PYKOBOLACTBOM MOXET
NPUBECTM K OMAcHOCTU NMOPaXXEHWSI
SMEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ Yactu nagenvs MoryT UMeTb OCTpble
NOBEPXHOCTW. [1/19 yCTaHOBKM UCMOIb3yITe
3aLUMTHbIE NepYaTKM.

* [Ipy HepocTaToOuHOM rKCaLmn n3genvst
MOXET BO3HWKHYTb PUCK NafieHus1.
Y6eaunTeCh, YTO BCE KPensieHnst HaaeXHO
3ahUKCMpPOBaHbl.

¢ LLvpuHa BbITAXKM JOMKHA ObITb HE MeHee
LLUMPWHbBI BApOYHON NaHesnu.

¢ Pa3mepbl, ykazaHHbIE B MOHTaXHbIX
cxemax, jaHbl B MM.

¢ Bosayx, yaansembii s BbITSHKKY,

He JI0/DKEH NoJaBaTbes B AbIMOXOL,
MCMOSb3YyeMblI APYrMMM YCTPOMCTBaMM,
paboTaroLLMMM Ha Frase U ApyroM
TonnuBe. (He MpUMeHsieTes 415 MPUGOPOB,
KOTOPble BbiMyCKaroT BO3[yx 06paTHO B
MOMELLIEHME).

¢ HeobxoaMMo coboaaThb 3aKOHOAATENbCTBO,

KacatoLLieecs OTKauKu1 BO3fyxa.

 Ecnu MacnsiHble hunbTpbl HE OUULLIAKOTCS U
He OBCNYXMBAFOTCS PEryysipHO, @ YrofbHbIN
UNBTP He 3aMEHSIETCS MO UCTEYEHNN
cpoka ero cny6bi (MpYMepHo 4 MecsLia),
CyLLIECTBYET BEPOSITHOCTb BO3ropaHus.

YcTaHOBKa yCTpoucTBa

B [OAaHHOM PYKOBOACTBE MO MOHTaXXy OrnncaHbl
ABa pas/In4yHbIX crioco6a MOHTaa B
3aBUCUMOCTU OT TUMa AbIMOX0oAa. Bbl MOXeTe
orpesenuTb Crocob yCTaHOBKM, MOAXOASLLMIA

Ka4yecTBe 3TasloHa.
OCMOTP U NOAroToBKa CTéHbl K MOHTaXKy

CTeHa, Ha KOTOpPOW ByZiET yCTaHOBIIEH
np1éop, foMKHa 6bITb CMOCO6HA
BblAepXXaTb MPUGOp B BEPTUKASIBHOM U
MTOCKOM MONOXXEHUW.

Ha cTeHe An1s1 ycTaHOBKM 1 BOKPYF
OTBEPCTUIA, KOTOPbIE HYXKHO NMPOCBEP/IUTD,
He [OMKHO 6bITb MOAKITFOUEHUI K BOLIE,
3NEKTPUYECTBY U rasy.

OneKTpUYECKOe NOAKIIoYeHHe
yCTPOVICTBa

STOT NPUBOP MMEET ABYXMONSIPHbIE
CUJIOBbIE Kabesnn 1 JIOMKEH bbITb
MOAKITFOYEH K CETU YePE3 INEKTPUYECKMIA
BbIK/tOYaTENb C 3a30POM He MeHee 3

MM MeXzay 6UMNONSPHBIMU KOHTaKTHBIMM
KrieMMaMu. dnekTpuyeckoe
MOAKITKOYEHME AOKHO BbIMOMHATLCA
KBaNMOULIMPOBAHHBIM 3/IEKTPUKOM.
Mepen HayanoMm NoBbIX PaboT Mo
31EKTPOMOHTAXKY OTKJIHOUMTE MPUGOP

OT aneKTpoceTn. OnacHOCTb NOPaXKeHUs
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

MopknoyaTb NPUGOP K 3IEKTPOCETH
MOMET TOJIbKO YNOSHOMOYEHHbIV

N KBaNMPULIMPOBaHHbI NEPCOHan.
I'Ipomssop,menb He HECET OTBETCTBEHHOCTU
3a /11060 YLLEPD, KOTOPbIN MOXKET
BO3HWKHYTb B pesynbraTe AelCTBUNA,
BbIMOSIHEHHbIX HEYMOSIHOMOYEHHBIMM
JMLAMWN.

YcTaHoBUTE YCTPOMCTBO TakUM 06pasoM,
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YTOBbI MOXHO 6b1/10 NIErko 4o6paTbes A0
3NIEKTPUYECKOrO CoeaMHEHMS (PO3ETKa,
BUJIKa) MOCIE YCTaHOBKM.

¢ Ecnv B BalLieM U3Ae/TNM ECTb BUJIKa, HE
BbIMOJHSIATE 3NEKTPUYECKIE COEANHEHUS,
OTCOEMHSIA BUTIKY BO BPEMS YCTAHOBKW.
CoeayHEHMSA, BbIMONHEHHbIE MyTEM

OTKJIHONEHUS, AenaroT rapaHTUroO Ha usaenve

HeJeCTBUTENIbHON 1 MPeACTaBSIOT Yrpo3sy
ana 6e30MacHOCTM Nnosb3oBaTesis.
1- YcTaHOBKa € AbIMOX0OAOM -
acnMpupoBaHHbIV BO3AYX NepefaeTcs Ha
ynuLYy Yepes AbIMOXOg;
MoHTa)kHble pa3mepbl U y3nbl
(Pucyl-lox 3a-3b-4a-4b)

MoHTaX peTanei
(pucyHox 5-6-7a-7b

Paamepbl, B KOTOPbIX MPOAYKT MOXET CbiTb
YCTaHOBJIEH C ABOVHBIM AbIMOXOA0M,
rokasaHbl Ha pucyHke 3b.

Ecnu ycTaHoBKa 6yA€eT BbINOMHATLCS B BUAE
[BOHOrO AbIMOX0ZQ, A/IMHa OT TpebyeMoro
paccTosiHUA 3a30pa Haf, BapOYHOM

naHesbio O BaLLei Me6enm JomkHa 6bITb B
avanasoHe 910-1138 mM. (PvicyHok 4b)

Ecnu ycTaHoBKa GyA€eT BbIMONHATLCA B BULE
OHOTO AibIMOXOZa, A/IMHA OT TpedyemMoro
pacCTOsiHMA 3a30pa Haf, BapOYHOM MaHesbo
[0 BaLLeii Me6env Ao/mKHa COCTaBNATb 748
MM. (PvicyHok 3a-4a) [1)151 yCTaHOBKM OAHOrO
[bIMOX0/a UCTONb3YATE BEPXHUIA AbIMOXOA,
C BEHTUNSILIMOHHDBIM OTBEPCTUEM.

ernyieHus usaenvsa

*  OTLeHTPUpy/TE BapOYHYIO NaHesb 1
HapuCyInTe BEPTUKASTbHYHO OCEBYHO JIMHUIO
Ha CTeHe.

HapwucywiTte ropn3oHTasnbHyt0 KOHTPOSTbHYHO
JIMHWIO, UBMEPUB paccTosiHMe 650 MM OT
BepXHel TOYKM BaPOYHOM NMOBEPXHOCTU.
(PvicyHok 5)

OTUeHTpUpY#ATe LWIabIoH, NMPeLOCTaBEHHbIN
BMeCTe C NPOAYKTOM, Ha HapUCOBaHHOM
BaMV KOHTPOJIbHOW TOUKE, MOMECTUTE ero Ha
CTEHY 1 OTMETbTe KapaHJaLLOM OTBEPCTUA B
Lwa6noHe. (PUcyHok 6)

OT BepxHelt YacTu Mebenn Um NoToskKa
OTMETLTE OTBEPCTUS /151 AeTarnen
KpenneHvsi AbIMoXoAa B COOTBETCTBUN C
pasmMepamu, NokasaHHbIMN Ha PUCYHKe 6.
3akpenuTe KpenexHyHo AeTallb BbITSHKKU

1 KpeneXXHble AeTany AbiIMoxoaa Ha

CTeHe, KaK NMoKa3aHo Ha pUcyHKax 7a u

7b. Ucnonb3oBaHWe 0gHOro AbIMoxoaa
nokasaHo Ha puc. 7a, a UCronb3oBaHue
[BYX IbIMOXOLOB - Ha puc. 7b. (HacTb A
npegHasHaveHa fJ1q yCTaHOBKU C Yro/ibHbIM
bunbTpom)

MopBelumnBaHue, BbipaBHUBaHUE U
¢ukcaums BbITSHXKKY (PucyHok 8-9-10-11)

lNoBecbTe BbITAXKY Ha KPeneXxXHyto AeTallb
BbITSDKKW, KOTOPYHO Bbl MPUKPENWIN K CTEHE.
(PvicyHok 8)

BbIpoBHAMTE BapOYHYHO MOBEPXHOCTb

B LieHTPasibHOM MOJIOXKEHW, COBUHYB
BbITSXXKY BMPaBO 1 BNEBO Ha (DUKCUpPYIOLLieN
yacTu. (PUcyHOK 9)

OTKpoKTE CTEKNSAHHYHO KPbILLKY 1
U3BIEKUTE antOMUHNEBDIV DUILTP, Kak
rnokasaHo Ha pucyHke 10. Nog cTeknsaHHON
[BEPbIO PacrosioXeHbl ABa YrIOTHEHNS C
MarHUTHbIM 3((HEKTOM Ha Kpasix punbTpa.
He cH1MaliTe 3TV yrIoTHEHWA NPY CHATUN
dunbTpa.

3aKpenuTe BbITSKKY Ha DUKCUpyroLLien
YaCTW C OTKPbITOM CTEKSIAHHOMN KPbILLIKOM,
KaK rokasaHo Ha pucyHke 11.

3aKpoiTe CTEKNIAHHYHO KPbILLKY rocrne
YCTaHOBKM altOMUHUEBOrO hunbTpa.

MoHTa)K BbINyCKHbIX TPY6 AbIMoxofa
(puc. 12a)

Kak nokasaHo Ha pucyHke 12a, yctaHoBUTe
KPbILLIKY, KOTOpas npefoTepaLlaeT
06paTHbI NOTOK BO3[yXa, Ha BbINyCKHOe
OTBEPCTUE AbIMOBOM TPY6bI.

Ecnu ppametp Tpy6bi AbiMoxoaa
coctaenseT 150 MM, ycTaHOBWTE TPyoy
[bIMOXOfa Ha KPbILLIKY.

Ecnu ppametp otBogsLLE TPYObI
AblMoxofa coctaensieT 120 MM, ycTaHOBUTE
OTBOZSALLYHO TPY6Y AbIMOxoga nocrne
pasMeLLieH1s aganTepa A4J1s MOAKIIHOYEHS
[bIMOXOfia Ha KpbILLIKe.

M3onmpyiiTe CTbIKM COOTBETCTBYHOLLMM
06pasoMm.

KpenieHue nucToB ibIMOBOIA TPY6bl
(pucyHKu 13-14a-14b)

lNpviKneiiTe NeHTY, NOCTaBSEMYIO

BMECTE C NPOAYKTOM, BOKPY COeIMHEHMS
NNacTUKOBON feTann, NpeaoTepalLas
06paTHbI MNOTOK BO3AyXa U BbIXOA, U3
IbIMOXofa BbITSXXKU (PrcyHOK 13).

Ecnu Bbl ycTaHaBnvBaeTe Npu6op ¢ OfHUM
YASMHWUTENeM AbIMOX0Aa, Kak NoKas3aHo

Ha pUCyHKe 14a, 3aBepLUKTE YCTaHOBKY,
3aKpenuB YA IMHUTENb AbIMOX0AA, KOTOPbIN
nMeeT 4 0TBEepCTVIS /151 BUHTOB, 4 BUHTaMM
yepes HKHME OKPY>KHOCTU OTBEPCTUN,
[OCTYMHbIE Ha BbITSXKE.

Ecnu Bbl ycTaHaBnvBaeTe Npuéop ¢
YONMHUTENEM ABOMHOIO AbIMOX0[a,

KaK nokasaHo Ha pucyHke 14b, cnepsa
3aKpenuTe ya/IMHUTENb [bIMOXOLAA, KOTOPbIA
NMeeT 4 0TBEPCTUSA /151 BUHTOB, C MOMOLLIbIO



4 BUHTOB TaKMM 06pa3oM, YTOObI OH Bblsl
pa3meLLeH Ha BepxHel vacTu. [ocne
3TOro yCTaHOBWTE YANIMHUTESb AbIMOXOA3,
KOTOPbIVi UMEET 2 OTBEPCTVS /151 BUHTOB,
Ha (MKCMPOBaHHbIN BEPXHUIA AbIMOXOZ,

1 3aBepLLMTE YCTaHOBKY, 3aKpemnuB ero

2 BYHTaMM Yepes HUXXHIE OKPYXXHOCTH
OTBEPCTUN.

2- YcTaHOBKa C YrosibHbIM (UILTPOM,

Korgia BcacbiBaeMblii BO3yX 6yaer

nepen,aBaTbcsl B NomMelLleHue 4yepes

yroanbm ¢unbTp
Mpu ycTaHOBKe yronibHoro gusikTpa
BCaCbIBaeMbII U3 OKpYXKatoLLIeN cpeabl
BO3/YX NMPOXOAUT Yepes artoMUHUEBDIN
UNBTP M ouMLLIAETCA OT 3anaxoB.
lMpoiias Yepes yronbHble GUNLTPbI U
BO3/yXOOTBOAYMK, OH BO3BpaLL@eTCs
B OKPY>KatoLLytO cpefly Yepe3
BEHTUNALWMOHHbIE PeLETKY Ha GOKOBOA
NMoBepXHOCTY AbiMoxoaa. OTBOAsLLME TPyObI
[bIMOX0fa He UCMOsb3YHOTCS NP YCTaHOBKE
yronibHoro unbTpa.

* [losicHeHus1 Ha PucyHke 1-2 npyMeHnMbI
NS MOHTaXa C AbIMOXOAOM.

MoHTa)XHble pa3Mepbl U AeTanu

(PucyHox 3-4)

Paamepbl, B KOTOPbIX MPOAYKT MOXET GbiTb
YCTaHOB/IEH C ABONHBIM AbIMOXOAO0M,
rokasaHbl Ha pucyHke 3b. [1na ycTaHoBKU
yronibHoro hunbTpa 2 YacTu getanu A, K
KOTOpbIM GYAET MPUKPensieH BO3AyLLIHbIN
JednekTop, LOMKHbI 6bITb 3aKpereHbl B
pa3mepax, nokasaHHbIX Ha pucyHke 3d.

e EcnuycraHoBKa GyA€eT BbINOHATLCA B BULE
[BOVHOIo AbIMOX0A3, A/IMHA OT TpebyeMoro
paccTosiHWA 3a30pa Haj, BapO4HON
naHesbo [0 Ballei Mebenu Jo/KHa 6bITb B
IvanasoHe 910-1138 mM. (PricyHok 4b)

¢ EcnuycraHoBKa GyA€eT BbINOMHATHCA B BUAE
OfHOrO AbIMOX0A], A/IMHA OT TpebyemMoro
PaccTOsiHMA 3a30pa Haj BapOYHOWN MaHesbo
[0 BaLle Mebenn AomKHa cocTaBnaTb 748
MM. (PUcyHOK 3a- 4apa) [1)151 yCTaHOBKM
OJHOro AbIMOX0AA UCMONb3YNTE BEPXHUIA
[ObIMOXOZ, C BEHTUIILIMOHHbBIM OTBEPCTUEM.
Kpome Toro, /1 yCTaHOBKM YrofibHOro
dunbTpa 2 YacTy geTtanu A, K KOTOpbIM
6yAEeT NPUKpPENneH BO3ayLLHbIN aednexTop,
JOMKHbI 6bITb 3aKpernsieHbl B pasmMepax,
MoKasaHHbIX Ha p1UCyHKe 3c.

MoHTa)X AeTanei KpersieHUs u3genus

(pucyHok 5-6-7a-7b)

e OTUEHTPVPYITe BapOYHYHO MaHesb 1
Hapu1CyWTe BEpPTVKabHYHO OCEBYHD JIMHUIO
Ha CTeHe.

HapwvicyiiTe rop3oHTanbHyH KOHTPOSbHYHO
JIMHWUIO, U3MePUB paccTosiHue 650 MM OT
BEPXHEN TOYKN BapOYHON MOBEPXHOCTU.
(PvicyHok 5)

OTUEeHTpUpY#Te LWAbMOoH, NMPEeAOCTaBIEHHbIN
BMECTe C NMPOAYKTOM, Ha HapUCOBaHHOM
BaMW KOHTPOJIbHOM TOUKE, MOMECTUTE ero Ha
CTeHy 1 OTMETbLTE KapaHAaLloM OTBEPCTUSA B
La6noHe. (PvcyHok 6)

OT BepxHelt YacT Mebenn Uam noTosnka
OTMETLTE OTBEPCTUS ANA feTanen
KperneHns AbIMOXofa B COOTBETCTBUN C
pasmepamu, NoKasaHHbIMU Ha PUCYHKe 6.
3aKpenuTe KpenexxHyto AeTaslb BbITSKKM

W KpeneXHble feTanm AbIMoxoga Ha

CTeHe, Kak MoKasaHo Ha p1CyHKax 7a un

7b. icnonb3oBaHWe 0AHOro AbiIMoxoaa
rMoKasaHo Ha puc. 7a, a UCrosnb3oBaHNe ABYX
[bIMOXO0B - Ha puc. 7b.

3akpenuTe YacTu A, K KOTOpPbIM BO3AYLLHbIV
LednexTop 6yneT NpUKPensIeH K CTEHe, Kak
MoKasaHo Ha pucyHKax 7au 7b.

MopgelunBaHWe, BbIpaBHUBaHME U
d)MKcal.wm BbITOKKM (PrcyHok 8-9-10-11)

NoBecbTe BbITSXKY Ha KPENeXxHyto AeTarnb
BbITSDKKY, KOTOPYHO Bbl MPUKPENWIN K CTEHE.
(PvicyHok 8)

BbIpoBHATE BapOYHYHO MOBEPXHOCTb

B LIeHTPasibHOM MOJIOXEHW, COBUHYB
BbITSDKKY BNpaBo 1 BNEBO Ha HUKCHpPYHOLLEN
yacTy. (PUcyHOK 9)

OTKpOWiTE CTEKNAHHYHO KPbILLKY Y U3BMEKUTE
anoMUHWEBbIN GUNBTP, Kak MOKa3aHo Ha
pvicyHke 10.

3aKpenuTe BbITSHKKY Ha DUKCUpYHOLLLEn
4aCTU C OTKPbITOM CTEKISIHHOM KPbILLIKOW,
KaK nokasaHo Ha pucyHke 11.

3aKpoiTe CTEKIISIHHYHO KPbILLKY nocne
YCTaHOBKM antoMUHNEBOTO GunbTpa.

MoHTa)K BbINYCKHOI TPY6bl fbIMOBOM
pr6b| (puc. 12b)

Kak nokasaHo Ha pucyHke 12a, yctaHoBuUTe
KPpbILLKY, KOTOpasi NpeaoTepaLlaeT
06paTHbI MOTOK BO3AYXa, Ha BbIMYCKHOE
OTBepCTVE AbIMOBO TPYObI.

3aKpenuTe Bo3yLLIHO-HaNPaBsOLLYHO
NNacTMKOBYHO AeTarb Ha JeTansx A,
KOTOpble 3aKpereHbl Ha CTEHe, Kak
MoKasaHo Ha p1cyHke 12b.

[lna ycTaHOBKU C YrofbHbIM GUALTPOM
crnefyeT UCronb30BaThb BbITSKHYHO
BEHTUNALMOHHYO Tpyby Avametpom 150
MM. 3Ta Tpyba He NocTaBAeTCs BMeCTe

C MPOAYKTOM, 1 Bbl [IOMKHbI B3STb €€ B
LIPyrom MecTe.

3aKpenuTe BEHTUNALMOHHYH TPYBY KOXyxa
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Anametpom 150 MM Mexay BO3AYLLHO-
Harpas/IAOLLEN NIACTUKOBOW AeTasbio
1 KPbILLKOM, KOTOpas NpefoTepaLLaeT
06paTHbIV MOTOK BO3ayXa.

KpenneHue yanuHuTeneii AbiMoxopga (puc.
14a-14b)

lNpuknevBaiiTe NEHTY, NOCTaBSIEMYHO C
NprGOPOM, BOKPYT AbIMOXOAA BbITSKKM

1 M1aCTUKOBOW feTanu, KoTopas
npefoTBpaLLaeT 06paTHbIN NOTOK BO3AyXa.
(PvcyHoK 13, Ha KOTOPOM U306paXKeHa
BEHTW/ISILMOHHAS TPy6a BbITSKKU
Anametpom 150 Mm)

Ecnu Bbl ycTaHaBNMBaETe NPUGOP C OAHUM
YOSMHUTENEM [ibIMOXOAQ, KaK NokasaHo

Ha p1cyHKe 143, 3aBepLUmMTe YCTaHOBKY,
3aKpenvB YAIMHUTENb AbIMOX0AA, KOTOPbIN
MMeeT 4 0TBEPCTUS AJ1 BUHTOB, 4 BUHTAMM
4Yepes HKHIE OKPY>XKHOCTU OTBEPCTUH,
OOCTYMHbIE Ha BbITAXKE.

Ecnu Bbl ycTaHaBnMBaeTe Npuéop ¢
YOSMHWTENEM ABOVHOMO AbIMOX0Aa,

KaK nokasaHo Ha pucyHke 14b, cnepsa
3aKpenuTe yoJIMHUTENb AbIMOX0Aa, KOTOPbIN
MMeeT 4 OTBEPCTUSI /11 BUHTOB, C MOMOLLIbHO
4 BUHTOB TakUM 06pa3oM, YToBbl OH Bbisi
pasmMelLieH Ha BepxHen yacTu. lNocne

3TOro YCTaHOBUTE YA/IMHUTENb AbIMOX0A3,
KOTOpPbIV UMEET 2 OTBEPCTUSA /151 BUHTOB,
Ha PMKCMPOBaHHbIN BEPXHWUIA AbIMOXOZ,

1 3aBepLUMTE YCTaHOBKY, 3aKPENUB ero

2 BUHTaMM Yepes HUXXHUE OKPYXXHOCTU
OTBEPCTUN.

YcTaHoBKa yronbHoro ¢punsTpa

Ecnv Balue uspgenve umeet nnm umeet
Kpyr/ble yrofibHble GUAbTPbI, 415 UX
YCTaHOBKM, MOC/1e OTKPbITUSA CTEKSIAHHOWM
KPbILLKW KaroTa U CHATUS altOMUHWUEBOTO
(unbTpa, BCTaBbTE LUTbIPbKU YroMbHbIX
(UNBTPOB B LUTbIPY HA KPOHLLTEHE
[JBuraTess, Kak nokasaHo Ha pucyHke 15a, u
MOBEPHUTE WX MO YaCOBOW CTPEIKE, YTOObI
3aLLenKHyTb Ha MecTe.

Ecnu Balle nsgenve meet unm umeet
NPSIMOYro/ibHbIE YrofibHble GUALTPbI, AN1A UX
YCTaHOBKM, OTKPOWTE CTEKIIAHHYHO KPbILLIKY
KarnoTa v CHUMUTE antoMUHNEBBIA DUNLTP.
Kak nokasaHo Ha pucyHke 15b, nomectute
YrofbHbIA GUNLTP Ha NMOBEPXHOCTb
antOMUHKEBOTO UbTPa BHYTPEHHEN
CTOPOHOW KaroTa. 3aKpenuTe yrosibHbIn
unbTp, pacTAHYB MeTaIIMYecKue NosocKMy,
BXOASALLWE B KOMIMIEKT U3AENNS, U 3aKPenvB
UX 3XMMaMW Mo KpasiM antoMUHUEBOTO
unbTpa, Kak MokasaHo Ha pucyHKe 15b.
HekoTopble Mofenu MMetoT nasbl 415

METasNIMYECKUX NOMOCOK, YTOObI OHK
BCTaBNA/MCD B aftOMUHMEBbIE (PUNBTPBbI.
Ecnu ecTb nasbl, yCTaHOBUTE YrosibHbIN
unbTp B 3TV Nasbl. Ecnu HeT, 3akpenute
YronbHbIN GUALTP 6nxKe K Kpasim.
 3aBepLuMTE YCTaHOBKY, yCTaHOBUB
aNMOMUHWEBDIN GUNBTP Y 3aKpbIB
CTEKJISIHHYHO KPbILLIKY BbITSIKKM.

Ecnu Baw npoayKT MeeT YacTb B:

* B posatope ¢ yronbHbIM GUNBTPOM MOXKHO
BbIMOJSIHWUTb YCTAHOBKY, yCTaHOBMB YacTb B,
Kak nokasaHo Ha puc. 16, 6e3 fbIMoxoga.

®duHanbHas NpoBepka

o [NpoBepbTe BbITSKKY W aMny, SKCnyaTupys
WX, KaK OrnmcaHo B pyKOBOACTBE
nosb3oBaTesisi.

SK Bezpecnostné pokyny
¢ Spotrebi¢ musi nainstalovat kvalifikovana
osoba v sulade s platnymi predpismi, aby
bola zachovana platnost zaruky. Vyrobca
nezodpoveda za Skody sposobené postupmi
vykonanymi neopravnenymi osobami, ktoré
tiez povedu k zruSeniu platnosti zaruky.

¢ Je zodpovednostou zakaznika pripravit

miesto, na ktoré sa ma spotrebi¢ umiestnit,
a elektricku instalaciu. Pred zavolanim do
autorizovaného servisu sa uistite, Ze elektricka
infrastruktdra je vhodnd. Ak nie je vhodna,
obrétte sa na kvalifikovaného elektrikara a
inStalatéra, aby vykonali pozadované Upravy.

¢ Priinstalacii produktu sa musia dodrZiavat
pravidla uvedené v miestnych normach pre
elektricku instalaciu.

¢ Pred instalaciou spotrebica z neho odstrante
vSetky materidly a dokumenty a skontrolujte,
Ci nie je poskodeny. Ak je spotrebic¢
poskodeny, neinstalujte ho.

¢ Produkt je tazky, musia ho prenasat
minimalne dvaja [udia.

 Pred zacatim inStalacie odpojte elektrické
pripojenia v oblasti inStalcie.

* Nenainstalovanie skrutiek a zaistovacieho
vybavenia v stlade s ndvodom méze spdsobit
elektrické nebezpecenstvo.

o Casti produktu mozu mat ostré povrchy. Pri
instalacii pouzivajte ochranné rukavice.

Ak sa produkt dostatoCne nepripevni, moze
hrozit riziko padu. Uistite sa, ze st vSetky
upeviiovacie prvky bezpecne upevnené.

« Sitka odsavaca par sa musi minimalne rovnat
Sirke vasej varnej dosky.

e Rozmery uvedené v instalacnych schémach
st vmm.

o Vzduch, ktory sa ma vypustat z odsavaca
par, sa nesmie privadzat do komina, ktory
pouzivaju iné spotrebice spalujtice plyn
alebo iné paliva. (neplati pre spotrebice, ktoré



vypustaju vzduch spat do miestnosti).

¢ Musia sa dodrZiavat pravne predpisy tykajlice
sa odsavania vzduchu.

¢ Ak saolejové filtre pravidelne necistia a
neudrziavaju a uhlikovy filter sa po skonceni
jeho Zivotnosti (priblizne 4 mesiace)
nevymeni, hrozi nebezpecenstvo vzniku
poziaru.

Instalacia spotrebica

Tento navod na instaldciu opisuje dva rézne

spoOsoby instalacie podla typu komina. Mozete

urcit sposob instalacie vhodny pre vas dom

a postupovat podla nasledujucich krokov

instalacie.

1- Instalacia s kominom — nasavany vzduch sa

cez komin odvadza do exteriéru;

2- InStalécia s uhlikovym filtrom — nasavany

vzduch sa po prechode cez uhlikovy filter

vypusta do interiéru.

Rozmery produktu a bezpecnostné

merania (obrazok 1-2)

¢ Venuijte pozornost rozmerom produktu.
Zvazte jeho vhodnost k vasmu nabytku.
(Obrazok 1)

e \/ySka medzi spodnym povrchom vasho
odsavaca par a hornym povrchom varnej
dosky by nemala byt mensia ako 650 mm pre
plynové rary a 500 mm pre elektrické rury.
(Obrazok 2)

* Na inStalacnych obrazkoch bola ako priklad

vykonana ukazka plynovej varnej dosky a

velkost, ktora musi zostat na vamej doske, bola

zobrazena ako 650 mm. Ak mate elektricku

varnu dosky, berte ako referenénd hodnotu 500

mm.

Kontrola a priprava steny na instalaciu
Stena, na ktorti bude spotrebiC nainstalovany,
by mala byt schopna uniest spotrebic¢ vo
zvislej a rovnej polohe.

¢ NainstalaCnej stene a okolo vitanych otvorov
nesmu byt Ziadne pripojky vody, elektriny ani
plynu.

EIektrlcke pripojenie spotrebica
Tento spotrebi¢ ma napajacie kable s dvomi
znackami a musi byt pripojeny k elektrickej
sieti pomocou elektrického vypinaca s
aspon 3 mm medzerou medzi bipolarnymi
kontaktnymi svorkami. Elektrické pripojenie
nechajte vykonat kvalifikovanym elektrikarom.

¢ Pred zacatim akychkolvek prac na elektrickej
inStalacii odpojte spotrebic od elektrickej
siete. Riziko zranenia elektrickym pridom.

e Spotrebi¢ smie pripojit k elektrickej sieti iba
opravnena a kvalifikovana osoba. Vyrobca
nenesie zodpovednost za akékolvek $kody,
ktoré mézu vzniknut v désledku operacii

vykonanych neopravnenymi osobami.

¢ Nainstalujte svoj spotrebic tak, aby bolo
elektrické pripojenie (zasuvka, zastrcka) po
inStalacii l'ahko dostupné.

e Ak ma vas produkt zastréku, nevykondvaijte
elektrické pripojenia odpojenim zastrcky
pocas instalacie. Pripojenia vykonané
prerusenim povedu k zaniku zaruky na
produkt a predstavuju nebezpecenstvo pre
pouzivatela.

1- InsStalacia s kominom — nasavany

vzduch sa cez komin odvadza do exteriéru;

Instalacné rozmery a podrobnosti

(obrazok 3a-3b-4a-4b)

Rozmery, v pripade ktorych je mozné
spotrebic s dvojitym kominom, su zobrazené
na obrazku 3b.

* Ak sa budete instalacia vykondvat s dvojitym
kominom, dizka od pozadovanej vzdialenosti
nad varnou doskou k vasmu nabytku musi byt
v rozmedzi 910 - 1138 mm. (Obrazok 4b)

e Ak sabude instaldcia vykonavat s
jednoduchym kominom, diZzka od
pozadovanej vzdialenosti nad varnou doskou
k va$mu nabytku musi byt 748 mm. (Obrazok
3a-4a). Pre instalaciu s jednoduchym
kominom pouzite horny komin, ktory ma
vetraci otvor.

Instalacia upeviovacich €asti produktu

(Obrazok 5-6-7a-7b)

* Vycentrujte varnu dosku a na stenu nakreslite
zvisli osovu Ciaru.

e Nakreslite vodorovnu referencnu Ciaru
odmeranim vzdialenosti 650 mm od horného
bodu varnej dosky. (Obrazok 5)

e Vycentrujte Sablénu dodanu so spotrebicom
na referenc¢ny bod, ktory ste nakreslili a
prilepte ju na stenu, otvory na Sabléne oznacte
ceruzkou. (Obrazok 6)

e Z homej Casti nabytku alebo stropu oznacte
otvory pre upevnovacie ¢asti komina podla
rozmerov zndzornenych na obrazku 6.

¢ Pripevnite upeviovaciu ¢ast odsévaca par
a upevnovacie Casti komina na stenu, ako je
znazornené na obrazkoch 7a a 7b. Pouzitie
s jednoduchym kominom je zndzornené na
obrazku 7a a pouzitie s dvojitym kominom na
obrazku 7b. (Cast A je urcena pre inStalaciu s
uhlikovym fittrom)

Zavesenie, vyrovnanie a upevnenie

odsavaca par (Obrazky 8-9-10-11)

e Zaveste odsavac par na Cast na upevnenie
odsavaca, ktoru ste pripevnili na stenu.
(Obrazok 8)

e Zarovnajte varnu dosku do strednej polohy
posunutim odsavaca doprava a dolava na
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upevnovacej casti. (Obrazok 9)

e (Otvorte skleneny kryt odsavaca a vyberte

hlinikovy filter, ako je zndzornené na obrazku

10. Na okrajoch filtra pod sklenenymi

dvierkami su dve tesnenia s magnetickym

efektom. Pri demontazi filtra tieto tesnenia
neodstranuijte.

Pripevnite odsavac par na upeviovaciu ¢ast

odsavaca s otvorenym sklenenym krytom,

ako je zndzornené na obrazku 11.

¢ Poinstalacii hlinikového filtra zatvorte
skleneny kryt odsavaca par.

Instalacia potrubia kominového vystupu

(obrazok 12a)

Na kominovy vystup umiestnite kryt, ktory
zabrariuje spatnému pradeniu vzduchu, ako je
znazornené na obrazku 12a.

e Ak je priemer vasho potrubia kominového
vystupu 150 mm, namontuijte potrubie
kominového vystupu na kryt.

e Ak je priemer vasho potrubia kominového
vystupu120 mm, namontujte potrubie
kominového vystupu po umiestneni adaptéra
na pripojenie komina na kryt.

¢ Spoje riadne zaizoluijte.

Upevnenie kominovych plechov

(Obrazky 13-14a-14b)

* Nalepte pasku dodanu s produktom okolo
spoja plastovej Casti zabrarujlicej spatnému
prudeniu vzduchu a kominového vystupu
odsavaca (Obrazok 13).

e Akinstalujete spotrebic s predizenim
jednoduchého komina, ako je zndzornené na
obrazku 14a, dokoncite inStalaciu upevnenim
predizenia komina, ktory ma 4 otvory na
skrutky, pomocou 4 skrutiek cez kruhy
spodnych otvorov, ktoré sa nachadzaju na
odsavaci. .

e Akinstalujete spotrebiC s predizenim
dvojitého komina, ako je zndzornené na
obrazku 14b, najskor upevnite predlzenie
komina, ktoré ma 4 otvory na skrutky,
pomocou 4 skrutiek tak, aby bolo umiestnené
na hornej ¢asti. Potom nasadte predizenie
komina, ktoré ma 2 otvory na skrutky, na
pevny hory komin a dokoncite inStalaciu
upevnenim 2 skrutkami cez kruhy spodnych
otvorov.

2- Instalacia s uhlikovym filtrom —

nasavany vzduch sa po prechode cez

uhlikovy filter vypusta do interiéru.

e Priinstalacii uhlikového filtra vzduch
nasavany z okolia prechadza cez hlinikovy
filter a je Cisteny od pachov. Po prechode
cez uhlikové filtre a prevadzac vzduchu,
je cez vetracie mriezky na bocnej ploche

dymovodu privadzany spét do okolia. Rury na
odvod spalin sa pri instalacii uhlikového filtra
nepouzivaju.

 PreinStalaciu s kominom platia vysvetlivky na
obrazku 1-2.

Instalacne rozmery a detaily (Obrézok 3-4)
e Rozmery, v pripade ktorych je mozné
spotrebi¢ s dvojitym kominom, su zobrazené
na obrazku 3b. Pre instaldciu uhlikového filtra
musia byt 2 kusy Casti A, ku ktorym bude
pripevneny vzduchovy deflektor, zaistené v
rozmeroch znazornenych na obrazku 3d.

* Ak sa budete instalacia vykondvat s dvojitym
kominom, dizka od pozadovanej vzdialenosti
nad varmou doskou k vasmu nabytku musi byt
vrozmedzi 910 — 1138 mm. (Obrazok 4b)

¢ Aksabude instalacia vykonavat s
jednoduchym kominom, dizka od pozadovanej
vzdialenosti nad vamou doskou k vaSmu
nabytku musi byt 748 mm. (Obrazok 3a- 4a).
Pre instalaciu s jednoduchym kominom
pouzite horny komin, ktory ma vetraci otvor.
Okrem toho pri inStalécii uhlikového fittra musia
byt 2 kusy ¢asti A, ku ktorym bude pripevneny
deflektor vzduchu, zaistené v rozmeroch
uvedenych na obrazku 3c.

InStalacia upeviovacich Casti produktu

(Obrazok 5-6-7a-7b)

* Vycentrujte varnu dosku a na stenu nakreslite
zvisli osovu Ciaru.

* Nakreslite vodorovnu referenénd Giaru
odmeranim vzdialenosti 650 mm od horného
bodu varnej dosky. (Obrazok 5)

 Vycentrujte Sablonu dodanu so spotrebicom
na referencny bod, ktory ste nakreslilia
prilepte ju na stenu, otvory na Sablone oznacte
ceruzkou. (Obrazok 6)

 Z hornej Casti nabytku alebo stropu oznacte
otvory pre upeviovacie Casti komina podla
rozmerov znazornenych na obrazku 6.

* Pripevnite upeviiovaciu ¢ast odsavaca par
a upevnovacie ¢asti komina na stenu, ako je
znazornené na obrazkoch 7a a 7b. Pouzitie
s jednoduchym kominom je znazornené na
obrazku 7a a pouzitie s dvojitym kominom na
obrazku 7b.

e Zaistite Casti A, ku ktorym bude pripevneny
vzduchovy deflektor, k stene, ako je
znazornené na obrazkoch 7a a 7b.

Zavesenie, vyrovnanie a upevnenie

odsavaca par (Obrazky 8-9-10-11)

e Zaveste odsavac par na Cast na upevnenie
odsavaca, ktoru ste pripevnili na stenu.
(Obrazok 8)

e Zarovnajte varnu dosku do strednej polohy
posunutim odsavaca doprava a dolava na



upevnovacej casti. (Obrazok 9)

Otvorte skleneny kryt odsavaca a vyberte
hlinikovy fitter, ako je zndzomené na obrazku 10.
Pripevnite odsavac par na upeviovaciu ¢ast
odsdvaca s otvorenym sklenenym krytom,
ako je znazornené na obrazku 11.

Po instaldcii hlinikového filtra zatvorte
skleneny kryt odsdvaca par.

Montaz potrubia kominového vystupu
(obrazok 12b)

e Ako je znazornené na obrazku 12a, umiestnite
kryt, ktory zabranuje spatnému prideniu
vzduchu, na kominovy vystup.

Upevnite plastovu ¢ast na vedenie vzduchu k
Castiam A, ktoré su upevnené na stene, ako je
znazornené na obrazku 12b.

Na instalaciu s uhlikovym filtrom je potrebné
pouZit odvetravaciu rirku odsévaca s
priemerom 150 mm. Tato rurka sa nedodava
spolu s produktom a mussite si ju zabezpecit.
Medzi plast na vedenie vzduchu a kryt
upevnite odvetravaciu rirku odsdvaca

s priemerom 150 mm, ktora zabrariuje
opacnému prudeniu vzduchu.

Zabezpecenie prediZenia komina
(obrazok 14a-14b)

¢ Nalepte pasku dodanu so spotrebic¢om okolo
kombinacie kominového vystupu dosdvaca
a plastu, ktory zabranuje opacnému prudeniu
vzduchu. (Obrazok 13, kde je zndzorneny
obrazok odvetravacej rirky odsavaca s
priemerom 150 mm)

Ak inétalujete spotrebic s predizenim
jednoduchého komina, ako je znazornené na
obrazku 14a, dokoncite intaldciu upevnenim
predizenia komina, ktory ma 4 otvory na
skrutky, pomocou 4 skrutiek cez kruhy
spodnych otvoroy, ktoré sa nachadzaju na
odsavaci. i

Ak instalujete spotrebic s predlZzenim
dvojitého komina, ako je zndzornené na
obrazku 14b, najskor upevnite predlzenie
komina, ktoré ma 4 otvory na skrutky,
pomocou 4 skrutiek tak, aby bolo umiestnené
na hornej Casti. Potom nasadte predIzenie
komina, ktoré ma 2 otvory na skrutky, na
pevny horny komin a dokoncite inStalaciu
upevnenim 2 skrutkami cez kruhy spodnych
otvorov.

Instalacia uhlikového filtra

Ak vas vyrobok ma alebo mal okrihle
uhlikové filtre, nainstalujte uhlikové filtre po
otvoreni skleneného krytu digestora a vybrati
hlinikového filtra a umiestnite objimky na
uhlikovych filtroch do vystupkov na drziaku
motora, ako je zndzornené na obrazku 15a, a
otocte ich v smere hodinovych ruciciek, aby

zacvakli. .

e Ak vas vyrobok ma alebo mal obdiznikové
uhlikové filtre, nainstalujte uhlikové filtre tak, ze
otvorite skleneny kryt digestora a odstranite
hlinikovy filter. Ako je znazornené na obrazku
15b, umiestnite uhlikovy filter na povrch
hlinikového filtra smerom dovntitra digestora.
Uhlikovy filter zaistite natiahnutim kovovych
pasikov dodanych s vyrobkom a ich upnutim
na okraje hlinikového filtra, ako je znazornené
na obrazku 15b. Niektoré modely maju drazky
na zasunutie kovovych pasikov do hlinikovych
filtrov. Ak su drazky, nainstalujte uhlikovy filter
do tychto drazok. Ak nie, upevnite uhlikovy
filter blizko okrajov.

» Dokoncite inStalaciu namontovanim
hlinikového filtra a zatvorenim skleneného
krytu odsavaca par.

Ak ma vas vyrobok cast B:

e Pripouziti s uhlikovou filtraciou mozete
vykonat inStalaciu namontovanim casti B, ako
je zndzornené na obrazku 16, bez dymovej
dosky.

Zaverecna kontrola

e Skontrolujte odsavac a lampu tak, ako je
opisané v pouzivatel'skej prirucke.

SL Varnostna navodila

e Aparat mora namestiti usposobljena
oseba v skladu z veljavnimi predpisi, da se
ohrani veljavnost garancije. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, do katerih pride
zaradi posegoy, ki jih opravi nepooblascena
oseba, in ki lahko privedejo do izniCenja
garancije.

e (Odgovornost kupca je, da pripravi mesto za
namestitev aparata in poskrbi za zagotovitev
ustrezne elektricne napeljave. Preden
poklicete pooblasceni servis, se prepriCajte,
da je elektri¢na napeljava ustrezna. Ce
ni, poklicite kvalificiranega elektri¢arja in
monterja, da poskrbi za potrebno ureditev.

e Med namestitvijo izdelka je treba upostevati
pravila, dolo¢ena v lokalnih standardih za
elektricno napeljavo.

e Pred namestitvijo naprave odstranite vse
materiale in dokumente v njej ter preverite,
ali je na napravi poskodovana. Ce je aparat
poskodovan, ga ni dovoljeno namestiti.

e |zdelek je tezak, zato naj ga prenasata
najmanj dve osebi.

¢ Pred zacetkom namestitve odklopite
elektricne povezave na obmocju namestitve.

e Ce vijakov in pritrdilne opreme ne namestite v
skladu z navodil, lahko to povzroCi elektricno
nevarnost.

¢ Deliizdelka imajo lahko ostre povrsine. Pri
namestitvi vedno nosite zascitne rokavice.
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o Ceizdelek ni dovolj pritrien, obstaja nevarnost
padca. PrepriCajte se, da so vsi pritrdilni
elementi dobro pritrieni.

« Sirina nape mora biti vsaj enaka Sirini vase
kuhalne plosce.

¢ Mere na namestitvenih shemah sov
milimetrih.

e Zrak, ki se odvaja s napo, se ne sme odvajati
v dimnik, ki ga uporabljajo tudi druge naprave,
ki kurijo na plin ali druga goriva. (ne velja za
naprave, ki odvajajo zrak nazaj v prostor).

¢ Upostevati je treba zakonodajo o evakuaciji
zraka.

¢ Ceoljnih filtrov ne Cistite in vzdrzujete redno
ter ogljikovega filtra ne zamenjate, ko je
njegova Zivljenjska doba potekla (priblizno 4
mesece), obstaja moznost pozara.

Namestitev aparata

Ta priro€nik za namestitev opisuje dva razlicna

nacina namestitve glede na vrsto dimnika.

Dolocite lahko nacin namestitve, ki je primeren

za vaso hiso, in upostevajte naslednje korake

namestitve.

1- Namestitev z dimno cevjo - odsesani zrak se

skozi dimnik prenasa na zunanjo stran;

2- Namestitev z ogljikovim filtrom, kjer se bo

odsesani zrak prenaSal v notranjost s prehodom

skozi ogljikov filter

Mere izdelka in varnostne mere (slika 1-2)

¢ Bodite pozorni na dimenzije izdelka.
Upostevaijte njegovo primernost za vase
pohistvo. (slika 1)

e Visina med spodnjo povrsino nape in zgornjo
povrsino plos€e ne sme biti manjsa od 650
mm pri plinskih Stedilnikih in 500 mm pri
elektricnih stedilnikih. (slika 2)

* Na namestitvenih slikah je bila kot primer

prikazana plinska kuhalna plosca in velikost, ki jo

je treba pustiti na kuhalni ploSci, je bila prikazana

kot 650 mm. Ce imate elektricno kuhalno plosco,

vzemite mero 500 mm kot referenco.

Pregled in priprava stene za vgradnjo
Stena, na katero bo naprava namescena,
mora biti sposobna nositi napravo, pokon¢no
in v ravnem polozaju.

¢ Na steni, kjer bo namescena napa, in okoli
lukeni, ki jih je treba izvrtati, ne sme biti
prikljuckov za vodo, elektriko in plin.

EIektrlcna prikljucitev aparata
Ta naprava ima napajalne kable z dvema
oznakama in mora biti priklju¢ena na
elektricno omrezje prek elektricnega stikala
z najmanj 3 mm razmikom med bipolarnimi
kontaktnimi sponkami. Elektricne povezave
naj izvede kvalificiran elektricar.

e Pred kakrsnim koli delom na elektricni
napeljavi odklopite aparat z elektricnega

napajanja. Nevarnost elektricnega udara.

e Aparat lahko priklopi na omrezno napajanje
samo pooblaséena in usposobljena oseba.
Proizvajalec ne odgovarja za nobeno skodo, ki
lahko nastane zaradi postopkoy, ki jih izvedejo
nepooblascene osebe.

e Napravo namestite tako, da je po namestitvi
zlar;ka dosegljiv elektricni prikljucek (vticnica,
VEiC).

+ Ceima vasizdelek vti§, ne izvajajte
elektricnih povezav tako, da med namestitvijo
izkljucite vtic. Povezave, izvedene z
rezanjem, razveljavijo garancijo za izdelek
in predstavljajo nevarnost za varnost
uporabnika.

1- Namestitev z dimno cevjo - odsesani zrak

se skozi dimnik prenasa na zunanjo stran;

Vgradne mere in podrobnosti

(sllka 3a-3b-4a-4b)

Dimenzije, pri katerih je mogoce vgraditi
napravo z dvojnim dimnikom, so prikazane na
sliki 3b.

 Ce ga boste namestili z dvojno dimno
cevjo, naj bo mera od zahtevane razdalje
nad kuhalno plos¢o do vasega pohistva v
obmodju 910-1138 mm. (slika 4b)

* Ce ga boste namestili z eno dimno cevjo,
naj bo mera od zahtevane razdalje nad
kuhalno plosco do vasega pohistva 748 mm.
(slika 3a- 4a) Za namestitev z eno dimno
cevjo uporabite zgornjo dimno cey, ki ima
prezracevalno luknjo.

Namestitev pritrdilnih delov izdelka

(sllka 5-6-7a-7b)

e Centrirajte kuhalno plos¢o in narisite navpi¢no
0s na steni.

¢ Narisite vodoravno referencno ¢rto, ki meri
650 mm od vrha kuhalne plosce. (slika 5)

e Sablono, ki je prilozena aparatu, centrirajte
na referen¢no tocko, ki ste jo narisali, in jo
prilepite na steno, s svin¢nikom oznacite
luknje na Sabloni. (slika 6)

e Na vrhu vasega pohistva ali stropa oznacite
luknje za pritrdilne dele dimne cevi po
dimenzijah, prikazanih na sliki 6.

e Pritrdite pritrdilne dele za napo in pritrdilne
dele za dimno cev na steno, kot je prikazano
na 7a 7b. Uporaba ene dimne cevi je
prikazana na sliki 7a, uporaba dvojne dimne
cevi pa na sliki 7b. (Del A je namenjen vgradnii
z ogljikovim fittrom)

Obesanje, poravnava in pritrditev nape

(slika 8-9-10-11)

e Napo obesite na pritrdilne dele za napo, ki ste
jih pritrdili na steno. (slika 8)

e Napo poravnajte na sredino kuhalne plosce,



tako da jo pomikate levo ali desno na
pritrdilnih delih. (slika 9)

Odprite stekleni pokrov nape in odstranite
aluminijasti filter, kot je prikazano na sliki 10.
Na robovih filtra pod steklenimi vrati sta dve
tesnili z magnetnim uc¢inkom. Ne odstranjujte
teh tesnil, ko odstranjujete filter.

Pritrdite napo na pritrdilni del nape z odprtim

steklenim pokrovom, kot je prikazano na sliki 11.

Po namestitvi aluminijastega filtra zaprite
stekleni pokrov nape.

Namestitev dimnih odvodnih cevi
(sllka 12a)

Kot je prikazano na sliki 12anamestite pokrov,
ki preprecuje povratni tok zraka do odvoda
dimnika.

Ce je premer vase dimne cevi 150 mm,
namestite dimno odvodno cev na pokrov.

Ce je premer vase dimne cevi 120 mm,
namestite dimno odvodno cev za dim, potem
ko ste namestili adapter za prikljucitev dimne
cevi na pokrov.

Spoje ustrezno izolirajte.

Pritrditev dimniskih plosé (slika
1 3-14a-14b)

e Trak, ki je prilozen izdelku, prilepite okoli spoja
plasticnega dela, da preprecite povratni tok
zraka in odvod dimne nape (slika 13).

Ce napravo namestite z enim podaljSkom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 144,
dokoncajte namestitev tako, da podaljsek
dimne cevi, ki ima 4 luknje za vijake, pritrdite
s 4 vijaki skozi spodnje kroge lukenj, ki so na
voljo na napi.

Ce napravo namestite z dvojnim podaljskom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 14b,
podalj$ek dimne cevi, kiima 4 luknje za
vijake, najprej pritrdite s 4 vijaki tako, da bo
namescen na zgorniji del. Nato namestite
podaljSek dimne cevi, ki ima 2 lukniji za vijaka,
na fiksno zgornjo dimno cev in dokoncajte
namestitev tako, da ga pritrdite z 2 vijakoma
skozi spodnje kroge luken;.

2- Namestitev z ogljikovim filtrom, kjer se
bo odsesani zrak prenasal v notranjost s
prehodom skozi ogljikov filter

Pri namestitvi ogljikovega filtra zrak, ki se
izsesa iz okolja, prehaja skozi aluminijasti
filter in se oCisti pred neprijetnimi
vonjavami. Po prehodu skozi ogljikove
filtre in preusmerjevalnika zraka se skozi
prezraCevalne resetke na stranski povrsini
dimne cevi dovaja nazaj v okolje. Odvodne
cevi dimne cevi se ne uporabljajo pri
namestitvi ogljikovega filtra.

Za namestitev so pojasnila na sliki 1-2
uporabna za namestitev z dimno cevjo.

Vgradne mere in podrobnosti (slika 3-4)

Dimenzije, pri katerih je mogoce vgraditi
napravo z dvojnim dimnikom, so prikazane
na sliki 3b. Za namestitev ogljikovega filtra
morata biti 2 kosa A delov, na katera bo
pritrjen usmerjevalnik zraka, pritrjena v
dimenzijah, prikazanih na sliki 3d.

Ce ga boste namestili z dvojno dimno
cevjo, naj bo mera od zahtevane razdalje
nad kuhalno plos¢o do vasega pohistva v
obmodju 910-1138 mm. (slika 4b)

Ce bo namestitev izvedena kot en dimnik,
mora biti dolzina od zahtevane razdalje nad
kuhalno plosco do vasega pohistva 748 mm
(slika 3a-4a). Za namestitev ene dimne cevi
uporabite zgornjo dimno cev z odprtino za
prezraCevanje Poleg vgradnje ogljikovega
filtra morata biti 2 kosa A delov, na katera
bo pritrjen usmerjevalnik zraka, pritrjena v
dimenzijah, prikazanih na sliki 3c.

Namestitev pritrdilnih delov izdelka (slika
5 6-7a-7b)

* Centrirajte kuhalno plosco in narisite navpi¢no
os na steni.

Narisite vodoravno referenc¢no ¢rto, ki meri
650 mm od vrha kuhalne plos¢e. (slika 5)
Sablono, ki je prilozena aparaty, centrirajte
na referen¢no tocko, ki ste jo narisali, in jo
prilepite na steno, s svincnikom oznacite
luknje na Sabloni. (slika 6)

Na vrhu vasega pohistva ali stropa oznacite
luknje za pritrdilne dele dimne cevi po
dimenzijah, prikazanih na sliki 6.

Pritrdite pritrdilne dele za napo in pritrdilne
dele za dimno cev na steno, kot je prikazano
na 7a 7b. Uporaba ene dimne cevi je
prikazana na sliki 7a, uporaba dvojne dimne
cevi pa na sliki 7b.

Deli A, na katere bo usmerjevalnik zraka
pritrjen, pritrdite na steno, kot je prikazano na
slikah 7ain 7b.

Obesanje, poravnava in pritrditev nape
(slika 8-9-10-11)

Napo obesite na pritrdilne dele za napo, ki ste
jih pritrdili na steno. (slika 8)

Napo poravnajte na sredino kuhalne plosce,
tako da jo pomikate levo ali desno na
pritrdilnih delih. (slika 9)

Odprite stekleni pokrov nape in odstranite
aluminijasti filter, kot je prikazano na sliki 10.
Pritrdite napo na pritrdilni del nape z odprtim
steklenim pokrovom, kot je prikazano na sliki 11.
Po namestitvi aluminijastega filtra zaprite
stekleni pokrov nape.

MontaZa odvodne cevi za dimnik (slika 12b)

Kot je prikazano na sliki 12b namestite pokrov,
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ki preprecuje povratni tok zraka do odvoda
dimne cevi.

¢ Plasticni del za vodenje zraka pritrdite na A
dele, ki so pritrjeni na steno, kot je prikazano
na sliki 12b.

¢ Zavgradnjo z ogljikovim filtrom je treba
uporabiti prezraCevalno cev nape s premerom
150 mm. Ta cev ni priloZzena izdelku in jo
morate zagotoviti.

¢ Med plastiko za vodenije zraka in pokrovom
pritrdite prezraCevalno cev nape s premerom
150 mm, ki preprecuje obrnjen tok zraka.

Pritrditev podaljSkov dimne cevi (slika

14a-14b)

e Prilepite trak, ki je priloZzen napravi, okoli
kombinacije izhoda dimne nape in plastike,
ki preprecuje obrnjen tok zraka. (slika 13, kjer
je prikazana slika prezracevalne cevi nape s
premerom 150 mm)

e Ce napravo namestite z enim podaljSkom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 14a,
dokoncajte namestitev tako, da podaljSek
dimne cevi, ki ima 4 luknje za vijake, pritrdite
s 4 vijaki skozi spodnje kroge lukenj, ki so na
voljo na napi.

¢ (e napravo hamestite z dvojnim podaljskom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 14b,
podaljSek dimne cevi, ki ima 4 luknje za
vijake, najprej pritrdite s 4 vijaki tako, da bo
namescen na zgorniji del. Nato namestite
podaljSek dimne cevi, ki ima 2 lukniji za vijaka,
na fiksno zgornjo dimno cev in dokoncajte
namestitev tako, da ga pritrdite z 2 vijakoma
skozi spodnje kroge luken;.

Vgradnja ogljikovega filtra

e Ceima vas izdelek ali je imel okrogle ogljikove
filtre, jih namestite tako, da po odprtju
steklenega pokrova nape in odstranitvi
aluminijastega filtra namestite usesa na

ogljikovih filtrih v uSesa na nosilcu motorja, kot

je prikazano na sliki 153, in jih obrnete v smeri
urinega kazalca, da se zaskocijo.

e Ceima vas izdelek ali je imel pravokotne
ogljikove filtre, jih namestite tako, da odprete
stekleni pokrov nape in odstranite aluminijast
filter. Kot je prikazano na sliki 15b, ogljikov
filter namestite na povrsino aluminijastega
filtra, obrnjeno proti notranjosti nape. Ogljikov
filter pritrdite tako, da raztegnete kovinske
trakove, ki so priloZeni izdelky, in jih pritrdite na
robove aluminijastega filtra, kot je prikazano
na sliki 15b. Nekateri modeli imajo reze za
kovinske trakove, ki se prilegajo aluminijastim
filtrom, Ce so reze, namestite ogljikov filter
vanije. Ce jih ni, pritrdite ogljikov filter blizu
robov.

e Namestitev dokoncajte tako, da namestite
aluminijasti filter in zaprete stekleni pokrov

. hape.

Ce imavas izdelek del B:

¢ Pri uporabi z ogljikovim filtrom lahko
namestite del B, kot je prikazano na sliki 16,
brez dimne plosce.

Koncni pregled

e Nadzorujte svojo napo in svetilko tako, da
ju upravijate, kot je opisano v uporabniskem
prirocniku.

UK — IHCTpYKUii 3 TeXHIKM 6e3neKu

e Lllo6 He BTpaTWTM NpaBO Ha rapaHTiliHe
06CNyroByBaHHs, HEOOXIAHO, LLLOG MOHTaX
NPUCTPOHO BUKOHYBaBCS KBali(hikoBaHOH
0CO060H0 BifMOBIAHO 1O YNHHUX HOPM.
Bupo6HMK He Hece BifMnoBiganbHOCTI 3a
30MTKM, LLIO BUHMKAKOTb BHAC/IAOK il
3 60Ky CTOPOHHIX OCi6, 0OfIHOYaCHO Lie
CNpUYMHSE BTPaTY rapaHTil.

e 3aMOBHMK Hece BifnoBiAanbHICTb
3a MigroToBKy MiCLiA po3TaLLyBaHHSA
NPUCTPOLO Ta TEXHIYHY NiArOTOBKY
€1EKTPOMOHTaXKHMX PO6iT. MepLu
HXX 3BepTaTucs [0 aBTOpU30BaHO!
CepBICHOT Cy)X6W, NepeKoHaiTecs, Lo
€neKTpUYHa iHppacTpyKTypa QyHKLioHYe
HaNeXHMM YMHOM. HKLLIO Lie He Tak,
BUK/IMYTE KBasi(ikoBaHOIO eNlekTpuka Ta
€/1eKTPOMOHTEPA, LLL06 3pOOUTU HEOOXIAHI
3axoam.

* [ig yac BcTaHOBNEHHS BUPOOY Cif,
JOTPUMYBATUCS NPaBWI, 3a3Ha4YeHNX
Y MiCLIEBMX MPaBwWiax BCTAHOB/EHHS
€/1eKTPOYCTaTKyBaHHS.

* [lepen BCTAHOBMEHHAM NMPUCTPOIO BUNMITD
yci MaTepianu Ta AOKYMEHTH, LLIO MICTATbCSA
B HbOMY, | IEPEBIPTE, YW HEMAE MOLLKOIKEHb
Ha MpUCTpPOI. He BCTaHOBIOMTE MPUCTPIN Y
pasi BUSIBNEHHS MOLLKOKEHD.

e 3BaXkalTe Ha Te, Lo BMPIO AOBOSTI BaXKKUIA,
TOMY [l A0ro NepeHeceHHst HEOOXiAHO
3a/iATV LLIOHaMEHLLIE ABi 0COBU.

* [lepep NoYaTKOM BCTAHOBJIEHHS
Bif€HaINTe eNeKTPUYHI 3'€HAHHSA B 30Hi
MOHTaXY.

* [lopyLUeHHsi HaBefeHWX B IHCTPYKLT
npaBu/ BCTAHOB/EHHS FBUHTIB Ta
KpinunbHOro o6nagHaHHsA MoXKe NMPU3BeCTU
[10 HeGE3MEKM YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM.

*  YacTuHM BUpOBY MOXYTb MaT¥ 3aroCTpeHi
noBepxHi. He 3abyBaiiTe HaaArat1 3axmcHi
PYKaBWYKM Nif, Yac BCTAHOBIEHHS.

AKLLIO BUPI6 HEAOCTATHBO 3aKPINJIEHO, MOXKe
BMHUKHYTU PU3WK NagiHHs. MNepekoHaiiTecs,
LLIO BCi KPIiN/eHHs HafjnHO 3aKpirsieHi.



Heo6xiAHO, o6 LMPYHA BUTSYKKN
NPUHaNMHI PiBHSANACS LUMPWHI BapUbHOT
NMOBEPXHI.

Fa6apuTHi pO3MipW Ha MOHTaYKHUX CXeMax
HaBeeHO B MM.

lNoBiTps, sIKe BiABOAWTLCA 3@ ONOMOrOH
BUTSDKKM, HE Cif, noaaBaTy B AMMOXiA, KN
BMKOPUCTOBYETHCS iHLUMMU NMPUCTPOSIMM,
LLIO CMaJlkokoTh ras a6o iHLLe Nanmeo (He
PO3MOBCIOMKYETHCA Ha NPUCTPOI, AKi
BUIMYCKaOTb MOBITPSA Ha3af Y NMPUMILLEHHS).
HeobxigHO AOTPUMYBaTUCS BUMOT
3aKOHOAABCTBA LLOAO BiikadyyBaHHs
NoBITPS.

AKLLO onmMBHI BINbTPU He OUMLLAKOTLCA

Ta He 06CIyroByOTbCS Ha perynsipHin
OCHOBI, a BYrifIbHW (inbTp He 3aMiHOETHCA
nicnsi 3aKiHYEHHs1 TEPMiHY 0ro Cry»X6m
(Np16M3HO Yepes KOXHIX 4 MicsiLl), icHye
MNMOBIPHICTb 3aropsiHHS.

MoHTa)X NpucTpotro

Y LibOMY MOCIBHMKY 3 MOHTaXy OMMCaHo fiBa
pi3HKUX CNOCO6Y BCTAHOBNEHHS 3aIEXHO
BiZ TUNy aMmoxogy. Bu MoxxeTe BU3HaUMTK
Croci6 BCTaHOBSIEHHS, IKUI NiAX0aUTb ANst
BaLLIOro 6yAMHKY, @ MOTIM AOTPUMYBaTUCS
HKYEHaABEAEHWX KPOKIB BCTAHOB/EHHSI.

1. Cnoci6 BCTaHOBNEHHS 3 IMMOXOA0M —
MOBITPS, LLIO MOJAETHLCS, BUBOANTLCA HA30BHI
Yyepes auMoxig.

2. Croci6 BCTaHOB/EHHS 3 BYTiIbHUM
hinbTPOM, i MOBITPS, LLO NOAAETLCS,
nepeKayyeTbes 10 MPUMILLIEHHS, POXOAAYM
yepes ByribHUIA GinbTP.

Po3mipu Bupo6y Ta 3axoay 6e3neku
(puc.1,2)

3BepTaliTe yBary Ha po3mipy BUpooy.
BpaxoBynTe, HaCKiNbKW BiH MigxoauTb A0
BaLLMX Me6niB. (puc. 1)

€ HeLoMNYyCTVMUM, LLLOG BUCOTa MiDK
HWXXHBORO MOBEPXHERD BUTSYKKM 1 BEPXHBOHO
NOBEPXHEHO BapuSIbHOI MaHesi CTaHOBMIa
MeHLLIE Hi>XX 650 MM 151 ra30BuX MANT i
MeHLLe HiX 500 MM 47151 eNeKTPUYHKX MInT.

(puc. 2)

* Ha 306paykeHHsIX, LLO iNOCTPYHOTb
BCTaHOBJIEHHS, SIK MPUKIIa, NokKa3aHa ra3oBa
BapwibHa NMOBEPXHS, MPU LIbOMY BifiCTaHb,
AKY CNif, 3an1LLXTK J0 Hel, AoPIBHIOE 650 MM.
FKLLIO BUKOPUCTOBYETLCS €MIEKTPUYHA
BapwibHa NMoOBEPXHS, ETaNIOHHUM 3HAYEHHSIM
CNyXuTb BemumnHa 500 MMm.

Ornsg Ta nigrotoBKa CTiHW 0 MOHTaXKy

Heo6xiaHo, o6 CTiHa, Ha sikii 6yae
BCTaHOBJIEHO NMPUCTPIN, BUTPYMyBana
NPUCTPIN y BEPTUKANbHOMY
36as1aHCOBaHOMY MOJIOXEHHI.

HeobxiaHo 3a6e3ne4unTi, o6 Ha CTiHi,
NpU3HaYeHin Ans MOHTaXy, i HaBKOMO
OTBOPIB, sIKi HEOOXIAHO NPOCBEPAINTY, HE
6yn0 MicLb MiAKIOYEHHS O BOAOMPOBOAY,
€MEeKTPUYHNX MEPEX | ra30MpOoBOLY.

EneKTpuyHe NiagK/oUYeHHs MPUCTPOIO

Llen NpucTpii ocHaLLEHO LLUHYPOM
YKUBJIEHHS 3 ABOMa MO3HAYKamy,

loro Heo6XigHo NigKIroYaT 10
€1eKTPOMEPEXi Yepes eNeKTPUYHNI
BMMMKaY i3 3a30pOM He MeHLLEe 3 MM

MiXK ABOMOJTFOCHMMM KOHTAKTHYMM
KriemMamMu. HeobxigHo 3abesneymnTy, LWob
€EKTPUYHE MiAKITFOYEHHS] BUKOHYBasIocs
KBali(hikoBaHNM ENEKTPUKOM.

Mepen noyaTkoM Byab-AKMX POGIT i3
€/1eKTPOMOHTaXY BiAK/THOUITb €NeKTPUYHI
3'eiHaHHSA NPUCTPOHO. PUSUK ypaXKeHHs!
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

[0 BUKOHaHHS poBIT i3 NiAKOYeHHS
NPYCTPOIO 0 eNTEKTPOMEPEXI
[0MnyCKaroTbCs TiNTbKM YNOBHOBaXEHI Ta
kBanicikoBaHi 0co61. BUpo6HUK He Hece
BiANOBipanbHOCTI 3a ByAb-AKi 36UTKK, AKi
MOXXYTb BUHWKHYTW B pe3y/bTaTi pooiT,
3[iNCHEHVX HeYNOBHOBAYXXEHNMM 0COGaMM.
BcTaHOBITb MPUCTPIi Tak, LLO6 nicns
BCTaHOBJEHHS1 610 NIETKO AjicTaTucs

[l0 eJTEKTPUYHOTO 3'€IHaHHS (PO3ETKM,
LUTENCENbHOI BUSKK).

AKLLO BMPI6 OCHALLLEHWIA LUTENCENbHO
BWJIKOHO, Mifl Yac MOro BCTAHOBJ/IEHHS He
BUKOHYWTE eNeKTPUYHI 3'€JHaHHS LLUMSIXOM
Bij'€AHaHHA BUNKW. 3'€OHaHHSA, BUKOHaHi
LUNISXOM Bifl'€iHaHHS!, NPU3BOAATL A0
BTpaTu rapaHTii Ha BMpI6 | CTAHOBNATb
3arposy 1 6e3rnexku KopucTysava.

1. Cnoci6 BCTaHOB/NEHHS 3 AUMOXOZ0M —
MOBITPS, LLLO NOJAETHCA, BUBOJUTHCA
Ha30BHi Yepes aumoxipa,

MoHTa)kHi po3amipm Ta getani (puc. 3a, 3b,
4a, 4b)

FabapuTHI po3mipw, kX Tpeba
JOTPUMYBATUCS /151 BCTAHOBJIEHHS
NPUCTPOIO 3 NOABIVIHMM AUMOXOA0M,
Bigo6paXeHi Ha pucyHKy 3b.

AKLO NnaHyeTbCA BapiaHT BCTAHOBJIEHHSA
3 NOABINHUM AMMOXOLOM, NMOTPIGHO, LLL06
BifiCTaHb Bif, HEOBXiIAHOIO MPOMIXKKY Haf,
NJUTOO 10 Me6iB 3HaxXoaMNacs B Mexax
910-1138 MM (puc. 4b).

SIKLLIO MNaHYETbCA BapiaHT BCTAHOB/EHHS
3 OAVIHApPHUM AMMOXOLOM, MOTPIOHO, LLL06
BifiCTaHb Bif, HEOBXiAHOIO MPOMIXKKY Haf,
NIMTOKO 10 MEBNIB CTaHOBMNA 748 MM
(puc. 3a,4a). 15 BapiaHTa BCTaHOBJIEHHS]
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3 OAMHaPHUM AUMOXOA0M BUKOPUCTOBYMTE
BEPXHIiN AUMOXif, 3 BEHTUNALIMHUM
OTBOPOM.

BcraHOBReHHA KpinunbHUX geTanei
Bupo6y (puc. 5,6,7a,7b)

Blp,ueHprMTe BapW/ibHy NOBEPXHIO Ta
HaKPECTiTb Ha CTiHi BEpTUKasIbHY BiCb.
HakpecniTb ropusoHTanbHy ONOpHY fiHiko
Ha BiacTaHi 650 MM Bif BEpXHbOI YaCTUHN
BapW/IbHOI NMoBepXHi. (puc. 5)

PosTaluyiiTe WabnoH, kWit nocTayaeTbes
pasoM i3 MPUCTPOEM, Ha OTMOPHY TOUKY, IKY
BV HaMarsitoBanu, NpukIenTe Moro Ha CTiHy
Ta No3HayTe OTBOPM Ha LLIAGSIOHI ONiBLIEM.
(puc. 6)

Y BepxHii YaCTUHi Bawmx MebniB abo Ha
CTeni No3HayTe OTBOPW A1 KPIMUITbHMX
JeTanen gumoxogy BiAnoBiaHO A0 pO3MIpIB,
noKasaHuX Ha PUCYHKY 6.

MpuKpIniTb KPINWbHY AeTanb BUTSHKKN Ta
KpinusbHI geTani AuMoxody A0 CTiHW, K
rokKasaHo Ha pucyHKax 7a Ta 7b. Ha pucyHky
7a 306paXxeHo BapiaHT i3 BUKOPUCTaHHSIM
OZIMHapPHOTO AVMOXOZY, @ Ha PUCYHKY

7b — noggiiiHoro aumoxogy. (YactrHa A
npu3HayeHa /st BapiaHTa BCTaHOBJIEHHS 3
BYTiNIbHUM (iNbTPOM.)

MiggilwyBaHHS, BUPIBHIOBaHHSA Ta
KpiryIeHHs BUTSDKKM (pucyHkm 8, 9, 10, 11)

lNoBicbTe BUTSHKKY Ha AieTaslb KPiMeHHs
BUTSXKKM, IKY BY 3aKPIMIIM Ha CTiHi. (pyc. 8)
BupiBHAINTe BapusibHY NOBEPXHIO B
LieHTpasibHOMY MOJIOXKEHHI, epecyBatoyn
BUTSDKKY BMPaBo Ta BJIiBO Ha KPINWIbHi
netani. (puc. 9)

Biakpwiite CKsHY KPULLIKY BUTSDKKU Ta
BUNMITb antoMiHIEBUI PiNbTp, sIK MOKa3aHo
Ha pucyHky 10. Ha kpasix dinbtpa nig,
CKJIIHMMM ABepLATaMM € Ba YLLifbHIoBaYa
3 MarHiTHUM eekToM. He Bugansiite L
YLLiNIbHIOBAYI Nif Yac BUMaHHA dinbTpa.
3aKpiniTb KartoLLOH Ha KpinNwunbHil getani
BUTSDKKM (CKIIsIHA KPULLIKA MPU LIbOMY €
BiIKPUTOIO), SIK NMOKA3aHO Ha pUCyHKy 11.
Micnst BCTaHOBNEHHS antoMiHieBoro insTpa
3aKpUINTE CKIIAHY KPULLIKY BUTSXKM.

BcTaHOBNEHHs AMMOBIABIAHNX TPY6
(puc. 12a)

FK NokasaHo Ha puc. 12a, po3MiCTiTb
KPULLIKY, sika 3arnobirae 3BOPOTHOMY MOTOKY
NoBiTPS, Ha BUXIZHOMY OTBOPI AUMOXOZY.
AKLLO AiaMeTp BaLLOl AMMOBIABIAHOT

Tpy6u cTaHoBUTb 150 MM, BCTaHOBITb
JMMOBIABIAHY TPY6Y Ha KpULLILY.

AKLLO AjaMeTp AMMOBIABIAHOI TPYGH
cTaHoBWTb 120 MM, BCTaHOBITb AVMOBIABIAHY

Tpy6y nicns po3MiLLIEHHS NepexiaHMKa
naTpy6Ka AVMMOXOZY Ha KpULLILYL.
HanexxH1um YHOM i3o5toiTe MicLsA 3eaHaHb.

KpirnieHHs nucTie gumoxoay
(puc. 13, 14a, 14b)
* HakrneitTe CTpiuKy, LLIO NOCTaYaeTbCs Pa3oM

i3 BUPOGOM, HAaBKOJO MiCLis 3€4HAHHS
MN1acTUKOBOI YaCTUHW, AKa 3arnobirae
3BOPOTHOMY MOTOKY MOBITPS, Ta BUXIAHOTO
OTBOPY AMMOXOZAY BUTSHKKM (puc. 13).
AKLL0 BCTAHOBMKOETHCA NPUCTPIN 3
OLVHaPHUM MOLOBXXYBaYEM MMOXOLY,
AIK MOKa3aHo Ha pUCyHKy 14a, 3aBepLuUiTb
YCTaHOBKY, 3aKPiMUBLUM NOAOBXYBaYy
JMMOXO[y, OCHaLLeHUI 4 oTBOpaMu 415
MBUHTIB, 4 rBUHTaMV Yepes HasiBHi Ha
BUTSKL H/XKHI OTBOPU, pO3TaLLOBaHi no
Kony.

AKLL0 BCTAHOBKOETHCA NPUCTPIN 3
NoABINHUM MOAOBXYBaYEM ANMOXOAY,

SIK MOKa3aHOo Ha pUCyHKY 14b, cnoyatky
3aKpiniTb NOJOBXyBaY ANUMOXO0fY,
OCHaLLieHUI 4 OTBOpaMU 7151 FBUHTIB,

4 rBUHTaMM TaKUM YMHOM, LLIO6 BiH
BCTaHOBVBCH Ha BEPXHIl YacTuHi. lNicns
LIbOro BCTAHOBITb MOAOBXKYBaY AMMOXOZY,
OCHaLLieHUI 2 OTBOpPaMMU /15 TBUHTIB, Ha
3aKpinsieHoOMy BEPXHbOMY AMMOXOA], @ NOTIM
3aBepLUITb BCTAHOB/EHHS, 3aKPINMBLLN
MOro 2 rBUHTaMM Yepes HNXXHi OTBOPM,
pO3TaLLOBaHMX MO KOJTy.

2. Cnoci6 BCTaHOB/NEHHS 3 BYTJIbHUM
(dinsTpom, Ae NoBITpS, LLLO NoAaETbCS,
nepeKayyeTbecsl A0 NPUMILLLEHHS,
npoxoasauy Yepes ByriibHui ¢inbTp.

¢ Y CUCTEMI OUMLLEHHS i3 BCTAHOB/IEHUM

BYri/TbHUM (iNbTPOM MOBITPS, LLIO
BVMCMOKTYETbCS 3 HABKOSULLHBOIO
CEpenoBULL, MPOXOAUTb Yepes
antoMiHieBMiA iNbTp i ouMLLIAETLCS Bif,
3anaxiB. [1icnst NPOXoMKEHHS Yepes BYrifibHi
binbTpU Ta cUcTeMy BifBEAEHHS MOBITPS,
BOHO NOAAETbCA Ha3af,y HaBKOMULLHE
cepefoBULLE Yepes BEHTUIALINHI

PELLITKM Ha 6iYHil MoBepxHi Aumoxogy. Y
pasi BCTaHOBJIEHHS BYri/IbHOro inbTpa
JMMOBIZBIAHI TPY6GM HE BUKOPUCTOBYHOTBCS.
[ns BapiaHTa BCTaHOBNEHHS 3 IMMOXOA0M
3aCTOCOBHI MOSAACHEHHS Ha puc. 1, 2.

MoHTa)Hi po3mipu Ta getani (puc. 3, 4)
 [abapuTHi po3mipu, sIKX Tpeba

JOTPUMYBATUCS /151 BCTAHOB/EHHS
NPUCTPOIO 3 MOABIHMM AUMOXOA0M,
Bigo6paxkeHi Ha pucyHky 3b. LLlo6
BCTaHOBWTM BYTiNIbHUI inbTp, HEOOXIAHO,
LLI06 2 KOMMOHEHTW YaCTUH A, A0 AKNX



KpIinNuTbCA NOBITPAHWI fednekTop, 6ynm
3aKpinsieHi BignoBigHO A0 po3MipiB,
nokasaHux Ha pucyHKy 3d.

¢ AKLLIO NNaHyeTbCA BapiaHT BCTAHOBJIEHHST
3 NoABIMHUM AVMOXOA0M, NOTPIGHO, 06
BiZICTaHb Bifj HEOOXIAHOrO NPOMIXKKY Haz,
NAUTOLO A0 Me6NIB 3HaXoAmIaca B MeXax
910-1138 MM (puc. 4b).

¢ AKLLIO NNaHyeTbCA BapiaHT BCTAHOBJIEHHS
3 OAVHAPHUM AVMOXOA0M, NMOTPIGHO, 06
BiZICTaHb Bifj HEOOXIAHOIrO NPOMIXKKY Haz,
MJIMTOIO 10 MeBIB CTaHOBMNA 748 MM
(puc. 3A, 4a). [ins BapiaHTa BCTaHOB/EHHS
3 OAVHAPHUM AMMOXOLOM BUKOPUCTOBYMTE
BEPXHIi AVMOXiZ, 3 BEHTUNALIMHUM
OTBOPOM. AKLLIO BUEpaHO BapiaHT
BCTaHOBJIEHHS 3 BYri/IbHAM (inbTpoMm, 2
KOMMOHEHTW YaCTUH A, A0 IKUX KPINUTbCS
NOBITPSIHWIA AedriekTop, HEObXiaAHO
3aKpIinNuUTK BIAMNOBIAHO AO PO3MIPIB,
nokasaHux Ha pUCYHKy 3C.

BcTaHOBNEHHS KpinuibHUX AeTanei

Bupo6y (puc. 5,6,7a,7b)

Blp,u,eHprMTe BapW/ibHy NOBEPXHIO Ta
HaKpecniTb Ha CTiHi BEpTUKarbHY BiCb.

* HakpecniTb FOpu30HTasIbHy OMOPHY MiHito
Ha BigcTaHi 650 MM Bif, BEpXHbOI YaCTUHU
BapWIIbHOI MOBEPXHI. (pyc. 5)

¢ PoaTaluyiTe WaboH, K1 NocTavyaeTbest
pasoM i3 NPUCTPOEM, Ha OMOPHY TOUKY, IKY
BV HaMastoBasu, NPUKIIENTe MOro Ha CTiHY
Ta no3HayTe OTBOPM Ha LLIAG/IOHI OiBLIEM.
(puc. 6)

¢ Y BepXHili YaCTWHI BaLLMX Me6iB abo Ha
CTeni No3HauyTe OTBOPY AJ151 KPIMUbHIUX
JeTtanen aumoxogdy BiAnosigHO A0 PO3MIpiB,
MoKasaHWxX Ha PUCYHKY 6.

o [puUKpIniTb KPiNnSbHY AeTarlb BUTSXKN Ta
KpinusbHI AeTani AuMoxomy A0 CTiHW, AK
nokasaHo Ha pycyHKkax 7a Ta 7b. Ha pucyHky
7a 306paXkeHo BapiaHT i3 BUKOPUCTaHHSIM
OAVHAPHOTO AUMOXOfY, @ Ha PUCYHKY 7b —
noABiNHOro AUMoxoay.

e [pUKpINiTb YaCTUHKU A, A0 AKMX KPINUTbCS
NOBITPSIHWIA AedneKkTop, A0 CTiHW, SIK
MoKasaHo Ha pycyHKax 7ai 7b.

MipsilyBaHHS, BUPiIBHIOBaHHS Ta

KpiryieHHs BUTSDKKM (pucyHku 8, 9, 10, 11)

 [loBicbTe BUTAXKY Ha AieTarib KpinieHHs
BUTSDKKM, SIKY B 3aKpinuv Ha CTiHi. (puc. 8)

* BupiBHAWTE BapuibHY MOBEPXHIO B
LieHTpasibHOMY MOJIOXKEHHI, epecyBatoyn
BUTSDKKY BMPaBOo Ta B/IiBO Ha KPINWbHI
netani. (puc. 9)

e BigkpuiiTe CKIsIHY KPULLIKY BUTSXXKW Ta
BUMITb antoMiHiEBUI DiNbTp, SIK MOKa3aHo

Ha pucyHky 10.

*  3aKpiniTb KartoLLOH Ha KPInunbHin getani
BUTSKKU (CKIsIHA KPULLIKA MPU LibOMY €
BiAKPUTOLO), K MOKa3aHO Ha pUCYHKyY 11.

« [licnsa BCTaHOBJIEHHS antoMiHieBOro dinbTpa
3aKpUIATE CKIIAHY KPULLIKY BUTSDKKM.

MoHTaXX BuXigHoI Tpy6u aumoxopy

(pMcyHOK 12b)

K nokasaHo Ha pucyHKy 12b, posmicTiTb
KPWLLKY, sika 3arnobirae 3B0pPOTHOMY MOTOKY
MOBITPS, Ha BUXiAHOMY OTBOPI AMOXOAY.

* 3aKpiniTb NOBITPOBIAHY NIACTUKOBY AeTallb
Ha 3aKpIneHnX Ha CTiHi YacTuHax A, ik
MoKasaHo Ha pUcyHky 12b.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS BapiaHTa
BCTaHOBJIEHHS 3 BYTifIbHUM (inbTPOM chif
BUKOPWCTOBYBATU BEHTUIIALLIAHY TPYOY 4151
BUTSDKKM gjameTpom 150 mm. List Tpy6a
He NOCTaYaEeTbCsA pasoM i3 BUPOGOM, TOMY
HeobXiaHO 3a6e3neunTy il HasABHICTb.

o 3aKpiniTb BEHTUMALIIAHY TPYOY AJ11 BUTSIXKKM
JdiameTpoM 150 MM MiXX MOBITPOBIZHOKO
NIaCTUKOBOKO AETaIHO Ta KPULLIKOHO, fiKa
3arobirae 3BOPOTHOMY MOTOKY MOBITPSA.

3akpinneHHs NoJoOBXyBayiB AUMoXoay

(puc. 14a, 14b)

* HakrenTe CTpiuky, LLO NocTa4yaeTbCs pasoM
i3 MPUCTPOEM, HABKOJO 3'€iHAHHSA BUXIAHOIO
OTBOPY AMMOXO0AY BUTSDKKM Ta NIaCTUKOBOI
JeTari, ika 3anobirae 3B0POTHOMY MOTOKY
noBiTps. (PrcyHok 13, ae 306paxkeHo
BEHTUNALINAHY TPY6Y AJ1st BUTSHKKM
ZiameTtpoM 150 MM.)

* FKLLO BCTAHOBJIOETLCA MPUCTPIN 3
OAMHaPHWUM NOAOBXYBaYeM AMMOXOLY,

SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY 1434, 3aBepLUiTb
YCTaHOBKY, 3aKpiN1BLLM NOJOBXYBaY
OVMMOX0y, OCHaLLeHWiA 4 oTBOpamMu A1
rBUHTIB, 4 rBUHTaMV Yepes HasiBHi Ha
BUTSKLI HVKHI OTBOPK, PO3TaLLOoBaHi Mo
Kony.

e FKLLO BCTAHOBIIOETLCA MPUCTPIN 3
MOABIHWUM MOJOBXYBaYeM AMMOXOAY,

K NOKa3aHo Ha pUcyHKy 14b, cnovatky
3aKpiniTb NOAOBXYBaY ANUMOX0ZY,
OCHaLLieHU 4 OTBOpaMu /151 FBUHTIB,

4 rBUHTaMM TakMM YWMHOM, 06 BIH
BCTaHOBMBCSA Ha BepXHil YacTuHi. MNicna
LibOro BCTaHOBITb MOA0BXYBaY AMMOXOZY,
OCHaLLieHU 2 OTBOpaMU /15 FBUHTIB, Ha
3aKpinneHoMy BEpXHbOMY AVMOXO[, @ MOTiM
3aBepLUiTb BCTAHOB/EHHS, 3aKPINuBLLIN
MOro 2 rBUHTaMM Yepes HUDKHI OTBOPY,
pO3TaLLIOBaHMX MO KOJTy.

BcraHoBneHHs ByrinbHoro insrpa
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e fKwo BaLL BUPI6 Mae abo MaB Kpyrii
BYri/bHi PiNbTpK, LLLOG BCTAHOBUTY BYTifbHI
binbTpK, NicnsA BioKPUTTS CKISIHOT KPULLIKA
BUTSKKW Ta 3HATTA antoMiHIEBOro inbTpa,
BCTaBTe rHi3za Ha ByrinbHuX dinbTpax
Y BUCTYMW Ha KPOHLUTENHI ABUNYHA, SIK
rnokasaHo Ha MasltoHKy 15a, Ta MoBEpHITb
X 32 FOAMHHUKOBOHO CTPINIKOLO, LLI06
3adikcyBaTH iX Ha MicLyj.

e fKuwlo BaLL BUPi6 Mae abo MaB NPSMOKYTHi
BYriNbHi (inbTpy, W6 BCTAHOBUTU
BYri/NbHi DiNbTpW, BioKpUiiTe CKNISIHY
KPULLIKY BUTSXKKM Ta 3HATW aNtOMIHIEBUIA
dinbTp. K NokasaHo Ha MaskoHKy 15b,
MOMICTiTb BYrifibHUIA PINbLTP Ha MOBEPXHIO
arntoMIHIEBOrO (iNbTpa, 3BEPHEHY 10
BHYTPILUHBbOI CTOPOHU BUTSKKM. 3aKpiMiTb
BYriNIbHWI BiNbTP, PO3TArHYBLUM METaneBI
CMY>KKW, LLIO I0AAKOTHLCA 0 BUPOGY, Ta
3aTUCHYBLLM X [0 KpaiB antoMiHiEBOro
dinbTpa, K NoKasaHo Ha MantoHKy 15b.
[eski moaeni MatoTb Nasu A1 MeTaneBux
CMYXKOK, LLL06 BOHW BCTaBNS/IUCS B
antoMmiHiesi GinbTpu. AKLLO € Nasy,
BCTaHOBITb BYri/IbHWA DiNbTP Y L nasu.
AKLLO Hi, 3aKpiniTb BYrinbHUIA GiNbTp 6is
KpaiB.

¢ 3aBepLUiTb BCTAHOBJIEHHS!, BCTAHOBUBLLN
aNOMIHIEBUIA DINBTP i 3aKPUBLUM CKISHY
KPULLIKY BUTSDKKM.

AKLLLO BUPi6 OCHaLLLeHO YacTUHOIO B.

Y pasi 3acTocyBaHHs ByrifibHOro dinsTpa
MOXXHa 3A4iICHATWN MOHTaXX, BCTAHOBMBLLI
YacTuHy B, ik nokasaHo Ha pUCYHKy 16, He
BMKOPUCTOBYHOUM NTACTUHY AVUMOXOAY.

OcTaTouHa nepeBipKa

* [lepe.ipTe NpaBUIbHICTb YHKLOHYBaHHS
BUTSDKKM Ta il TaMnu, Kepyroum HAMM, SIK
OnMcaHo B MOCIGHNKY KOPUCTyBaYa.

UZ- Xavfsizlik bo‘yicha ko‘rsatmalar

» Kafolat amal qilishini ta’minlash uchun
jihoz amaldagi qoidalarga muvofiq malakali
shaxs tomonidan o‘matilishi kerak. Ishlab
chigaruvchi vakolatsiz shaxslar tomonidan
amalga oshirilgan jarayonlar tufayli
yetkaziladigan zararlar uchun javobgar
bo‘imaydi, bu shuningdek kafolatning bekor
qilinishiga olib keladi.

¢ Jihoz joylashtiriladigan joyni va elekir
ulanishini tayyorlash mijozning javobgarligi
hisoblanadi. Vakolatli xizmatga qo‘ng‘iroq
gilishdan oldin elektr infratuzilmasi mos
kelishiga ishonch hosil qiling. Agar u yo'q
bo'lsa, kerakli tadbirlarmi amalga oshirish
uchun malakali elektr mutaxassisi va
montajchini chagiring.

* Mahsulotni o'matishda mahalliy elektr
o‘'matish standartlarida belgilangan qoidalarga
rioya qilish kerak.

* Jihozni o'matishdan oldin undagi barcha
materiallar va hujjatiami chigarib oling va
jihozda shikastlanishlar yo‘qligini tekshiring.
Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, uni
o‘matmang.

* Mahsulot ogfir, uni kamida ikki kishi bo'lib
ko'taring.

*  O'matishni boshlashgan oldin o‘matish
joyidagi elektr ulanishlarini uzing.

¢ Vintlar va mahkamlash moslamalarini
yo‘rignomaga muvofiq o‘'matmaslik elektr toki
urishiga olib kelishi mumkin.

* Mahsulot gismlarida o'tkir yuzalar bo'lishi
mumkin. O‘matish davomida himoya
qo’lqgopini kiying.

* Agar mahsulot yetarlicha mahkamlanmasa,
tushib ketishi mumkin. Barcha
mahkamlagichlar mahkam o‘matilganligiga
ishonch hosil giling.

* Dudbo‘ron kengligi kamida pishirish
panelingizning kengligiga teng bo'lishi kerak.

» O'matish diagrammalarida berilgan olchamlar
mm da ifodalangan.

» Dudbo‘rondan chigariladigan havo gaz
yoki boshqa yoqilg‘ilari yogadigan boshqa
jihozlar tomonidan ishlatiladigan mo‘riga
chigarilmasligi kerak. (havoni xonaga qayta
chigaradigan jihozlar uchun go'llanilmaydi).

* Havoni evakuatsion chigarish to‘g'risidagi
gonun hujjatlariga rioya gilinishi kerak.

* Agar yog' filtrlari muntazam tozalanmasa
va texnik xizmat ko'rsatiimasa va ko'mirli filtr
foydalanish muddati tugagan bo‘lsa ham
(taxminan 4 oy), almashtirimasa, yong‘in
yuzaga kelishi mumkin.

Jihozni o‘'matish

Ushbu o‘'matish go‘llanmasida mo'ri turiga

muvofig o'matishning ikki xil usuli tasvirlangan.

Uyingizga mos keladigan o'matish usulini

aniglashingiz va quyidagi o‘'matish bosgichlarini

bajarishingiz mumkin.

1- Mo'ri bilan o'matish - so‘rilgan havo mo'ri orgali

tashqariga o'tkaziladi;

2- So'rilgan havo ko'mirli filtr orgali ichkariga

o'tkaziladigan ko'miri filtr bilan o'matish

Mahsulot o'lchamlari va xavfsizlik choralari

(1-2-rasmiar)

» Mahsulot olchamlariga e'tibor bering. Uning
mebelingizga mosligini hisobga oling. (1-rasm)

* Dudbo‘roningizning pastki yuzasi bilan
pishirish panelining yuqori yuzasi orasidagi
balandlik gaz pechlari uchun 650 mm va
elekir pechlari uchun 500 mm dan kam



bo‘lmasligi kerak. (2-rasm)

* O'matishga oid rasmlarda misol sifatida gaz

panelini o'matish ko'rsatilgan, unda panelda

qoldirilishi kerak bo‘lgan olcham 650 mm sifatida
ko'rsatilgan. Agar sizda elekir paneli bo'lsa,

ma’lumot sifatida ushbu o‘lchovni 500 mm

sifatida oling.

O‘matish uchun devorni tekshirish va

o‘matish

 Jihoz o'matiladigan devor jihozni ko'tarish
gobiliyatiga ega bo'lishi, tik va tekis holatda
bo'lishi kerak.

¢ O'matildigan devor va teshiladigan teshiklar
atrofida suv, elektr va gaz ulanishlari
bo'imasligi kerak.

Jihozning elektr ulanishi

* Ushbu qurilma ikki belgili quvvat kabellariga
ega va tarmoqgqa ikki qutbli kontakdli
terminallar orasidagi bo‘shliq kamida 3 mm
bolgan elektr kaliti orqali ulanishi kerak. Elektr
ulanishi malakali elektr mutaxassisi tomonidan
bajarilishi kerak.

 Elektr o'matish bo'yicha har ganday ishni
boshlashdan oldin jihozni elektr tarmog‘idan
uzing. Elektr toki urishi xavfi.

¢ Jihoz elektr tarmog'iga fagat vakolatli va
malakali shaxs tomonidan ulanishi kerak.
Vakolatsiz shaxslar tomonidan bajarilgan
operatsiyalar tufayli yuzaga kelishi mumkin
bo‘lgan har ganday zarar uchun ishlab
chigaruvchi javobgar bolmaydi.

* Jihozni elekir tarmogfiga (rozetka, vilka)
o‘matgandan so‘ng osongina kirish mumkin
bo‘ladigan tarzda o‘mating.

* Agar mahsulotingiz vikkaga ega bo'lsa,
o‘matish vagtida vilkani ajratish orqali elektr
tarmog‘iga ulamang. Kesish orgali amalga
oshirilgan ulanishlar mahsulot kafolatini bekor
qgiladi va foydalanuvchi xavfsizligiga xavf
tug‘diradi.

1- Mo'ri bilan o‘matish - so'rilgan havo mo'ri

orgali tashgariga o'tkaziladi;

O‘matish oflchamari va tafsilotlari (3a-3b-4a-

4b-rasmlar)

e Jihozni juft mo'ri bilan o'matish mumkin
bo‘lgan oflchamlar 3b-rasmda ko'rsatilgan.

e Agar o'matish juft mo'ri bilan amalga
oshirilishsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab qilinadigan
masofa 910-1138 mm oralig‘ida bo'lishi kerak.
(4b-rasm)

* Agar o'matish bitta mo'ri bilan amalga
oshirilsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab qilinadigan
masofa 748 mm bo'lishi kerak. (3a-4a-
rasmlar) Bitta mo'ri bilan o'matish uchun

shamollatish teshigiga ega yugori mo‘ridan
foydalaning.

Mahsulotning mahkamlovchi gismlarini

o‘'matish (5-6-7a-7b-rasmlar)

* Pishirish panelini markazga joylashtiring va
devorga vertikal o'q chiziq chizing.

* Pishirish panelingizning yugori nugtasidan
650 mm uzunlikdagi gorizontal olchov
chizig'ini chizing. (5-rasm)

* Jihoz bilan birga berilgan maketni o'zingiz
chizgan chiziq nuqtasi markaziga joylashtiring,
devorga yopishtiring va maketdagi teshiklarni
galam bilan belgilang. (6-rasm)

* 6-rasmda ko'rsatilgan o‘lchamlarga muvofiq
mebel yoki shiftning yuqori gismidan mo'rini
mahkamlash qgismlari uchun teshiklami
belgilang.

* 7ava 7b-rasmlarda ko'rsatilganidek,
dudbo‘ronni mahkamlash qismlarini va
mo'rini mahkamlash gismlarini devorga
mahkamlang. Bittalik mo‘ridan foydalanish
7a-rasmda, juft mo‘ridan foydalanish
7b-rasmda ko'rsatilgan. (A qismi ko'mirli filtr
bilan o‘'matish uchun mo'ljallangan)

Dudbo‘ronni osib qo'yish, tekislash va

mahkamlash (8-9-10-11-rasmlar)

¢ Dudbo‘ronni 0'zingiz devorga o‘matgan
dudbo’ronni mahkamlash gismiga osib
go'ying. (8-rasm)

* Mahkamlash gismidagi dudbo‘ronni o‘ngga
va chapga siljitish orgali pishirish panelingizni
markazga tekislang. (9-rasm)

» 10-rasmda ko'rsatilganidek, dudbo‘ronning
shisha gopqog'ini oching va alyuminiy
filtmi ajratib oling. Shisha eshik ostidagi
filtming chetlarida magnit effektiga ega
ikkita zichlagich mavjud. Filtrlarni chigarib
olayotganda bu zichlagichlami olib tashlang.

¢ 11-rasmda ko'rsatilganidek, dudbo’ronni
shisha gqopqog’i ochiq holda dudbo‘ronning
mahkamlash gismiga mahkamlang.

 Alyuminiy filtrni o‘matgandan keyin
dudbo‘ronning shisha qopgog'ini yoping.

Mo'rining chigarish quvurlarini o‘matish

(12a-rasm)

* 12a-rasmda ko'rsatilganidek, mo'ri chigishiga
havo ogimining orgaga gaytishining oldini
oladigan gqopgogni joylashtiring.

e Agar mo'rining chigarish quvuri diametri
150 mm bo'lsa, mo'rining chigarish quvurini
gopgoqga o'rating.

* Agar mo'rining chigarish quvuri diametri
120 mm bo'lsa, mo'rini ulash adapterini
o‘matgandan keyin mo'rining chigarish
quvurini o‘mating.

* Ulanish joylarini to‘'g'ri izolyatsiya qgiling.
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Mo listlarini mahkamlash (13-14a-14b-

rasmiar)

* Mahsulot bilan birga berilgan tasmani teskari
havo ogimidan himoya giluvchi plastik
gismning ulanishi va dudbo’ronning mo'ri
chiqishi atrofiga yopishtiring (13-rasm).

¢ Agar jihozni 14a-rasmda ko'rsatilganidek
bitta mo'ri kengaytmasi bilan o'matsangiz,
o‘matishni 4 ta vint teshigiga ega mo'ri
uzatmasini dudbo‘rondagi pastki teshik
doiralari orgali 4 ta vint bilan mahkamlash
orqali bajaring.

* Agar jihozni 14b-rasmda ko'rsatilganidek
juft mo'ri kengaytmasi bilan o‘matsangiz,
birinchi navbatda 4 ta vint teshigiga ega
mo'ri uzatmasini 4 ta vint bilan yuqoriga
o‘matiladigan gilib mahkamlang. Shundan
keyin mahkamlangan yuqori mo'riga 2 ta vint
teshigiga ega mo'ri kengaytmasini o’mating
va pastki teshik doiralari orgali 2 ta vint bilan
mahkamlash orqali o'matishni bajaring.

2- Sofrilgan havo ko'miri filtr orgali ichkariga

o'tkaziladigan ko‘mirli filtr bilan o‘rnatish

e Ko'mirli filtr qurilmasida muhitdan so'rilgan
havo alyuminiy filtr orgali o'tadi va
hidlardan tozalanadi. Ko'mirli filtrlar va havo
yo‘naltirgichdan o‘tgandan keyin u mo‘rining
yon yuzasida joylashgan shamollatish
panjaralari orgali muhitga qaytariladi. Ko'mirli
filtr qurilmasida mo'rining chigarish quvurlari
ishlatiimaydi.

¢ O'matish bo‘yicha 1-2-rasmlarda berilgan
tushuntirishlar mo'ri bilan o‘'rnatishga mos
keladi.

O‘matish oflchamlari va tafsilotlari

(3-4-rasmiar)

e Jihozni juft mo'ri bilan o'matish mumkin
bo‘lgan olchamlar 3b-rasmda ko'rsatilgan.
Ko'mirli filtmi o‘'matishda havo deflektori
ulanadigan A gismlarining 2 donasi
3d-rasmda ko'rsatilgan olchamlardan
mahkamlanishi kerak.

* Agar o'matish juft mo'ri bilan amalga
oshirilishsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab qilinadigan

masofa 910-1138 mm oralig‘ida bo'lishi kerak.

(4b-rasm)

* Agar o'matish bitta mo'ri bilan amalga
oshirilsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab qilinadigan
masofa 748 mm bo'lishi kerak. (3a-4a-
rasmlar) Bitta mo'ri bilan o'matish uchun
shamollatish teshigiga ega yugori mo‘ridan
foydalaning. Ko'mirli filtmi o‘'matishga
go‘shimcha tarzda havo deflektori ulanadigan
A gismlarining 2 donasi 3d-rasmda
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ko'rsatilgan oflchamlardan mahkamlanishi
kerak.

Mahsulotning mahkamlovchi gismlarini
o‘'matish (5-6-7a-7b-rasmlar)

Pishirish panelini markazga joylashtiring va
devorga vertikal o'q chiziq chizing.

Pishirish panelingizning yuqori nugtasidan
650 mm uzunlikdagi gorizontal olchov
chizig'ini chizing. (5-rasm)

Jihoz bilan birga berilgan maketni o'zingiz
chizgan chiziq nuqtasi markaziga joylashtiring,
devorga yopishtiring va maketdagi teshiklarni
galam bilan belgilang. (6-rasm)

6-rasmda ko'rsatilgan olchamlarga muvofiq
mebel yoki shiftning yuqori gismidan mo'rini
mahkamlash qgismlari uchun teshiklami
belgilang.

7a va 7b-rasmlarda ko'rsatilganidek,
dudbo‘ronni mahkamlash qismlarini va
mo'rini mahkamlash gismlarini devorga
mahkamlang. Bittalik mo‘ridan foydalanish
7a-rasmda, juft mo‘ridan foydalanish
7b-rasmda ko'rsatilgan.

Havo deflektori devorga o'rnatiladigan A
gismlarini 7a va 7b-rasmlarda ko‘rsatilganidek
mahkamlang.

Dudbo‘ronni osib qo'yish, tekislash va
mahkamlash (8-9-10-11-rasmlar)

Dudbo‘ronni o'zingiz devorga o‘matgan
dudbo’ronni mahkamlash gismiga osib
go'ying. (8-rasm)

Mahkamlash gismidagi dudbo‘ronni o'ngga
va chapga siljitish orgali pishirish panelingizni
markazga tekislang. (9-rasm)

10-rasmda ko'rsatilganidek, dudbo‘ronning
shisha gqopqog‘ini oching va alyuminiy filtmi
gjratib oling.

11-rasmda ko'rsatilganidek, dudbo‘ronni
shisha qopqog’i ochiq holda dudbo’ronning
mahkamlash gismiga mahkamlang.
Alyuminiy filtrni o‘matgandan keyin
dudbo'ronning shisha qopgog'ini yoping.

Mo'rining chigarish quvurini o'matish
(12b-rasm)

12b-rasmda ko'rsatilganidek, mo'ri chigishiga
havo ogimining orqaga gaytishining oldini
oladigan gqopgogni joylashtiring.

12b-rasmda ko'rsatilganidek, havo
yo'naltiruvchi plastik gismini devorga
o‘'matilgan A gismlariga mahkamlang.
Ko'mirli filtr bilan o'matish uchun diametri

150 mm bo‘lgan dudbo’ronning shamollatish
quvuridan foydalanish kerak. Bu quvur
mahsulot bilan taqdim etilmaydi va uni o'zingiz
olishingiz kerak.

Havo yo'naltiruvchi plastik va teskari havo



ogimi oldini oluvchi gopgoq o'rtasiga diametri
150 mm bo‘lgan dudbo‘ronning shamollatish
quvurini mahkamlang.

Mo'ri uzatmasini mahkamlash (14a-14b-

rasmiar)

* Jihoz bilan birga berilgan tasmani
dudbo’ronning mo'ri chigishi va teskari havo
ogimining oldini oluvchi plasttik ulanishi
atrofiga yopishtiring. (13-rasm, bu yerda
diametri 150 mm bo‘lgan dudbo‘ronning
shamollatish quvuri rasmi ko'rsatilgan)

¢ Agar jihozni 14a-rasmda ko‘rsatilganidek
bitta mo'ri kengaytmasi bilan o'matsangiz,
o‘matishni 4 ta vint teshigiga ega mo'ri
uzatmasini dudbo‘rondagi pastki teshik
doiralari orgali 4 ta vint bilan mahkamlash
orqali bajaring.

e Agar jihozni 14b-rasmda ko'rsatilganidek
juft mo'ri kengaytmasi bilan o‘matsangiz,
birinchi navbatda 4 ta vint teshigiga ega
mo'ri uzatmasini 4 ta vint bilan yuqoriga
o‘matiladigan gilib mahkamlang. Shundan
keyin mahkamlangan yuqori mo'riga 2 ta vint
teshigiga ega mo'ri kengaytmasini o‘mating
va pastki teshik doiralari orgali 2 ta vint bilan
mahkamlash orqali o'matishni bajaring.

Ko‘mirli filtri o‘matish

¢ Agar mahsulotingizda dumaloq turdagi
uglerod filtrlari bo’lsa yoki sotib olingan
bo'lsa; uglerod filtrlarini o’matish uchun,
kapotning shisha qopgog’ini ochgandan va
alyuminiy filtrni olib tashlaganingizdan so’'ng,
uglerod filtrlaridagi tirgaklami 15a-rasmda
ko'rsatilgandek motor tashuvchisidagi
tirgaklarga joylashtiring va ulami joyiga
mahkamlash uchun soat yo'nalishi bo’yicha
aylantiring.

* Agar mahsulotingizda to’rtburchak turdagi
uglerod filtrlari bo'lsa yoki sotib olingan
bo'lsa; uglerod filtrarini o’'matish uchun
kapotning shisha qopgog’ini oching va
alyuminiy filtrni olib tashlang. 15b-rasmda
ko'rsatilgandek, uglerod filtrini alyuminiy
filtr yuzasiga kapotning ichki tomoniga
garagan holda joylashtiring. 15b-rasmda
ko'rsatilgandek, mahsulot bilan birga berilgan
metall chiziglarni cho'zish va ulami alyuminiy
filtming chetlariga mahkamlash orqali uglerod
filtrini mahkamlang. Ba’zi modellarda metall
chiziglar alyuminiy filtrlarga mos kelishi
uchun teshiklar mavjud. Agar teshiklar bo'lsa,
uglerod filtrini shu teshiklarga o’'mating. Agar
bo’lmasa, uglerod filtrini chekkalarga yaqin
joyda mahkamlang.

e Alyuminiy filtmi o‘'matish va dudbo‘ronning
shisha qopgog'ini yopish orgali o'matishni

bajaring.

Agar mahsulotingizda B qism bo'lsa:

Ko'mirli filtr foydalanilganda 16-rasmda
ko'rsatilganidek B gismni mo'ri plitasisiz
mahkamlash orgali o‘matishingiz mumkin.

Oxirgi tekshirish

Dudbo‘roningiz va uning chirog/ini
foydalanuvchi gollanmasida tasvirlanganidek
ishlatish orqgali tekshiring.

KK- Kayincisgik Typanbi

H

yCKaynap
Keningik kxapamabInbiFbIH caKTay
YLUIH KYpbIFbIHbI KONAAHbICTaFbl
epexkerepre calikec 6inikTi agam
OpHaTYbl KepeK. OHZIPYLLI pyKCaTbl XOK,
(aBTOPU3ALMsSINaHGaFaH) agaMaap eTKisreH
apekeTTepzieH (6yn Keningik KyLLiH Xotobl
[la MYMKIH) TybIHAaFaH 3anangap yLiH
yKayanTbl 6oiMangpbl.
KypbU1FbIHbIH, OpHanacTbIpbIaTbIH
OpPHbIH AaiiblHAAY XXSHE 31EKTP
KOCbINbIMAAPbIH AarblHAAMN KO
TYTbIHYLLIbIHbIH, XayankepLuiniriHae.
YaKineTTi cepBuC MaMaHbIH LaKbipMac
GYPbIH, AMEKTP MH(DPaKYPbIbIMbIHbBIH,
CoIKeC OpHaTbI/FaHbIH TEKCepIHj3. Erep
opHaTblnIMaraH 601ca, KaXkeTTi peTTey
YKYMbICTapbIH YacaTy YLUiH GiniKTi
9MEeKTP MaMaHbl MEH MOHTa)AayLLbIHbI
LIaKbIPbIHpBI3.
OHIMAj OpHaTy KesiHAE XXEPriNiKTi aneKTp
KOHZbIPFbIIapbIHbIH, CTaHAApTTapbiHAA
KOPCETINreH epexxenep cakTasnybl Kepek.
KypbUFbIHbI OpHaTap anfgblHAa, OHbIH,
iLiHAaeri 6apnblk, MaTepuanaap MeH
KyKaTTapZpl anbir, 3aKbIMbl 6ap-KOFblIH
TekcepiHia. KypbliFbl 3aKkbiMaarFaH 601ca,
OHbl OpHaTMaHpI3.
OHiM aybIp, eHIMAI KeMiHZe eki agam 601bin
TacbiMangaHpls.
OpHaTyabl 6acTamac 6ypbIH OpHaTy
ayMarblHAaFbl 3eKTP 6ainaHbICTapbIH
aXbIpaTbIHpI3.
BypaHpanapb! AypbIC OpHaTMay XaHe
YKababIKTbl HYCKAYbIKKa CIKeC 6ekiTrey
3MEKTP KayniHe anbirn Kenyi MyMKiH.
OHIMHIH, 6eTiHiH, Kebip Geniri eTKip 605ybl
MYMKiH. OpHaTy YLUiH KOpFaHbILL KOsFar
naraanaHbliHbI3.
OHIM XXeTKInNIKTi Typae 6eKiTinmece, Kynay
Kayni 6ap. bapnblik 6ekiTnenepaiy, bk,
GEKITiNreHiHe K3 XXEeTKI3iHj3.
TYTiH WbIFAPFbILTLIH, EHi €H, a3 AereHae
NAMTaHbIH eHiHe TeH, 60sybl TUiC.
OpHarty cbisbanapblHarbl enweMaep MM
TypiHAe 6epinreH.
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*  TyTiH WbIFapFbILLTaH LbFapbLIaThIH

aya ras Hemece 6acka OTbIH Typ/iepiH
YKaFaTbIH KYPbUibliap namnganaHarbiH
TYTiHZIKKe Xi6epinmeyi Tuic. (6enmere
ayaHbl KalTa ainfanTbIH KypblFblnapra
KonzaHblnMaigpl).

AyaHbl CbIPTKA LUbIFapyFa KaTbICTbl
3aHHaMma caKTanybl KaxerT.

Mait cy3rinepi xyvieni Typae TasanaH6aca
YKOHE TEXHUKaITbIK, KbISMET KepceTifiMece,
COHbIMEH KaTap KeMip Cy3riHiH KbI3MeT
€Ty Mep3iMi asikTasica Aa (LuamameH 4 aih)
aybICTbIPbINIMACca, 6pT LUbIFYbl MYMKIH.

K,¥prJ1F biHbl OpHaTy

Byn opHaTy HyckaynbliFbIHAA TYTIH
KYObIpbIHbIH, TypiHE 6aiiiaHbICTbl OpHATYAbIH,
eKi Typni agici kepceTinreH. Cis y#iHjsre caikec
KeneTiH OpHaTY SAICIH aHbIKTan, Keneci opHaTy
KafdamaapbIH OpblHAaN anacbls.

1- TyTiH Ky6bIpbIMEH OpHaTY - COpblI/iFaH aya
TYTiH KyObIpbl apKbI/ibl CbIPTKA LUbFapblnagbl;
2- KeMipTeKTi cysriHi nanganaHbin opHary -
acnupauusniaqFaH aya KemipTekTi cyarigeH ety
apKbIfbl Y1 iLWiHe LWbiFapbliagbl

©HiM enLieMzepi YXaHe caKTbIK,
mapanapbl (1-2 cyper)

*  BHIMHIH enLIemAepiHe Hasap ayaapbIHpI3.
YKuha3sbIHpI36eH CANKECTIriH ECKEPIHi3.
(1-cyper)

Aya COpFbILLTbIH, TEMEHre 6ETi MEH MELLTIH,
YKOFapFbl 6ETiHiH apacblHAafFbl BUIKTIK ras
nauTacbl yLwiH 650 MM-AeH XaHe aneKTpAik
nnuTachl ywiH 500 MM-AeH keM 6onmMaybl
Tvic. (2-cypet)

* OpHaTy CypeTTepiHAe Mbicas peTiHAe ras
NANTacbl KBPCETINIEH »aHe NnTaga Kanabipy
Kepek enwem 650 MM fien GenrineHreH. Erep
ci3fe anekTp nauTachl 6ap 6osca, 6y enwemaj
aHblkTama petiHae 500 MM Kpbinbin anbiHbI3.
OpHaTy YLUiH KabblpFaHbl TEKCepY YKaHe

naubu-lnay

KypbirFbl OpHaTbIIaTbIH Kabbipra
KYPbUFbIHbI TiK )XaHE KernaeHeH Kyinae
KeTepe anybl THiC.

OpHaTbinaTtbIH Kabblprafa aHe
6yprblaHaTbIH TECIKTEPAiH, aiHanacbIiHaa
Cy, 9/1eKTP HEMECe ras KocblibiIMAapbl
6051Maybl KEPEK.

KyYpbUFbIHbIH, 3NEKTP KOCbUIbIMbI
¢ Byn Kypbu¥blaa eki TaH6asnbl KyaTt
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cbiMAapbl 6ap YKoHe GUMONSAPSIbl KOHTaKT
KrieMMarapbl apacbiHa kemiHae 3 MM

60C OpbIH KanzpblpbIr, 3MeKTP KOCKbILLbI
apKpl/bl po3eTKara KOCbI/Tybl KEPEK. INEKTP
KOCbI/bIMbIH KCi6U 3N1EKTP MaMaHbIHa
»KacatbIHpI3.

o OneKTp KOHAIPFbICHIHAA KEe3 KenreH
XXYMbICTbI 6acTamac 6ypbIH KYpbUFbIHbI
3MEKTP KOCbIIbIMbIHAH aXbIpaTbiHbI3. TOK
COFY Kayni

*  KypbUirbIHbl 3NEKTP XeniCiHe Tek pyKcaTbl
6ap >xaHe 6inikTi agam Koca anagpl. Pykcar
eTiIMereH agaMaap »xacaraH apekeTTep
HOTWXKECIHAE OPbIH anybl MyMKIH 3usHAap
YLLiH eHAipyLLi XayarnkepLuinik keTepMengi.

*  KypbUiFblHbI OPHATKaH Kesfe 3M1eKkTp
KOCbI/bIMbIHA (PO3ETKA, alla) OHaw KOJl
YKeTKisyre 6onatbiHAaN €TiM OpHATbIHbI3.

e OHiIMAe Wrencenbaik alla 6osca, opHaTy
KesiHAe 371eKTp KOCbI/lbIMAAPbIH allaHbl
Kecy Hemece anbin Tactay apKbi/bl
YKacamaHpI3. ALLiaHbIH, 6ac XaFblIH
Kecy apKpl/ibl ykacasaH KoCblbiMaap
OHIMHIH, KeNiNAjriHiH, KYLLIH >osabl XoHe
navganaHyLUbl KayinciaajriHe Kayirn
TeHAipesi.

1- TyTiH KY6bIpbIMeH OpHaTY - COpbI/iFaH

aya TyTiH Ky6bIpbl apKbUlbl CbIpTKa

WbFapbinagpbl;

OpHary enwempepi MeH 6enLueKkTepi

(3a-3b -4a-4b cypetTepi)

KypbIFbIHbI KOC TYTIHAIKMNEH OpHaTyFa
6onatbiH enwemzaep 3b-cypeTte
KepCeTinreH.

* Erep ci3 OHbl KOC TYTIHAIKNEH OpPHATKbIHbI3
Kesice, NMTaHbIH, YCTiHr 6eTiHeH xuhasra
JeViHri Tanan eTiNeTiH KaLUbIKTbIKTbIH,
y3blHAbKbI 910-1138 MM ayKbIMbIHAA
6onybl Kepek. (4b-cypeT)

* Erep ci3 oHbl 6ip TYTiHAIKNEH OPHATKpIHbI3
Kesice, MMTaHbIH, YCTiHr 6eTiHeH uhasra
[OeiHri Tanan eTiNeTiH KalWbIKTbIKTbIH,
¥3bIHIbIFbI 748 MM 6onybl Kepek. (3a-4a-
cypeTTepi) Bip TyTiHA Ky6bIpbIH OpHATY YLUiH
YKenzeTy Teciri 6ap »KofFaprbl TYTiH KyObIpbIH
nanganaHbiHbI3.

OHIMHiH, 6eKiTKill 6esLLeKTepiH OpHaTy

(5-6-7a-7b-cypetTepi)

* [nuTaHbI opTaFa KOMbIM, KabblpFarFa Tik OCb
CbI3blIfbIH CbI3bIHbI3.

¢ [1nnTaHbIH XoFapFbl 6eTiHeH 650 MM
KernfeHeH, TipeK CblI3blFbIH CbI3bIHpI3.
(5-cyper)

* KypblinFbiMeH 6ipre 6epinreH Kanbinbl
Cbl3FaH TipeK HYKTECIHiH opTacblHa
KOWbIHbI3, OHbl KabblpFara XabbICTbIPbIHbI3
YXoHe KanbInTafbl TeCikTepAi KapbIHAALLNEH
6enrinexjs. (6-cypet)

e )XuhasgplH Hemece 6e/TMeHiH, TOBECIHIH,
YXOFapFbl XaFblHaH 6-CypeTTe KepceTifreH
enemMaepre CaNKec TYTiH KyObIpbIH
GeKiTeTiH GenikTepre apHasiFaH TeciKTepAi



6enrineH;js.

e TYTiH WbFapFbILUTbIH, XXaHe TYTiH
KYObIPbIHbIH, 6EKITKILL 6esILLEKTEpPIH 7a YaHe
7b cypeTTepiHae KepceTinreHaen kabblprara
6eKiTiHji3. Bip TYTiH Ky6bIpbIH NaaanaHy
7a-cypeTTe, an KOc TYTiH KyObIpbIH
naiaanany 7b-cypetTe KepceTinreH. (A 6eniri
KeMIpTeKTi cyariMeH opHaTyFa apHasiFaH)

TYTiH WbKFapFbILITbI acbin K010, Typasiay

)KaHe 6ekiTy (8-9-10-11-cypeTTepi)
¢ TyTiH WbIFapFbILLTbI KabblpFaFa GeKiTinrex
TYTiH LUbIFapFbILL GEKITKILL GeLLeriHiH,
ycTiHe ininjs. (8-cyper)

e TYTiH LWbFapFbIWTbl 6eKiTinreH 6enikTe
OH,>XaHe con 6aFbITKa CbIPFbITY apKbibl
NAUTaHbl OpTaFa Kapaw TypanaHbls.
(9-cyper)

e TYTiH LWbFapFbILUTbIH, LbIHbI KaKNaFbIH
allbIHpI3 XaHe 10-cypeTTe KepceTinreHaen
ANFOMUHWI CY3riHi anbiHbI3. LLbIHbI €CIKTiH,
aCTbIHAAFbI CY3TiHIH, XXUEKTepiHAe MarHUT
acepni eki TbiFbI3garbiLl 6ap. CyariHi wetLly
KesiHAe, 6yN TbiFbI3AarbILUTapApl LUELLMNEeH; 3.

e TyTiH WhirapfbiwTbl 11-cypeTTe
KOPCETINreHAEN aLLblK, LWbIHbI KaKMnakneH
6eKiTineTiH 6eniriHe 6eKiTiHj3.

e ANIFOMUHWIA CY3riHi OpHAaTKaHHaH KeliiH,
TYTiH LUbFapFbILUTbIH, LbIHbI KaKNaFbIH
»KabbIHbI3.

TYTiH WbFapy Ky6bipnapbiH opHaTy

(1 2a-cyper)
12a-cypette KepceTlnrer,em TYTIHAIKTIH,
LUbIFbICbIHAGFbI KEPi aya aFbIHbIH
TOKTaTaTbIH KaknaKTbl OpHaTbIHpI3.

e TYTiH LWbFapaTbIH KyObIpAbIH AYaMeTpi
150 MM 60onca, TYTiH LWbiFapy KyObIpbIH
KaKnakKa 6eKiTiHj3.

e TYTiH LWbFapaTbIH Ky6bIpAbIH AYamMeTpi
120 MM 6onca, TYTiH LWbiFapy KyObIpbIH
KaknakKa 6ekiTiHj3.

» BalnaHbICcKaH »XepiH TUICTi Typae
OK[LLaynaHbI3.

TyTiHAIKTIH, TabaK TapbIH 6eKiTy

(13-14a-14b-cypetTepi)

¢ BHiMMeH 6ipre 6epinreH TacnaHbl Kepi aya
aFbIHbIH 6erefTiH YKeHe TYTiH Ky6bIpbIHbIH,
TecikTepiH BITENTIH NIacTMacca 6eniKTepiHiH
TYMICKeH XKepnepiHe KabbICTbIPbIHbI3
(13-cypen).

e Kypbi¥bliHbl 14a-cypeTiHae kepceTinreHaen
6ip TYTiH Ky6bIpbIMEH OpHaTCaHpI3, TYTiH
KYObIPbIHbIH, Y3apTKblLLbIHbIH, 4 GypaHaanbl
TeciriH TeMeHri LeH6epnepiMeH YIecTipin,
4 6ypaHaMeH 6eKiTy apKpblsibl OpHATbIHbIS.

e Kypbi¥blHbl 14b-cypeTiHae kepceTinreHaen
KOC TYTiH Ky6bIpbIMEH OpHaTCaHbI3,

6ipiHLLiAeH 4 6ypaHaanbl Teciri 6ap TyTiH
KYObIPbIHbIH, Y3apTKbILLIbIH )XOFapFbl
6enikke opHaniacTbIpbinaTbIH €Tin 4
6ypaHaameH 6ekiTiHi3. CofaH KeiiH, 2
6ypaHaarnbl Teciri 6ap TYTiH KYObIPbIHbIH,
Y3apTKpILLIbIH GEKITINreH XXorFapFbl TYTiH
KyObIpbIHa OpHATbIHbI3 )XaHE OHbl TOMEHT
TeCiK WeHGepnepi apkbibl 2 6ypaHaaMeH
6eKiTy apKpbl/ibl OPHATY MPOLIECIH asKTaHpI3.

2- KeMmipTeKTi cy3riHi naiganaHbin opHaTy

- acnupaumsnaHFaH aya KOMIpTeKTi

Cy3rifieH eTy apKbi/ibl W iLLiHe

LLIbIFapblnaAbl
Kemip cyariciH opHaTKaH Kes/ie KopliaFaH
opTafjaH copblnaTtbiH aya antoMUHWN
CY3riCiHeH eTin, XafFbIMCbI3 UicTepAeH
TasapTblnagbl. KeMip cysrinepi apkbiibl
©Tin, ayaHbl LUbFapFaHHaH KeiH, on
MypXKaHbIH, 6yrip 6eTiHAer enaeTy
TOpnapbl apKpl/ibl KOpPLLAFaH opTaFa KaWTa
Xi6epinegi. TYTiH LWbIFaTbIH KyOblpiap Kemip
CY3riciH opHaTKaH Kesfe KongaHbliManapl.

* OpHarty yLiH 1-2-cypeTTeri TyCiHiKTemenep
TYTiH KYObIpbIMEH OpHaTyFa KaTbICTbl.

OpHary enwiemgepi XkoHe benLuekTepi

(3-4-cypeT)

KypbIFbIHbI KOC TYTIHAIKMNEH OpHaTyFa
6onatbIH enwemaep 3b-cypetTe
KepceTinreH. KeMipTekTi cy3riHi opHaTy
YLLiH aya AedneKTopbl 6eKiTiNeTiH A
6eniriHiH, 2 6eniri 3d-cypeTiHae kepceTinreH
enwemMaepgae 6eKiTinyi Kepek.

* Erep Ci3 OHbl KOC TYTIHAIKNEH OPHATKbIHpI3
Kesice, MnMTaHblIH, YCTiHf 6eTiHeH uhasfa
[OeWiHri Tanan eTiNeTiH KALWbIKTbIKTbIH,
y3bIHAbIFbI 910-1138 MM aykpIMbIHAA
6onybl Kepek. (4b-cypet)

* Erep 6ip TyTiHAiKNeH opHaTbINaTbIH 601Ca,
MAMTaHbIH, YCTiHI GETIHEH KaXeTTi 6eH
»kuhasfra aeltiHri KalwbIKTbIK, 748 MM
60nybl Kepek. (3a-4a-cypeT) XanFbIa TyTiH
Ky6bIpbIH OpHATY YLUIH XXenaeTy Teciri 6ap
YKOFapFbl TYTiH KyObIpbIH NaiaanaHbIHpI3.
KeMipTekTi cyariHi opHaTyFa aya
JednekTopbl 6eKiTiNeTiH A 6e/LLEKTEpIHIH,
2 faHacbl 3c-cypeTiHAe KepceTinreHaen
enwemMaepge 6eKiTinyi Kepek.

OHIMHIH, 6eKiTKiLL 6e/LLeKTepiH OpHaTy

(5-6-7a-7b-cypetTepi)

 [lnuTaHbl opTara Koibin, Kabblprara TiKk 0Cb
CbI3blIFbIH CbI3bIHbI3.

¢ [1nnTaHbIH XoFapFbl 6eTiHeH 650 MM
KernfeHeH, TipeK CbI3bHFbIH CbI3bIHpI3.
(5cyper)

* KypblnFbIMeH 6ipre 6epinreH KanbinTbl
CbI3FaH TipeK HYKTECIHiIH opTacbiHa
KOMbIHpI3, OHbl KabblpFaFa abbICTbIPbIHbI3] g3



YKSHe KanbInTafbl TeCiKTepAi KapblHAALLMNEH
6enrineHjs. (6-cypet)

¢ )YXuhaspgpblH Hemece 66IMEHIH, TOBECIHIH,
YKOFapFbl YKaFbIHaH 6-CypeTTe KepCeTinreH
enLemMaepre CaKec TYTiH KyObIpbIH
6eKiTeTiH HGenikTepre apHasFaH Teciktepai
6enrineH;s.

o TYTiH LWbIFapPFbILUTbIH, XX3HE TYTiH
KYObIpbIHbIH, GeKITKiLL 6e/LIeKTEPIH 7a XXaHe
7b cypeTTepiHAe KepceTinreHaen kabblprara
6eKiTiHj3. Bip TYTiH KyObIpbIH NakaanaHy
7a-CypeTTe, an KOC TYTiH Ky6bIpbIH
naviganaHy 7b-cypetTe kepceTifreH.

e Aya pgednexkTopbl kabblprara 6eKiTineTiH
A GerLueKTepiH 7a xaHe 7b cypeTTepiHae
KepceTinreHaen 6eKiTiHj3.

TYTiH WbFapFbIWITbI acbin K010, Typasiay

)KaHe 6ekiTy (8-9-10-11-cypeTTepi)

* TyTiH WhiFapfbILUTb KabblpFaFa GexiTinrex
TYTiH WbIFapFbiLL GeKiTKiLL 6erLLeriHiH,
YCTiHe inijs. (8-cyper)

o TyTiH WbFapFbILITbI 6EKITiNreH 6enikTe
OH, )XdHe Con 6aFbITKa CbIPFbITY apKbibl
NJUTaHbl OpTaFa Kapaw TypanaHbi3.
(9-cyper)

e TyTiH LWbKFapPFbILTbIH, WbIHbI KAKNaFbIH
aLbIHbI3 XoHe 10-cypeTTe KepceTinreHaen
aNtOMMHWIN CY3riHi anblHbI3.

e TyTiH WhirapfbiwTbl 11-cypeTTe
KepceTinreHaen aLlblK, WbIHbl KaKmakneH
6eKiTineTiH 6eniriHe 6eKiTiHj3.

e ANIFOMWHWIA CY3riHi OpHaTKaHHaH KeliiH,
TYTiH LWUbFaPFbILUTbIH, LbIHbI KaKMaFbIH
YabbIHbI3.

TyTiHAIKTEH WbFaTbIH KY6bIpabl

MOHTa)KAay (126-cyper)
12b-cypetTe kepceTinreHaen, TYTIH

KYObIPbIHbIH, LbIFbICbIHA Kepi aya aFbIHbIH
TOKTaTaTbIH KaknaKTbl OPHATbIHpIS.

¢ Aya 6aFbITTarblLL NAACTUK 6eniriH 12b
CypeTiHAe KepceTinreHaen kabblprara
6ekKiTinreH A 6esLueKTepiHe GEKITIHi3.

*  KeMipTekTi cy3riciMeH opHaTy yLUiH
Avametpi 150 MM TYTiH LWbIFapFbILL XXeNaeTy
KyObIpbIH NaiaanaHy kepek. Kyobip
©HIMMeH 6ipre XXypMelai aHe OHbl 63iHi3
66ereK anyblHbI3 KEPEK.

e Aya 6afFblTTayLbl NacTMacca MeH
KaKnakTbIH apacbiHa gnametpi 150 Mmm
60naTbIH TYTiH LUbIFapFbILL XXENAETY
KYObIpbIH 6eKITIHi3, 0N Kepi aya aFbIHbIH
6onapipmangpbl.

TyTiH KY6bIpbIHbIH, y3apTK bILITapbIH

6exiTy (14a-14b-cypert)

¢ KypbUi¥biMeH bipre 6epinreH TacrnaHbl
ayaHblH, KePIi aFbIHbIH 601 AbIPMaiTbIH

104 TYTH LbIFaTbIH CaHblNay MeH NiacTuk

KOCbINIaTbIH YKepre XabbICTbIPbIHbI3.
(13-cypert, MyHZa amameTpi 150 MM TyTiH
LUbIFaPFbILLTbIH, XXENAETY KYObIPbIHbIH,
CYPETi KOPCETINreH)

KypbuiFbiHbI 14a-CypeTiHae KepceTinreHaen
6ip TYTiH KyObIpbIMEH OpHaTCaHbI3, TYTiH
KYObIpbIHbIH, Y3apTKbILLbIHbIH, 4 6ypaHaanbl
TeCiriH TOMeHTri LueH6epnepiMeH yinecTipin,
4 6ypaHaMeH 6eKiTy apKbl/ibl OpHaTbIHbIS.
KypbinFbiHbl 14b-cypeTiHae kepceTinreHaen
KOC TYTiH KyObIpbIMEH OpHaTCaHbI3,
GipiHLLiaeH 4 6ypaHaanbl Teciri 6ap TYTiH
KYObIPbIHbIH, Y3apTKbILLIbIH KOFapFbl
6enikke opHanacTbIpbliiaTbIH €Tin 4
6ypaHaameH 6ekiTiHi3. CoaaH KeitiH, 2
6ypaHaanbl Teciri 6ap TYTiH KyObIpbIHbIH,
Y3apTKpbILLIbIH GEKITINITEH YKOFapFbl TYTiH
KyObIpblHa OpPHATbIHbI3 YXdHE OHbl TOMEHT
TeciK LeH6epnepi apkbiiibl 2 6ypaHaaMeH
6EKiTY apKpbl/ibl OpHATY MPOLIECIH asiKTaHbI3.

Kemip cysriHi opHaTy

Erep eHiMiHj3ae feHrenek TUMTi KOMIPTeKTi
cyarinep 6onca Hemece anblHFaH 6011ca;
KeMIpTeKTi cyarinepai opHaTy YLUiH,
COPFbILUTBIH, LbIHbI K@K NafFbIH aLlblr,
aNOMUHWIA CY3riHi anbin TacTaFraHHaH KeuiH,
KeMIpTeKTi cyarinepaeri KynakLua ysanapbiH
15a cypeTTe kepceTinreHaen KO3ranTKbILL
TacblManAarbllUbIHAAFbI KylaKLuanapra
OpHanNacTbIpbIHbI3 >XaHe oflapApbl OPHbIHA
GEKiTy YLLUiH caFaT TiniMeH 6ypaHpl3.

Erep eHiMiHi3ae TiKOYPbILUTbI TAMTI
KeMipTeKTi cy3rinep 6oca Hemece anblHFaH
60/1Cca; KeMIpPTEKTi Ccy3rinepai opHaTy YLUiH
COPFbILUTBIH, LbIHbI KaKMNafFbIH aLlbIr,
QNFOMUHMIA CY3riHi anbin TacTaHbI3. 15b
CYpEeTTe KepceTinreHaewn, KeMipTekTi

CY3riHi COPFbILTbIH, iLLKI XaFblHa KapaTbin
QNFOMUHWIA CY3TiHiH 6eTiHE KOVbIHbI3.
KeMipTekTi cy3riHi eHiMMeH 6Gipre 6epinreH
MeTas XonakTapApl Co3bir, onapApl

15b cypeTTe kepceTinreHaen antoM1MHUA
CY3riHiH, LUETTEPIHE KbICY apKpblibl 6EKITIHi3.
Keibip ynrinepae MeTann KonakTapabiH
antoOMUHWIA Cy3rifiepre Cavikec Kenyi yLUiH
ysinap 6ap. Erep ysinap 6osca, KeMipTeKTi
CY3riHi OCbl ysiniapra opHaTbIHbI3. Erep »oK,
60/1ca, KOMIPTEKTI CY3riHi LLETTEPIHE KaKbIH
GEeKITIHi3.

ANFOMUHWUIA CY3riHI OpHATY YXoHE TYTiH
LUbFaPFbILLTbIH, LWbIHbI KaKaFbIH XKaby
apKblSibl OpHATY MPOLIECIH asKTaHbI3.

Erep eHiMiHi3pe B 6enweri 6onca:

* B 6enLueriH 16-cypeTTe KepceTinreHaen

KeMipTek cyarici 6ap fo3aTopaa TyTiHAIKCI3
opHartyra 6onagpl.



TynkinikTi Tekcepy

e TYTiH WbFapfbiLL NeH XapbIKTbl
naviganaHyLlbl HYCKaybiFbIHAA
cvnaTtTasFaHan eTin, naganaHa oTbIpbin,
TeKCepIHj3.
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